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1 INTRODUCTION

Your product has been engineered and manufactured to
high standards for dependability, ease of operation, and
operator safety. When properly cared for, it will give you
years of rugged, trouble-free performance.

2 GENERAL POWER TOOL
SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
battery-operated (cordless) power tool.

» Learn the machine's applications and limitations as
well as the specified potential hazards related to this
tool by studying this manual.

» Follow the maintenance instructions specified in this
manual.

* Never operate the machine with any guard or cover
removed or damaged.

» Do not operate the machine under the influence of
drugs, alcohol, or any medication.

» Do not wear loose clothing, gloves, neckties, or
jewellery. They can get caught and draw you into
moving parts.

* Rubber gloves and non-skid footwear are
recommended when working outdoors. Also wear
protective hair covering to contain long hair. Wear
footwear that will protect your feet and improve your
grip on slippery surfaces.

» Always wear safety glasses with side shields.

+ Don't overreach or stand on unstable support. Keep
proper footing and balance at all times.

» Don't overtilt the unit.

A WARNING
Risk of explosion — Do not spray flammable liquids.

A WARNING

Water that has flown through backflow preventers is
considered to be nonpotable.

A WARNING

Do not use the appliance if a battery or important parts
are damaged.

A WARNING

For battery operated machines, always disconnect
switch and remove the battery from the appliance
when leaving the machine unattended.

A WARNING

High pressure jets can be dangerous if subject to
misuse. The jet must not be directed at persons,
animals, electrical devices, or the machine itself.

A WARNING

This Appliance has been designed for use with the
cleaning agent supplied or recommended by the
manufacturer. The use of other cleaning agents or
chemicals may adversely affect the safety of the
appliance.

A WARNING

Don’t use the appliance within range of persons
unless they wear protective clothing.

* Do not direct the jet against yourself or others in

order to clean clothes or footwear.

Remove the battery pack before carrying out user

maintenance.

« To ensure appliance safety, use only original spare
parts from the manufacturer or approved by the
manufacturer.

A WARNING

To reduce the risk of electrocution, keep all
connections dry and off the ground.

» To reduce the risk of injury, the machine shall not
be used by children or untrained personnel. keep
children and visitors away. All visitors should wear
safety glasses and be kept a safe distance from
work area.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory

or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

* Use correct product. Don’t force product or
attachment to do a job it was not designed for. Don’t
use it for a purpose not intended.

* Use only recommended accessories. The use of
improper accessories may cause risk of injury.

* Never leave product running unattended. Turn
power off. Don’t leave product until it comes to a
complete stop.



» Keep the motor free of grass, leaves, or grease to
reduce the chance of a fire hazard.

» Keep product dry, clean, and free from oil and
grease. Always use a clean cloth when cleaning.
Never use brake fluids, gasoline, petroleum-based
products, or any solvents to clean product.

+ Check the work area before each use. Remove all
objects such as rocks, broken glass, nails, wire, or
string which can be thrown or become entangled in
the machine.

* Do not use product if switch does not turn it off.
Have defective switches replaced by an authorized
service centre.

* Avoid dangerous environments. Don’t expose to
rain. Keep work area well lit.

+ Before starting any cleaning operation, close doors
and windows. Clear the area to be cleaned of
debris, toys, outdoor furniture, or other objects that
could create a hazard.

+ Keep the motor away from flammables and other
hazardous materials.

» Check bolts and nuts for looseness before each
use. A loose bolt or nut may cause serious motor
problems.

» Before storing, allow the motor to cool.

* When servicing use only identical replacement
parts. Use of any other parts may create a hazard
or cause product damage.

»  ONLY use cold water.

* Make sure minimum clearance of 1 metre is
maintained from combustible materials.

» Connect pressure washer only to an individual
branch circuit.

* Hold the gun and lance securely with both hands.

» Expect the gun to move when the trigger is pulled
due to reaction forces. Failure to do so could cause
loss of control and injury to yourself and others.

» Save these instructions. Refer to them frequently
and use them to instruct other users. If you lend
someone this product, lend them these instructions
also.

A WARNING

High pressure hoses, fittings and couplings are
important for the safety of the appliance. Use only
hoses, fittings and couplings recommended by the
manufacturer.

Explanation

To reduce the risk of injury, user
must read and understand oper-
ator’s manual before using this
product.

Do not expose the product to rain
or moist conditions.

Always wear safety goggles or
safety glasses with side shields
and, as necessary, a full face
shield when operating this prod-
uct.

To reduce the risk of injection or
injury, never direct a water stream
towards people or pets or place
any body part in the stream. Leak
ing hoses and fittings are also ca-
pable of causing injection injury.
Do not hold hoses or fittings.

To reduce the risk of injury from
kickback, hold the spray lance se-
curely with both hands when the
machine is on.

Failure to use in dry conditions
and to observe safe practices can
result in electric shock.

Y

Fuel and its vapours are explosive
and can cause severe burns or
death.

R

f

Warning! Never point the gun

to human, animals, the machine
body, power supply or any electric
appliances.

B
iy =g

Appliance not suitable for connec-
tion to the drinking water mains
without backflow preventer.

Only use cleaning deck on flat,
horizontal surfaces. Never lift
cleaning deck from the cleaning
surface while operating the pres-
sure washer.

3 SYMBOLS ON THE PRODUCT

Some of the following symbols may be used on this
tool. Please study them and learn their meaning. Proper
interpretation of these symbols will allow you to operate
the tool better and safer.

Keep hands and feet away from
the cleaning deck while the pres-

® @O

sure washer is running.

4 RISK LEVELS

The following signal words and meanings are intended
to explain the levels of risk associated with this product.




SYM- |[SIGNAL MEANING
BOL

DANGER Indicates an imminently

A hazardous situation,which,
if not avoided, will result in

death or serious injury.

WARNING Indicates a potentially haz-
ﬁ ardous situation,which, if
not avoided, could result in
death or serious injury.
CAUTION Indicates a potentially haz-
Q ardous situation, which, if
not avoided, may result in
minor or moderate injury.

CAUTION (Without Safety Alert Sym-
bol) Indicates a situation
that may result in property
damage.

5 RECYCLE

Separate collection. You must not dis-
card with usual household waste. If it is
necessary to replace the machine, or if
it is no more use to you, do not discard
it with household waste. Make this ma-
chine available for separate collection.

15

Separate collection of used machine
n and packaging let you recycle materi-
als and use them again. Use of the re-
to cycled materials helps prevent environ-
mental pollution and decreases the re-
quirements for raw materials.

At the end of their useful life, discard

Batteries | Patteries with a precaution for our envi-
ronment. The battery contains material
that is dangerous to you and the envi-
ronment. You must remove and discard

these materials separately at a equip-
ment that accepts lithium-ion batteries.

Li-ion
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1 EINLEITUNG

Ihr Produkt wurde nach hohen Qualitatsstandards
fur Zuverlassigkeit, einfache Bedienung und
Bedienersicherheit entwickelt und hergestellt. Bei
richtiger Pflege erhalten Sie jahrelang robuste,
stérungsfreie Leistung.

2 ALLGEMEINE i
SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

alle Anweisungen. Die Nichtbeachtung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kann zu
Stromschlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen
flhren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen zur spateren Verwendung auf.

Der Begriff "Elektrowerkzeug" in den
Sicherheitshinweisen bezieht sich auf Ihr
akkubetriebenes (kabelloses) Elektrowerkzeug.

» Erfahren Sie in diesem Handbuch etwas uber die
Anwendungen und Einschréankungen der Maschine,
sowie die angegeben mdgliche Gefahren bezuglich
dieses Werkzeugs.

+ Befolgen Sie die Wartungsanweisungen aus diesem
Handbuch.

» Betreiben Sie die Maschine nie mit Abdeckung
oder Abdeckung, um die Maschine mit
entfernter Abdeckung oder entferntem Schutz oder
Beschadigung zu bedienen.

+ Bedienen Sie die Maschine nicht unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten.

+ Tragen Sie keine lose Kleidung, Handschuhe,
Krawatten oder Schmuck. Sie kénnen erfasst
werden und Sie in bewegliche Teile ziehen.

*  Gummihandschuhe und rutschfestes Schuhwert
sind fiir die Arbeiten im Freien empfohlen. Tragen
Sie auRerdem eine schiitzende Haarbedeckung,
Uiber langen Haaren. Tragen Sie Schuhwerk, das
Ihre FiiRe schiitzt und lhren Halt auf rutschigen
Strukturen verbessert.

» Tragen Sie immer ein Schutzbrille mit
Seitenabdeckungen.

+ Strecken Sie sich nie weit vor und stehen Sie nie
auf instabilem Halt. Achten Sie stets auf einen guten
Stand und die richtige Kérperbalance.

» Kippen Sie die Einheit nicht zu weit.

A WARNUNG

Explosionsgefahr - keine brennbaren Flussigkeiten
sprihen.

A WARNUNG

Wasser, das durch Rickflusssperren geflossen ist,
wird nicht als Trinkwasser betrachtet.

A WARNUNG

Verwenden Sie die Vorrichtung nicht, wenn eine
Batterie oder wichtige Teile beschadigt sind.

A WARNUNG

Bei batteriebetriebenen Maschinen trennen Sie immer
den Schalter und entfernen Sie die Batterie aus der
Vorrichtung, wenn Sie die Maschine unbeaufsichtigt
lassen.

A WARNUNG

Hochdruckstrahlen kénnen gefahrlich sein, wenn
sie missbraucht werden. Der Strahl darf nicht
auf Personen, Tiere, elektrische Gerate oder die
Maschine selbst gerichtet werden.

A WARNUNG

Diese Vorrichtung wurde fiir die Verwendung mit dem
mitgelieferten oder durch den Hersteller empfohlenen
Reinigungsmittel entworfen. Die Verwendung von
anderen Reinigungsmitteln oder Chemikalien kann
sich auf die Sicherheit der Vorrichtung auswirken.

A WARNUNG

Verwenden Sie die Vorrichtung nicht in Reichweite von
Personen, wenn diese keine Schutzkleidung tragen.

Richten Sie den Strahl nicht gegen sich selbst oder
andere, um Kleidung oder Schuhe zu reinigen.
Nehmen Sie den Akkupack vor der Wartung aus
der Maschine, bevor Sie die Benutzerwartung
ausfihren.

Um die Sicherheit der Vorrichtung sicherzustellen,
verwenden Sie nur Originalersatzteile des
Herstellers oder vom Hersteller zugelassene
Ersatzteile.

A WARNUNG

Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern,
halten Sie alle Verbindungen trocken und vom Boden
entfernt.

* Um das Verletzungsrisiko zu verringern, ist die
Maschine nicht durch Kinder oder nicht geschultes
Personal zu verwenden. Kinder und Besucher
muissen Abstand halten. Alle Benutzer sollten eine
Schutzbrille tragen und einen sicheren Abstand vom
Arbeitsbereich halten.

Diese Vorrichtung ist nicht zur Verwendung durch
Personen (einschlieBlich Kinder) vorgesehen, deren



physische, sensorische oder geistige Fahigkeiten
eingeschrankt sind, denen die Erfahrung und das
Wissen fehlt, sofern sie nicht bei der Verwendung
der Vorrichtung durch eine fir ihre Sicherheit
verantwortliche Person iberwacht werden oder
eingewiesen wurden. Kinder sollten beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit der
Vorrichtung spielen.

» Korrekte Produkte verwenden. Das Produkt oder
einen Anbau nicht zu einer Arbeit einsetzen, fiir die
es nicht vorgesehen ist. Verwenden Sie es nicht zu
einem Zweck, zu dem es nicht vorgesehen ist.

* Verwenden Sie nur empfohlene Zubehérteile. Die
Verwendung ungeeigneter Zubehérteile kann zu
Verletzungsgefahren flihren.

» Lassen Sie das Produkt nie unbeaufsichtigt laufen.
Schalten Sie die Energie ab. Verlassen Sie das
Produkt erst, wenn es ganz angehalten hat.

* Halten Sie den Motor frei von Gas, Blattern oder
Fett, um die Feuergefahr zu verringern.

» Halten Sie das Produkt trocken, sauber und frei
von Ol und Fett. Verwenden Sie beim Reinigen
immer ein sauberes Tuch. Verwenden Sie nie
Bremsflissigkeiten, Benzin, erddlbasierte Produkte
oder Lésungsmittel zum Reinigen des Produkts.

» Prufen Sie den Arbeitsbereich vor jeder
Verwendung. Entfernen Sie alle Gegenstande wie
Steine, Glasscherben, Nagel, Draht oder Faden, die
herausgeschleudert werden kénnen oder sich in der
Maschine verfangen kénnen.

* Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn der Aus-
Schalter nicht funktioniert. Lassen Sie defekte
Schalter durch ein autorisiertes Wartungszentrum
ersetzen.

* Vermeiden Sie gefahrliche Umgebungen. Setzen
Sie das Produkt nicht dem Regen aus.
Arbeitsbereich gut ausleuchten.

» Vor Beginn des Reinigungsbetriebs die Tlren
und Fenster schlieBen. Rdumen Sie den
zu reinigenden Bereich von Bruchstlicken,
Spielzeugen, Gartenmdbeln oder anderen
Gegenstanden, die zu einer Gefahr werden kénnen.

+ Halten Sie den Motor fern von brennbaren
Materialien und anderen Gefahrenstoffen.

» Prifen Sie die Schrauben und Muttern vor jeder
Verwendung auf festen Sitz. Eine lose Schraube
oder Mutter kann zu schweren Motorproblemen
fuhren.

* Vor dem Einlagern muss der Motor abgekiihlt sein.

» Bei der Wartung nur identische Ersatzteile
verwenden. Die Verwendung anderer Teile kann zu
einer Gefahr fihren oder das Produkt beschadigen.

* NUR kaltes Wasser verwenden.

« Sicherstellen, dass mindestens 1 Meter Abstand
von brennbaren Materialien gehalten wird.

* Hochdruckreiniger nur mit einem einzelnen
Zweigkreislauf verbinden.

« Halten Sie die Pistole und Lanze sicher in beiden
Handen.

« Erwarten Sie, dass sich die Pistole durch die
Reaktionskrafte bewegt, wenn der Abzug gezogen
wird. Wenn Sie dies nicht machen, kann es zu
Kontrollverlust und Verletzung firr Sie und andere
kommen.

« Diese Anweisungen aufbewahren. Haufig nachlesen
und verwenden, um anderen einzuweisen. Wenn
Sie dieses Produkt an jemanden verleihen, geben
Sie diese Anweisungen ebenfalls mit.

A WARNUNG

Hochdruckschlduche, Armegurten und Kupplungen
sind wichtig fiir die Sicherheit der Vorrichtung.
Verwenden Sie nur Schlduche, Armaturen und
Kupplungen, die durch den Hersteller empfohlen
wurden.

3 SYMBOLE AUF DEM
PRODUKT

Einige der folgenden Symbole kénnen auf diesem
Werkzeug verwendet werden. Bitte lernen Sie sie

und ihre Bedeutung kennen. Die richtige Interpretation
dieser Symbole ermdglicht es Ihnen, das Werkzeug
besser und sicherer zu bedienen.



Symbol

Bedeutungserklarung

Bedeutungserklarung

Um das Verletzungsrisiko zu ver-
ringern, muss der Benutzer das
Benutzerhandbuch vor der Ver-
wendung dieses Produkts lesen
und verstehen.

Setzen Sie das Produkt weder
Regen noch Feuchtigkeit aus.

Immer Schutzbrille und Seitenab-
deckung und nach Bedarf ei-

nen vollen Gesichtsschutz tragen,
wenn Sie dieses Produkt bedie-
nen.

Um die Gefahr eines Einstichs
oder einer Verletzung zu verrin-
gern, richten Sie einen Wasser-
fluss nie auf Menschen oder Tiere
und halten Sie nie Kérperteile in
den Fluss. Undichte Schlauche
und Armaturen sind auRerdem in
der Lage, Einspritzverletzungen
zu verursachen. Halten Sie sol-
che Schlduche oder Armaturen
nie fest.

Um das Verletzungsrisiko durch
Rickschlag zu verringern, halten
Sie die Spriuhlanze sicher mit bei-
den Handen, wenn die Maschine
eingeschaltet ist.

Y

Wenn das Gerét nicht in trocke-
nem Bedingungen eingesetzt wird
und sichere Arbeitsverfahren nicht
beachtet werden, kann es zu
Stromschlag kommen.

f

Kraftstoff und seine Dampfe sind
explosiv und kénnen zu schweren
Verbrennungen mit Todesfolge
fihren.

B
ongz

Warnung! Mit der Pistole nie auf
Menschen, Tiere, den Maschinen-
korper oder elektrische Gerate
zielen.

Die Vorrichtung eignet sich nicht
fir den Anschluss am Trinkwas-
sernetz ohne Rickflusssperre.

Verwenden Sie das Reinigungs-
deck nur auf flachen, horizonta-
len Flachen. Heben Sie das Re-
inigungsdeck nie von der zu rein-
igenden Flache ab, wahrend der
Hochdruckreiniger in Betrieb ist.

Halten Sie Ihre Hande und FiiRe
vom Reinigungsdeck entfernt,
wahrend der Hochdruckreiniger
lauft.

4 RISIKOPEGEL

Die folgenden Signalwérter und Bedeutungen sollen
das mit diesem Produkt verbundene Risiko erklaren.

SYM-
BOL

BEZEICH-
NUNG

BEDEUTUNG

A

GEFAHR

Kennzeichnet eine unmit-
telbar drohende Gefahren-
situation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, zum
Tod oder zu schweren Ver-
letzungen fiihrt.

WARNUNG

Kennzeichnet eine poten-
zielle Gefahrensituation,
die, wenn sie nicht vermie-
den wird, zum Tod oder

zu schweren Verletzungen
fuhren kann.

VORSICHT

Kennzeichnet eine poten-
zielle Gefahrensituation,
die, wenn sie nicht ver-
mieden wird, zu leichten
oder mittelschweren Verlet-
zungen fahren kann.

VORSICHT

(Ohne Sicherheitswarn-
symbol) Zeigt eine Situa-
tion an, die zu Sachscha-
den fihren kann.




5 RECYCLING

Gesonderte Entsorgung. Darf nicht mit

dem Ublichen Hausmiill entsorgt wer-
den. Wenn es notwendig ist, die Ma-
schine auszutauschen, oder wenn sie
fur Sie nicht mehr nitzlich ist, entsorgen

— Sie sie nicht mit dem Hausmiill. Fh-

ren Sie diese Maschine der gesonderten
Entsorgung zu.

Die gesonderte Entsorgung von Ge-
brauchtmaschinen und Verpackungen
n ermdglicht es, Materialien zu recyceln

und wiederzuverwenden. Die Verwen-
to dung der recycelten Materialien tragt da-

zu bei, Umweltbelastungen zu vermei-

den und den Bedarf an Rohstoffen zu
senken.

Entsorgen Sie Batterien am Ende ihrer
Lebensdauer mit Riicksicht auf unsere

Batteries
Umwelt. Die Batterie enthalt Stoffe, die
fur Sie und die Umwelt geféhrlich sind.
fiw Sie missen diese Stoffe separat bei ei-
I-lon

ner Einrichtung entsorgen, die Lithium-
lonen-Batterien annimmt.

1"
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1 INTRODUCCION

Su producto ha sido disefiado y fabricado bajo criterios
de maxima fiabilidad, facilidad de funcionamiento y
seguridad del operario. Por lo tanto, si lo cuida como
corresponde, seguira proporcionandole un rendimiento
sélido y sin contratiempos durante muchos afos.

2 ADVERTENCIAS GENERALES
DE SEGURIDAD PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

A AVISO

Lea todas las advertencias de seguridad y todas las

instrucciones. El incumplimiento de las advertencias

e instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para su
consulta posterior.

El término “herramienta eléctrica” empleado en las
advertencias se refiere a su herramienta eléctrica con
funcionamiento a bateria (inaldambrica).

» Gracias a este manual conocera las aplicaciones
y limitaciones de la maquina, asi como los
peligros potenciales especificos relacionados con
esta herramienta.

+ Siga las instrucciones de mantenimiento
especificadas en este manual.

* Nunca utilice la maquina con las protecciones o
cubiertas retiradas o si han sufrido dafios.

* No utilice la maquina bajo la influencia de drogas,
alcohol o cualquier medicamento.

» No lleve ropa suelta, guantes, corbatas o joyas, ya
que pueden quedar atrapados y arrastrarle hacia las
piezas moviles.

+ Se recomienda el uso de guantes de goma y
calzado antideslizante cuando trabaje al aire libre.
Lleve también una proteccion capilar para sujetar el
cabello largo. Lleve calzado que proteja los pies y
mejore el agarre en superficies resbaladizas.

» Asimismo, siempre debe llevar gafas de seguridad
con protectores laterales.

* No se estire ni se suba sobre un soporte inestable.
Mantenga en todo momento una postura adecuada
y el equilibrio.

* Noincline en exceso la unidad.

A AVISO

Riesgo de explosion — No pulverice liquidos
inflamables.

A AVISO

El agua que ha atravesado los dispositivos de
prevencion de reflujo se considera no potable.

A AVISO

No utilice el aparato si hay dafios en una bateria o en
piezas importantes.

A AVISO

Para las maquinas que funcionan a bateria,
desconecte siempre el interruptor y retire la bateria
del aparato cuando deje la maquina desatendida.

A AVISO

Los chorros a alta presion pueden ser peligrosos si

se utilizan incorrectamente. El chorro no debe dirigirse
a personas, animales, dispositivos eléctricos ni a la
propia maquina.

A AVISO

Este aparato se ha disefiado para su uso con el
producto de limpieza suministrado o recomendado por
el fabricante. El uso de otros productos de limpieza o
sustancias quimicas puede afectar negativamente a la
seguridad del aparato.

A AVISO

No utilice el aparato dentro del alcance de personas a
menos que lleven indumentaria protectora.

No dirija el chorro contra usted ni otras personas
para limpiar ropa o calzado.

Retire la bateria antes de llevar a cabo el
mantenimiento del usuario.

Para garantizar la seguridad del aparato, utilice
unicamente piezas de repuesto originales del
fabricante o aprobadas por el fabricante.

Para reducir el riesgo de electrocucion, mantenga
todas las conexiones secas y alejadas del suelo.

» Para reducir el riesgo de lesiones, la maquina
no debe ser utilizada por nifios o personal sin
formacién. Mantenga alejados a los nifios y
visitantes. Todos los visitantes deben llevar gafas de
seguridad y mantenerse a una distancia segura de
la zona de trabajo.

Este aparato no debe ser utilizado por personas (nifios
incluidos) con una discapacidad fisica, sensorial o
mental, o que no tengan experiencia ni conocimientos,
a menos que hayan recibido supervisién o instruccion
sobre el uso del aparato por una persona responsable
de su seguridad. Supervise siempre a los nifios para
asegurarse de que no jueguen con el aparato.

» Utilice el producto correcto. No fuerce el producto o
el accesorio para hacer un trabajo para el que no



se ha disefiado. No lo utilice para un fin distinto al
previsto.

Utilice unicamente los accesorios recomendados.
La utilizacion de accesorios inadecuados puede dar
lugar a un riesgo de lesiones.

Nunca deje el producto desatendido cuando esté
en marcha. Apague la alimentacion. No deje el
producto hasta que se haya detenido totalmente.
Mantenga el motor limpio de hierba, hojas o grasa
para reducir el riesgo de incendio.

Mantenga el producto seco, limpio y sin restos de
aceite y grasa. Para la limpieza utilice siempre

un pafo limpio. Nunca utilice liquidos de frenos,
gasolina, productos a base de petréleo o cualquier
otro disolvente para limpiar el producto.
Compruebe la zona de trabajo antes de cada uso.
Retire todos los objetos, como piedras, trozos de
cristal, clavos, alambres o cuerdas que puedan salir
despedidos o enredarse en la maquina.

No utilice el producto si el interruptor no lo apaga.
El interruptor defectuoso debe ser sustituido por un
centro de servicio autorizado.

Evite los entornos peligrosos. No exponga a la
lluvia. Mantenga bien iluminada la zona de trabajo.
Antes de iniciar cualquier operacion de limpieza,
cierre las puertas y las ventanas. La zona a limpiar
debe estar libre de residuos, juguetes, mobiliario
de exterior u otros objetos que puedan suponer un
peligro.

Mantenga el motor alejado de materiales
inflamables y otros materiales peligrosos.
Compruebe que los pernos y las tuercas no estén
flojos antes de cada uso. Un perno o una tuerca que
se ha aflojado puede producir problemas graves en
el motor.

Deje que el motor se enfrie antes de almacenar.
Cuando realice tareas de servicio, utilice
unicamente piezas de repuesto idénticas. El uso
de cualquier otra pieza puede generar un riesgo o
producir dafios en el producto.

Utilice UNICAMENTE agua fria.

Asegurese de que los materiales combustibles se
mantengan alejados un minimo de 1 metro.
Conecte el limpiador a presién Unicamente a un
circuito derivado individual.

Sostenga la pistola y la lanza firmemente con
ambas manos.

No debe sorprenderle que la pistola se mueva al
apretar el gatillo debido a las fuerzas de reacciéon.
En caso de sorpresa podria perder el control

y provocar lesiones a usted mismo y a otras
personas.

Conserve estas instrucciones. Constltelas con
frecuencia y utilicelas para instruir a otros usuarios.
Si presta este producto a otra persona, también
debe prestarle estas instrucciones.

Las mangueras, los racores y los acoplamientos de
alta presion son importantes para la seguridad del
aparato. Utilice Unicamente mangueras, racores y
acoplamientos recomendados por el fabricante.

3 SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

En esta herramienta pueden utilizarse algunos de los
siguientes simbolos. Le rogamos que los estudie y
aprenda su significado. La interpretacién correcta de
estos simbolos le permitirda manejar la herramienta
mejor y de manera mas segura.



Simbolo

Explicacion

Para reducir el riesgo de lesiones,
el usuario debe leer y entender

el manual del operario antes de
utilizar este producto.

No exponga el producto a la lluvia
o a condiciones de humedad.

(K

Lleve siempre gafas de seguridad
o anteojos de seguridad con pro-
tectores laterales y, en caso nec-
esario, un protector facial comple-
to cuando utilice este producto.

~

Para reducir el riesgo de inyec-
cién o lesion, nunca dirija un chor-
ro de agua hacia personas o an-
imales, ni coloque ninguna parte
del cuerpo delante del chorro. Las
fugas en las mangueras y los ra-
cores también pueden provocar
lesiones por inyeccién. No sujete
las mangueras ni los racores.

Para reducir el riesgo de lesiones
por retroceso, sujete firmemente

la lanza con ambas manos cuan-
do la maquina esté encendida.

Si no se utiliza en condiciones se-
cas y no se respetan practicas se-
guras, pueden producirse descar-
gas eléctricas.

El combustible y sus vapores

son explosivos y pueden producir
quemaduras graves o incluso la
muerte.

jAdvertencia! Nunca apunte la
pistola hacia personas, animales,
el cuerpo de la maquina, la fuente
de alimentacion o cualquier apar-
ato eléctrico.

El aparato no es adecuado para
la conexion a la red de agua pot-
able sin un dispositivo de preven-
cién de reflujo.

Utilice la plataforma de limpieza
unicamente sobre superficies pla-
nas y horizontales. Nunca levante
la plataforma de limpieza de la
superficie de limpieza mientras
esté utilizando el limpiador a pre-
sion.

Mantenga las manos y los pies
alejados de la plataforma de lim-
pieza mientras el limpiador a pre-
sién esté en funcionamiento.

4 NIVELES DE RIESGO

Las siguientes indicaciones y significados tienen como
fin explicar los niveles de riesgo asociados a este

producto.

simBo-
LO

INDICACION

SIGNIFICADO

A

PELIGRO

Indica una situacion de
peligro inminente que, de
no evitarse, provocara le-
siones graves o incluso la
muerte.

A

ADVERTEN-
CIA

Indica una situacién de pel-
igro potencial que, de no
evitarse, podria provocar
lesiones graves o incluso
la muerte.

A

PRECAU-
CION

Indica una situacion de pel-
igro potencial que, de no
evitarse, puede provocar
lesiones leves o modera-
das.

PRECAU-
CION

(Sin simbolo de alerta so-
bre seguridad) Indica una
situacion que puede provo-
car dafios materiales.

5 RECICLAJE

)4
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Li-ion

Recogida selectiva. Este producto no
debe desecharse junto con la basura
doméstica. Si fuera necesario sustituir la
maquina, o si ya no la necesita, no la
deseche junto con la basura doméstica.
Lleve esta maquina a un punto de reco-
gida selectiva.

La recogida selectiva de maquinas y
embalajes utilizados permite reciclarlos
y volver a utilizarlos. El uso de mate-
riales reciclados ayuda a evitar la con-
taminacion medioambiental y disminuye
la necesidad de usar materias primas.

Al final de su vida util, deseche las ba-
terias de forma respetuosa con el me-
dio ambiente. La bateria contiene mate-
riales peligrosos para usted y para el
medio ambiente. Debera retirar y dese-
char estos materiales de forma selectiva
en unas instalaciones que acepten bate-
rias de ion de litio.




1 Introduzione.......ccccocovmrriicennn. 17 3 Simboli sul prodotto................. 18

2 Avvertenze di sicurezza 4  Livelli di rischio.........cccuuuuuu...... 19
comuni a tutti gli utensili 5 Riciclaggio.......cccccommrrriiiiiiiinnnes 19
elettriCi......ccceeeeeeeeveeeeeeeee 17



1 INTRODUZIONE

Il prodotto e stato progettato e fabbricato secondo

i piu elevati standard di affidabilita, facilita d’'uso e
sicurezza per I'operatore. Se sottoposto a una corretta
manutenzione, garantira anni di prestazioni robuste e
impeccabili.

2 AVVERTENZE DI SICUREZZA

COMUNI A TUTTI GLI
UTENSILI ELETTRICI

A AVWERTIMENTO

Leggere tutte le avvertenze e le istruzioni di sicurezza.
I mancato rispetto delle avvertenze e delle istruzioni
comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o
lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per futuro
riferimento.

Il termine "utensile elettrico" utilizzato nelle avvertenze
indica un utensile elettrico alimentato a batterie (senza
cavo).

» Studiare le applicazioni e le limitazioni
dell'apparecchio e i relativi rischi specifici riportati in
questo manuale.

* Rispettare le istruzioni per la manutenzione riportate
in questo manuale.

* Non usare I'apparecchio se le coperture o i
dispositivi di protezione sono danneggiati o assenti.

* Non usare I'apparecchio sotto I'effetto di droghe,
alcol o medicinali.

* Non indossare indumenti ampi, guanti, cravatte o
gioielli perché possono rimanere impigliati e tirare
I'operatore verso le parti in movimento.

» Siraccomanda l'uso di guanti in gomma e calzature
antiscivolo durante i lavori all'aperto. Indossare
una cuffia per capelli se sono lunghi. Indossare
calzature che proteggano i piedi e migliorino il
proprio equilibrio sulle superfici scivolose.

* Indossare sempre occhiali di sicurezza con schermi
laterali.

* Non allungarsi eccessivamente e non appoggiarsi
a supporti instabili. Mantenere sempre un buon
equilibrio evitando posizioni instabili.

» Non inclinare eccessivamente |'apparecchio.

A AVWERTIMENTO

Rischio di esplosione - Non spruzzare liquidi
infiammabili.

A AVVERTIMENTO

L'acqua passata attraverso dispositivi per la
prevenzione del riflusso & da considerarsi non
potabile.

A AVWVERTIMENTO

Non usare I'apparecchio se la batteria o parti importati
sono danneggiate.

A AVVERTIMENTO

Per gli apparecchi alimentati a batteria, scollegare
sempre l'interruttore e rimuovere la batteria
dall'apparecchio prima di lasciarlo incustodito.

A AVVERTIMENTO

| getti ad alta pressione possono essere pericolosi se
usati in modo improprio. Non dirigere il getto verso
persone, animali, dispositivi elettrici o I'apparecchio
stesso.

A AVVERTIMENTO

Questo apparecchio & stato progettato per I'uso con
il detergente fornito o raccomandato dal costruttore.
L'uso di altri detergenti o sostanze chimiche pud
compromettere la sicurezza dell'apparecchio.

A AVVERTIMENTO

Non usare I'apparecchio entro la portata di altre
persone, a meno che non indossino indumenti
protettivi.

Non dirigere il getto verso se stessi o altre persone
per lavare indumenti o calzature.

Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio prima
di sottoporlo a manutenzione.

Per garantire la sicurezza dell'apparecchio, usare
esclusivamente parti di ricambio originali fornite o
raccomandate dal costruttore.

A AVVERTIMENTO

Per ridurre il rischio di scossa elettrica, mantenere tutti
i collegamenti asciutti e sollevati da terra.

» Perridurre il rischio di lesioni, I'apparecchio
non deve essere usato da bambini o persone
non competenti. Tenere a distanza bambini e
altre persone. Tutte le persone presenti devono
indossare occhiali di sicurezza e mantenersi a una
distanza di sicurezza dall'area di lavoro.

Questo apparecchio non deve essere usato da persone
(bambini inclusi) con ridotte capacita fisiche, mentali o
sensoriali 0 senza esperienza e conoscenza, a meno
che non siano sorvegliate o siano state istruite sull'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile della loro
sicurezza. Supervisionare i bambini per assicurarsi che
non giochino con I'apparecchio.

» Usare l'apparecchio in modo corretto. Non forzare
I'apparecchio o un accessorio affinché esegua



un lavoro per cui non € progettato. Non usare
I'apparecchio per scopi per cui non € progettato.
Utilizzare esclusivamente accessori raccomandati.
L'uso di accessori impropri comporta il rischio di
lesioni.

Non lasciare I'apparecchio incustodito quando &

in funzione. Spegnerlo. Non lasciare I'apparecchio
incustodito finché non si & arrestato completamente.
Mantenere il motore privo di erba, foglie o grasso
per ridurre il rischio di incendio.

Mantenere I'apparecchio asciutto, pulito e privo

di olio o grasso. Usare sempre un panno pulito
durante la pulizia. Non usare liquido per freni,
benzina, prodotti a base di petrolio o solventi
aggressivi per pulire I'apparecchio.

Ispezionare l'area di lavoro prima di ogni utilizzo.
Rimuovere oggetti come pietre, vetri rotti, chiodi,
cavi o corde perché potrebbero venire lanciati o
impigliarsi nell'apparecchio.

Non usare I'apparecchio se l'interruttore non
funziona. Gli interruttori difettosi devono essere
riparati da un centro di assistenza autorizzato.
Evitare condizioni pericolose. Non esporre
I'apparecchio alla pioggia. Mantenere I'area di lavoro
ben illuminata.

Prima di iniziare qualsiasi operazione di pulizia,
chiudere porte e finestre. Rimuovere dall'area di
lavoro detriti, giocattoli, mobili da esterno o altri
oggetti che possono comportare pericoli.

Tenere il motore lontano da materiali infiammabili o
pericolosi.

Prima di ogni utilizzo, verificare che i bulloni e i dadi
siano ben serrati. Un bullone o un dado allentato
puo causare problemi gravi al motore.

Attendere che il motore si raffreddi prima di riporre
I'apparecchio.

Per la riparazione dell'apparecchio, usare
esclusivamente parti di ricambio identiche. L'uso

di altri ricambi comporta situazioni pericolose o il
rischio di danni al caricabatteria.

Usare ESCLUSIVAMENTE acqua fredda.
Mantenere una distanza minima di 1 metro da
eventuali materiali combustibili.

Collegare l'apparecchio esclusivamente un circuito
individuale.

Impugnare la pistola e la lancia saldamente con
entrambe le mani.

Tenere presente che alla pressione dell'interruttore,
la pistola si muovera a causa delle forze di reazione.
Mantenere una presa salda per evitare perdite di
controllo e lesioni a sé o ad altri.

Conservare queste istruzioni. Consultarle
frequentemente e usarle per istruire gli altri operatori
dell'apparecchio. Se I'apparecchio viene ceduto a
terzi, includere anche queste istruzioni.

A AVWVERTIMENTO

| tubi ad alta pressione, gli accessori e i raccordi
sono importanti per la sicurezza dell'apparecchio.
Utilizzare esclusivamente tubi, accessori e raccordi
raccomandati dal costruttore.

3 SIMBOLI SUL PRODOTTO

Alcuni dei seguenti simboli potrebbero essere presenti
sull'utensile. Studiarli e memorizzarli. La corretta
interpretazione di tali simboli permette un uso piu sicuro
dell'utensile.



Simboli

Significato

Per ridurre il rischio di infortunio,
I'utente deve leggere e compren-
dere tutte le istruzioni prima di
usare questo prodotto.

Non esporre il prodotto a pioggia
o umidita.

@ @

Durante I'uso del prodotto, indos-
sare sempre occhiali di sicurezza
con o senza schermi laterali e,

se necessario, una maschera fac-
ciale.

~

Per ridurre il rischio di lesioni, non
dirigere il getto d'acqua verso per-
sone o animali, o qualsiasi parte
del corpo. Tubi e accessori con
perdite possono causare lesioni.
Non usare tubi o accessori dan-
neggiati.

04

Per ridurre il rischio di lesioni

da contraccolpo, afferrare la lan-
cia saldamente con entrambe le
mani quando I'apparecchio € in
funzione.

L'uso improprio e il mancato ris-
petto delle avvertenze di sicurez-
za comporta il rischio di scossa
elettrica.

Il carburante e i suoi vapori sono
esplosivi e possono causare us-
tioni gravi o la morte.

Avvertenza! Non dirigere la pisto-
la verso persone, animali, I'appar-
ecchio, la fonte di alimentazione o
qualsiasi apparecchio elettrico.

Apparecchio non adatto al colle-
gamento alla rete idrica potabile
senza dispositivi per la preven-
zione del riflusso.

Usare I'apparecchio esclusiva-
mente su superfici piane e oriz-
zontali. Non sollevare I'apparec-
chio dalla superficie di pulizia du-
rante I'uso.

S ® 0 ¥ IRY

Tenere mani e piedi lontani
dall'apparecchio mentre & in fun-
zione.

4

LIVELLI DI RISCHIO

| seguenti termini e simboli indicano i livelli di rischio
associato a questo prodotto.

SIMBO-
LI

TERMINE

SIGNIFICATO

A

PERICOLO

Indica una situazione di
pericolo imminente; rispet-
tare questa avvertenza per
evitare lesioni gravi o mor-
tali.

A

AVVERTENZA

Indica una situazione di po-
tenziale pericolo; rispettare
questa avvertenza per evi-
tare lesioni gravi o mortali.

A

ATTENZIONE

Indica una situazione di po-
tenziale pericolo; rispettare
questa avvertenza per evi-

tare il rischio di lesioni leg-

gere o moderate.

ATTENZIONE

(non accompagnato dal
simbolo di avvertenza) Ind-
ica una situazione che
comporta il rischio di danni
materiali.

5 RICICLAGGIO

5

Y
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Batteries

)54

Li-ion

Raccolta differenziata. Questo apparec-
chio non deve essere smaltito insieme
ai normali rifiuti domestici. Non gettare
I'apparecchio insieme ai rifiuti domestici.
L'apparecchio deve essere raccolto sep-
aratamente dagli altri rifiuti.

Portarlo presso un apposito punto di
raccolta destinato al riciclaggio degli
apparecchi elettrici ed elettronici e de-
gli imballaggi. Il riciclaggio dei materiali
contribuisce a evitare danni ambientali e
riduce la necessita di materie prime.

Al termine della loro vita utile, smaltire
le batterie nel rispetto dell'ambiente. La
batteria contiene materiali nocivi per
I'ambiente e la salute. Rimuovere la bat-
teria e smaltirla separatamente presso
gli appositi punti di raccolta di batterie
agli ioni di litio.
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1 INTRODUCTION

Votre produit a été congu et fabriqué dans le respect
de normes exigeantes en termes de fiabilité, de
fonctionnalité et de sécurité pour I'opérateur. Si son
entretien est correct, il vous offrira des années de
fonctionnement sans panne et a toute épreuve.

2 AVERTISSEMENTS DE
SECURITE POUR OUTILS
ELECTRIQUES GENERAUX

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et les
instructions. Le non-respect des avertissements et de
instructions peut entrainer une décharge électrique,
un incendie ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions pour
référence ultérieure.

L'expression "outil électrique” dans les avertissements
désigne votre outil électrique sur batterie (sans fil).

* Prenez connaissance des applications et limitations
de la machine mais aussi des dangers potentiels
spécifiés relatifs a cet outil en étudiant ce manuel.

+ Suivez les instructions de maintenance spécifiées
dans ce manuel.

» N'utilisez jamais la machine avec une protection ou
un cache endommagé ou manquant.

» N'utilisez jamais la machine sous l'influence
des drogues, de I'alcool ou de substances
médicamenteuses.

* Ne portez pas de vétements amples, gants,
cravates ou bijoux. lls peuvent étre piégés et vous
happer dans des pieces mobiles.

* Les gants en caoutchouc et les chaussures
antidérapantes sont recommandés pour travailler
a l'extérieur. Portez aussi une protection pour la
chevelure pouvant couvrir les cheveux longs. Portez
des chaussures protégeant vos pieds et améliorant
votre adhérence sur les surfaces glissantes.

* Portez systématiquement des lunettes de sécurité
avec des écrans latéraux.

* Ne vous penchez pas excessivement et ne montez
pas sur un support instable. Tenez-vous bien campé
et préservez un équilibre approprié a tout moment.

* N'inclinez pas l'unité excessivement.

A AVERTISSEMENT

Risque d'explosion — Ne pulvérisez pas de liquides
inflammables.

A AVERTISSEMENT

L'eau qui s'est écoulée via les disconnecteurs est
censément non potable.
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A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas I'appareil si une batterie ou des piéces
importantes sont endommageées.

A AVERTISSEMENT

Pour les machines sur batterie, déconnectez
systématiquement l'interrupteur et retirez la batterie de
I'appareil si vous laissez la machine sans surveillance.

A AVERTISSEMENT

Les jets haute pression peuvent s'avérer dangereux
en cas d'abus. Le jet ne doit pas étre dirigé sur

les personnes, animaux, dispositifs électriques ou la
machine elle-méme.

A AVERTISSEMENT

Cet appareil a été congu pour un usage avec un
détergent fourni ou recommandé par le fabricant.
L'usage d'autres détergents ou produits chimiques
peut s'avérer néfaste pour la sécurité de I'appareil.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas I'appareil a portée des personnes sauf si
elles portent des vétements de protection.

Ne dirigez pas le jet sur vous-méme ou autrui pour
nettoyer des vétements ou des chaussures.
Retirez le pack-batterie avant la maintenance
utilisateur.

Pour assurer la sécurité de I'appareil, utilisez
uniquement des pieces de rechange d'origine du
fabricant ou agréées par lui.

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d'électrocution, maintenez les
connexions séches et au-dessus du sol.

» Pour réduire le risque de blessure, la machine
ne doit pas étre utilisée par des enfants ou un
personnel sans formation. Maintenez enfants et
visiteurs a I'écart. Tous les visiteurs devraient porter
des lunettes de sécurité et rester a distance de
sécurité de la zone de travail.

Cet appareil n'a pas été congu pour étre utilisé

par des personnes (y compris les enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, voire des personnes dénuées d'expérience

ou de connaissance, sauf si elles ont bénéficié, par
l'intermédiaire d'une personne responsable de leur
sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables
concernant I'utilisation de I'appareil. Les enfants doivent
étre surveillés pour assurer qu'ils ne jouent pas avec
I'appareil.



» Utilisez le produit approprié. Ne forcez pas sur le
produit ou l'accessoire afin d'effectuer un travail
pour lequel il n'est pas congu. Ne I'utilisez pas pour
une finalité qui ne serait pas prévue.

» Utilisez uniquement les accessoires recommandés.
L'usage d'accessoires inappropriés peut entrainer
un risque de blessure.

* Ne laissez jamais le produit fonctionner sans
surveillance. Mettez hors tension. Ne laissez pas le
produit tant qu'il n'est pas complétement a I'arrét.

« Débarrassez le moteur de I'herbe, des feuilles et de
la graisse afin de minimiser les risques d'incendie.

* Maintenez le produit sec, propre et sans huile ni
graisse. Utilisez systématiquement un chiffon propre
pour le nettoyage. N'utilisez jamais de liquide de
frein, essence ou produits a base de pétrole, ni un
quelconque solvant pour nettoyer le produit.

« Vérifiez la zone de travail avant chaque usage.
Eliminez tous les objets ainsi les pierres, le verre
pilé, les clous, les fils ou les ficelles susceptibles
d'étre projetés ou de s'enchevétrer dans la machine.

* N'utilisez pas le produit si l'interrupteur n'arrive
pas a I'éteindre. Faites remplacer les interrupteurs
défectueux par un centre d'entretien agréé.

+ Evitez les environnements dangereux. Evitez
d'exposer a la pluie. Assurez un bon éclairage de
la zone de travail.

» Avant d'initier toute opération de nettoyage, fermez
les portes et fenétres. Débarrassez la zone des
débris, jouets, meubles d'extérieur et autres objets
pouvant créer un danger.

* Maintenez le moteur a I'écart des substances
inflammables ou autrement dangereuses.

« Vérifiez le serrage des boulons et écrous avant
chaque usage. Un boulon ou un écrou desserré
peut provoquer des problemes de moteur graves.

* Avant le stockage, laissez le moteur refroidir.

* Pour I'entretien, utilisez uniquement des piéces de
remplacement identiques. L'usage de toute autre
piéce peut créer un danger ou endommager le
produit.

+ Utilisez UNIQUEMENT de I'eau froide.

» Assurez-vous de préserver un dégagement
minimum de 1 métre avec les substances
combustibles.

» Connectez le nettoyeur a pression uniqguement sur
un embranchement individuel.

» Tenez le pistolet et la lance fermement avec les
deux mains.

» Attendez-vous au mouvement du pistolet en tirant
sur la gachette du fait des forces de réaction. A
défaut, vous pourriez perdre le contréle et vous
blesser, vous-méme ou autrui.

+ Conservez ces instructions. Vous devez vous y
référer fréquemment et les utiliser pour former
autrui. Si vous prétez ce produit a quelqu'un,
remettez-lui aussi les instructions.
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A AVERTISSEMENT

Flexibles haute pression, raccords et accouplements
sont importants pour la sécurité de I'appareil. Utilisez
uniquement les flexibles, raccords et accouplements
recommandés par le fabricant.

3 SYMBOLES SUR LE PRODUIT

Certains des symboles suivants peuvent étre utilisés sur
cet outil. Etudiez-les et apprenez leur signification. Une
interprétation appropriée de ces symboles vous aide a
utiliser I'outil de maniére plus optimale et sdre.



Symbole

Explication

Pour réduire le risque de bles-
sure, |'utilisateur doit lire et com-
prendre le manuel opérateur
avant d'utiliser ce produit.

N'exposez pas l'appareil a la pluie
ou a I'humidité.

Portez systématiquement un mas-
que ou des lunettes de sécurité
avec des écrans latéraux et, si
besoin est, un écran facial intégral
pour utiliser ce produit.

~

Pour réduire le risque de blessure
ou d'injection, ne dirigez jamais

le flux d'eau sur les personnes

ou les animaux de compagnie et
ne placez aucun membre dans

le flux. Les fuites des flexibles

et raccords peuvent aussi entrain-
er des blessures par injection.

Ne tenez pas les flexibles et rac-
cords.

04

Pour réduire le risque de blessure
suite a un contrecoup, tenez la
lance de pulvérisation fermement
avec les deux mains lorsque la
machine est en marche.

Un défaut d'usage par temps sec
ou de respect des pratiques de
sécurité peut entrainer une dé-
charge électrique.

Le carburant et ses vapeurs sont
explosifs et peuvent provoquer
des brllures graves, voire mor-
telles.

Avertissement ! Ne pointez jamais
le pistolet sur des humains, des
animaux, le bloc-machine, I'ali-
mentation électrique ou un quel-
conque appareil électrique.

L'appareil est inadapté pour une
connexion au réseau d'eau pota-
ble sans disconnecteur.

Utilisez uniqguement le chassis de
nettoyage sur les surfaces planes
et horizontales. Ne levez jamais
le chassis de nettoyage de la sur-
face de nettoyage pendant que le
nettoyeur a pression marche.

Maintenez les mains et les pieds
a I'écart du chassis de nettoyage
si le nettoyeur a pression est en
marche.
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4 NIVEAUX DE RISQUE

Les mots de signalisation et significations suivants sont
destinés a expliquer les niveaux de risque associés a ce

produit.

SYM-
BOLE

SIGNAL

SIGNIFICATION

A

DANGER

Indique une situation dan-
gereuse imminente qui, si
elle n'est pas évitée, va
entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

A

AVERTISSE-
MENT

Indique une situation dan-
gereuse potentielle qui, si
elle n'est pas évitée, pour-
rait entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

A

ATTENTION

Indique une situation dan-
gereuse potentielle qui, si
elle n'est pas évitée, pour-
rait entrainer des blessures
mineures, voire modérées.

ATTENTION

(Sans symbole d'alerte de
sécurité) indique une situa-
tion pouvant entrainer des
dommages pour les biens.

5 RECYCLAGE

o

Batteries

Li-ion

Collecte a part. Vous ne devez pas met-
tre au rebut avec les déchets ménag-
ers habituels. S'il est nécessaire de re-
mplacer la machine ou si elle est de-
venue inutile pour vous, ne la mettez
pas au rebut avec les déchets ménag-
ers normaux. Cette machine doit étre
disponible pour une collecte séparée.

Grace a la collecte séparée de la ma-
chine usagée et de I'emballage, vous
assurez le recyclage des matériaux et
leur réutilisation. L'usage des matériaux
recyclés contribue a lutter contre la pol-
lution environnementale et réduit la de-
mande de matieres premieres.

A la fin de leur cycle de vie utile, mettez
les batteries /piles au rebut avec précau-
tion pour notre environnement. Une batt-
erie /pile contient des substances dan-
gereuses pour vous et I'environnement.
Vous devez retirer et mettre au rebut
ces substances a part sur un site ac-
ceptant les batteries /piles lithium-ion.
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Portugués

1 INTRODUGAO

O seu produto foi concebido e fabricado segundo
elevados padrées de fiabilidade, facilidade de operagéo
e seguranga do operador. Quando devidamente
estimado, ira fornecer anos de desempenho robusto e
sem problemas.

2 AVISOS DE SEGURANCA
GERAIS DA FERRAMENTA
ELETRICA

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranga e todas as
instrucdes. O incumprimento das instrucdes e avisos
de seguranga pode ter como consequéncia a
existéncia de perigo de incéndio, de choques elétricos
e/ou de ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrucdes para futuras
referéncias.

O termo “ferramenta elétrica” nos avisos diz respeito a
sua ferramenta alimentada por bateria (sem fio).

* Aprenda as aplicagdes e limitagdes da maquina,
bem como os perigos potenciais especificos
relacionados com esta ferramenta, estudando este
manual.

+ Siga as instrugdes de manutengao especificadas no
manual.

* Nunca utilize a maquina com as protegdes ou
coberturas retiradas ou danificadas.

* Né&o utilize a maquina quando estiver sob a
influéncia de drogas, alcool ou medicagéo.

» N&o use roupas largas, luvas, colares ou joalharia.
Estes podem ficar presos ou puxa-lo na diregdo das
pegas moveis.

* Recomendamos a utilizagdo de luvas de borracha
e de calgado anti-derrapante quando trabalhar no
exterior. Use protegéo para cabelos compridos.

Use calgado de protegéo que proteja os seus
pés e melhore a sua postura em superficies
escorregadias.

» Use sempre 6culos de seguranca com protecdes
laterais.

* Na&o se estique nem fique em cima de um suporte
instavel. Mantenha sempre uma posicéo e equilibrio
adequados.

* Na&o incline excessivamente a unidade.

A AVISO

Risco de exploséo - Nao pulverize liquidos
inflamaveis.
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A AVISO

A agua que tenha vindo de sistemas de prevencéo de
refluxo néo é considerada potavel.

A AVISO

Nao use o aparelho se a bateria ou pegas importantes
estiverem danificadas.

A AVISO

Em maquinas que funcionem a bateria, desligue
sempre e retire a bateria quando deixar a maquina
sem supervisao.

A AVISO

Um jato de alta presséo pode ser perigoso, se sujeito
a ma utilizagdo. O jato ndo pode ser direcionado para
as pessoas, animais, equipamentos elétricos ou para
o préprio aparelho.

A AVISO

Esta maquina foi criada para ser utilizada com o
agente de limpeza fornecido ou recomendado pelo
fabricante. A utilizacédo de outro agente de limpeza ou
quimicos pode afetar adversamente a seguranga da
maquina.

A AVISO

Nao use o aparelho no alcance de pessoas, a
excegdo das que usem roupa de protegao.

N3&o direcione o jato contra si ou outros de forma a
limpar roupas ou calgado.

Retire a bateria da maquina antes de proceder a
manutencao.

Para assegurar a segurancga do aparelho, use
apenas pegas sobresselentes do fabricante ou
aprovadas pelo fabricante.

Para reduzir o risco de eletrocussao, mantenha todas
as ligagdes secas e afastadas do cho.

« Para reduzir o risco de lesdes, a maquina néo
devera ser usada por criangas ou por pessoas
sem formagéo. Mantenha as criangas e terceiros
afastados. As outras pessoas perto de si deverdo
usar 6culos de segurancga e manter uma distancia
segura da area de trabalho.

Este aparelho nao foi criado para ser utilizado por
pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiéncia
ou conhecimentos, exceto se forem supervisionadas ou
se |lhes forem dadas instrugcdes em relagédo a unidade
por uma pessoa responsavel pela sua seguranga. As



criangas devem ser supervisionadas para garantir que
n&o brincam com o aparelho.

» Use o produto de forma correta. Nao force o
aparelho nem o acessorio para fazer um trabalho
para o qual ndo foi criado. Nao use o aparelho
com outros intuitos para além daqueles para que
foi criado.

* Use apenas acessorios recomendados. A utilizagcdo
de acessoérios inadequados pode causar o risco de
lesdes.

* Nunca deixe o produto a funcionar sem superviséo.
Desligue a energia. Nao deixe o produto até que
este pare por completo.

* Mantenha o motor sem erva, folhas ou gordura,
para reduzir as possibilidades de incéndio.

* Mantenha o produto seco, limpo e sem 6leo ou
gordura. Utilize sempre um pano limpo quando
limpar. Nunca utilize produtos a base de fluidos para
travdes, gasolina, petroleo, ou quaisquer solventes
fortes para limpar o produto.

» Verifique a area de trabalho antes de cada
utilizacéo. Retire todos os objetos, como pedras,
vidro partido, pregos, arames ou fios que possam
ser atirados ou ficar presos na maquina.

» Na&o utilize o produto se o interruptor ndo a ligar
ou desligar. Os interruptores danificados tém de ser
substituidos num centro de reparagéo autorizado.

» Evite ambientes perigosos. Ndo exponha a chuva.
Mantenha as areas de trabalho bem iluminadas.

* Antes de iniciar qualquer operagéo de limpeza,
feche as portas e janelas. Retire o lixo, brinquedos,
mobiliario de exterior e outros objetos que possam
constituir um perigo da area a ser limpa.

* Mantenha o motor afastado de materiais inflamaveis
e perigosos.

» Verifique se as porcas e parafusos estdo soltos
antes de cada utilizagcdo. Uma porca ou parafuso
solto pode causar sérios problemas no motor.

* Antes de guardar, deixe o motor arrefecer.

* Quando fizer reparagdes, utilize apenas pecgas
sobresselentes idénticas. A utilizagdo de outras
pegas pode constituir um perigo ou provocar danos
no produto.

* Use APENAS agua fresca.

» Certifique-se de que deixa um espago minimo de
um metro de materiais combustiveis.

» Ligue a maquina de lavagem de pressao apenas a
um circuito individual.

+ Segure bem a pistola e a langa com ambas as
maos.

» Espere o ressalto da pistola quando pressiona o
gatilho. Se néo o fizer, pode perder o controlo e
magoar-se a si e a terceiros.

* Guarde estas instrugdes. Consulte-as e use-as
para ensinar outros utilizadores. Se emprestar
esta maquina a alguém, empreste também estas
instrucdes.
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Mangueiras de alta presséo, fixacdes e juntas séo
importantes para a seguranga do aparelho. Use
apenas mangueiras, fixagdes e juntas recomendadas
pelo fabricante.

3  SIMBOLOS NO PRODUTO

Alguns dos seguintes simbolos podem aparecer nesta
ferramenta. Por favor, estude-os e aprenda o seu
significado. A interpretacdo adequada destes simbolos
permite-lhe utilizar melhor a ferramenta e de modo mais
seguro.



Simbolo

Explicagoes

Para reduzir o risco de lesdes, o
utilizador tem de ler e compreend-
er o manual do utilizador antes de
utilizar este produto.

Nao exponha o produto a chuva
ou a condigbes em que se possa
molhar.

Use sempre 6culos de seguranga
com protecgéo lateral e, se neces-
sario, uma protegdo completa do
rosto, quando utilizar este produ-
to.

Para reduzir o risco de lesdes,
nunca oriente o jato de agua para
pessoas ou animais, nem coloque
nenhuma parte do corpo a frente
do jato. Mangueiras e juntas a
verter também podem causar le-
sdes. Nao segure as mangueiras
nem as juntas.

Para reduzir o risco de lesdes de-
vido a ressaltos, segure bem a
langca com ambas as maos quan-
do a maquina estiver ligada.

Se nao utilizar o produto em con-
digdes secas nem tiver em conta
as praticas de seguranga, pode
sofrer um choque elétrico.

O combustivel e respetivos va-
pores sao explosivos e podem
causar queimaduras severas ou
morte.

Aviso! Nunca aponte a pistola
contra pessoas, animais, estru-
tura da maquina, alimentagéo
elétrica ou quaisquer aparelhos
elétricos.

O aparelho ndo é adequado para
ligar ao abastecimento de agua
potavel sem um dispositivo para
evitar refluxos.

Use o acessorio para terracos
apenas em superficies planas

e horizontais. Nunca levante o
acessorio para terragos da super-
ficie a ser limpada enquanto es-
tiver a utilizar a maquina de lava-
gem de presséo.

Mantenha as méos e pés afasta-
dos do acessorio para terragos
enquanto a maquina de lavagem
de presséo estiver a funcionar.
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4 NIiVEIS DE RISCO

As seguintes palavras e significados servem para
explicar os niveis de risco associados a este produto.

simBo-
LO

SINAL

SIGNIFICADO

A

PERIGO

Indica uma situagéo peri-
gosa iminente que, se ndo
for evitada, dara origem a
morte ou a lesdes sérias.

A

AVISO

Indica uma situagao poten-
cialmente perigosa que, se
néo for evitada, pode dar
origem a morte ou a lesées
sérias.

A

CUIDADO

Indica uma situacéo poten-
cialmente perigosa que, se
néo for evitada, pode dar
origem lesdes pequenas
ou moderadas.

CUIDADO

(Sem simbolo de alerta de
seguranca) Indica uma sit-
uagao que pode resultar
em danos patrimoniais.

5 RECICLE

Y

o

Batteries

Li-ion

Recolha em separado. N&o pode elim-
inar juntamente com o lixo doméstico
comum. Se for necessario substituir a
maquina, ou se ja néo lhe for util, ndo a
elimine juntamente com o lixo domésti-
co comum. Entregue esta maquina para
uma recolha em separado.

A recolha em separado de maquinas
usadas e do material de empacotamen-
to permite-lhe reciclar os materiais para
que possam ser usados de novo. A re-
utilizagdo de materiais reciclados ajuda
a evitar a poluigdo ambiental e a reduzir
a procura de matérias-primas.

No final do seu tempo de vida util, eli-
mine as baterias tendo em conta o nos-
so ambiente. A bateria contém material
perigoso para si e para o ambiente. Tem
de ser removida e eliminada em separa-
do em instalagdes que aceitem baterias
de ido de litio.
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1 INLEIDING

Uw product is ontwikkeld en geproduceerd volgens

de hoge standaarden voor betrouwbaarheid, eenvoudig
gebruik en gebruiksveiligheid. Als u het op de juiste
manier onderhoudt, kunt u het jarenlang robuust en
probleemloos gebruiken.

2 ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWIN
GEN VOOR ELEKTRISCH
GEREEDSCHAP

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies
zorgvuldig door. Het negeren van de waarschuwingen
en instructies kan leiden tot een elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor latere
raadpleging.

De term “elektrisch gereedschap” in de
waarschuwingen verwijst naar uw op accu-aangedreven
(snoerloos) handgereedschap.

» Leer zowel de toepassingen en beperkingen als
de specifieke mogelijke gevaren in verbinding met
dit gereedschap kennen door deze handleiding te
lezen.

* Volg de onderhoudsinstructies in deze handleiding.

+ Gebruik het gereedschap nooit met een verwijderde
of beschadigde beschermkap of kap.

*  Gebruik het gereedschap niet als u onder de invioed
bent van drugs, alcohol of medicijnen.

+ Draag geen los zittende kleding, handschoenen,
stropdassen of sieraden. Ze kunnen verstrikt raken
en in de bewegende onderdelen worden getrokken.

* Rubber handschoenen en slipvast schoeisel worden
aanbevolen wanneer u buitenshuis werkt. Draag
ook beschermende haarbedekking om lang haar
af te dekken. Draag schoeisel dat uw voeten
beschermt en uw grip op gladde oppervlakken
verbetert.

» Draag altijd een veiligheidsbril met zijschermen.

* Leun niet te ver en ga niet op een instabiele
ondersteuning staan. Zorg er altijd voor dat u stevig
en stabiel staat.

* Overbelast het apparaat niet.

A WAARSCHUWING
Explosiegevaar - Spuit geen ontvlambare vloeistoffen.

A WAARSCHUWING

Water dat door terugstroom- beveiligers is gestroomd
wordt beschouwd als verontreinigd.
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A WAARSCHUWING

Gebruik het gereedschap niet als een accu of
belangrijke onderdelen zijn beschadigd.

A WAARSCHUWING

Voor gereedschap dat op accu’s werkt, dient u altijd
de schakelaar uit te schakelen en de accu uit het
gereedschap te verwijderen als u het gereedschap
onbeheerd achter laat.

A WAARSCHUWING

Hogedrukstralen kunnen gevaarlijk zijn als ze worden
misbruikt. De straal mag niet gericht zijn op personen,
dieren, elektrische apparaten of het gereedschap zelf.

A WAARSCHUWING

Dit gereedschap is ontworpen voor gebruik met

het door de fabrikant geleverde of aanbevolen
schoonmaakmiddel. Het gebruik van andere
reinigingsmiddelen of chemicalién kan de veiligheid
van het gereedschap nadelig beinvioeden.

A WAARSCHUWING

Gebruik het gereedschap niet binnen het bereik van
personen, tenzij ze beschermende kleding dragen.

* Richt de straal niet tegen uzelf of anderen om
kleding of schoeisel te reinigen.

* Verwijder het accupack voordat u onderhoud
uitvoert.

* Gebruik alleen originele reserveonderdelen van de
fabrikant of goedgekeurd door de fabrikant om de
veiligheid van het gereedschap te garanderen.

A WAARSCHUWING

Houd alle verbindingen droog en van de grond om het
risico van een elektrische schok te verminderen.

* Om het risico op letsel te verminderen, mag het
gereedschap niet worden gebruikt door kinderen
of door ongeschoold personeel. Houd kinderen en
bezoekers uit de buurt. Alle bezoekers moeten een
veiligheidsbril dragen en op een veilige afstand tot
het werkgebied worden gehouden.

Dit gereedschap is niet bedoeld voor gebruikers
(waaronder kinderen) met beperkte fysische, visuele

of mentale mogelijkheden, of die een gebrek hebben
aan ervaring en kennis, tenzij ze supervisie of
instructies hebben gekregen omtrent het gebruik van
het gereedschap door een persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid. Houd toezicht over kinderen
zodat ze niet met het apparaat spelen.

*  Gebruik het juiste product. Forceer het product
of het toebehoor niet voor het uitvoeren van



werkzaamheden waarvoor deze niet is ontworpen.
Gebruik het niet voor een niet-beoogd doel.
Gebruik uitsluitend aanbevolen toebehoor. Het
gebruik van onjuist toebehoor kan letselgevaar
veroorzaken.

Laat het product nooit zonder toezicht ingeschakeld.
Schakel de stroom uit. Laat het product niet
onbeheerd achter totdat het volledig tot stilstand is
gekomen.

Houd de motor vrij van gras, bladeren of vet om de
kans op brand te verkleinen.

Houd het product droog, schoon en vrij van olie

en vet. Gebruik altijd een schone doek voor

de reiniging. Gebruik nooit remvloeistof, benzine

of producten op basis van aardolie of andere
agressieve oplosmiddelen voor de reiniging van het
product.

Controleer het werkgebied voor elk gebruik.
Verwijder alle voorwerpen zoals stenen, gebroken
glas, spijkers, draad of koorden, die weggeslingerd
kunnen worden of vast kunnen raken in het
gereedschap.

Gebruik het product niet als de schakelaar het

niet uitschakelt. Laat defecte schakelaars vervangen
door een erkend servicecentrum.

Vermijd gevaarlijke omgevingen. Niet blootstellen
aan regen. Houd uw werkplaats goed verlicht.

Sluit deuren en ramen voordat u met schoonmaken
begint. Maak het gebied dat moet worden gereinigd
vrij van vuil, speelgoed, tuinmeubilair of andere
voorwerpen die een gevaar kunnen vormen.

Houd de motor uit de buurt van ontvlambare stoffen
en andere gevaarlijke materialen.

Controleer bouten en moeren véor elk gebruik

op speling. Een losse bout of moer kan ernstige
motorproblemen veroorzaken.

Laat de motor afkoelen voordat u hem opslaat.

Bij reparatie mag u uitsluitend identieke
reserveonderdelen gebruiken. Het gebruik van
andere onderdelen kan gevaar opleveren of schade
aan het product veroorzaken.

Gebruik ALLEEN koud water.

Zorg voor een minimale vrije ruimte van 1 meter ten
opzichte van brandbare materialen.

Sluit de hogedrukreiniger alleen aan op een
afzonderlijk stroomcircuit.

Houd het pistool en de lans stevig met beide
handen vast.

Verwacht dat het pistool beweegt wanneer de
schakelaar wordt getrokken als gevolg van
reactiekrachten. Als u dit niet doet, kan dit leiden tot
verlies van controle en letsel voor uzelf en anderen.
Bewaar deze instructies. Raadpleeg ze regelmatig
en gebruik ze om andere gebruikers te instrueren.
Als u iemand dit gereedschap leent, doe dan tevens
deze gebruiksaanwijzing erbij.
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A WAARSCHUWING

Hogedrukslangen, bevestigingen en koppelingen zijn
belangrijk voor de veiligheid van het gereedschap.
Gebruik alleen slangen, bevestigingen en koppelingen
die door de fabrikant zijn aanbevolen.

3 SYMBOLEN OP HET
PRODUCT

Sommige van de volgende symbolen kunnen worden
gebruikt op dit gereedschap. Bekijk ze en leer hun
betekenis kennen. Een juiste interpretatie van deze
symbolen stelt u in staat om het gereedschap beter en
veiliger te gebruiken.



Symbool

Uitleg

B

De gebruiker dient de gebruik-
saanwijzing voor het gebruik van
dit product te lezen en te begrijp-
en om risico op letsel te beperk-
en.

Stel het product niet bloot aan re-
gen of natte omstandigheden.

@ @

Draag altijd een veiligheidsbril
met zijschermen en indien nodig
een gelaatscherm als u dit prod-
uct gebruikt.

~

Om het risico op injectie of let-
sel te verminderen, richt u nooit
een waterstroom op mensen of
huisdieren en plaatst u geen li-
chaamsdeel in de stroom. Lek-
kende slangen en verbindingen
kunnen ook injectieverwondingen
veroorzaken. Houd geen slangen
of verbindingen vast.

Om het risico op letsel door ter-
ugslag te verminderen, houdt u
de spuitlans stevig vast met beide
handen wanneer het gereedschap
aan staat.

Y

Het niet gebruiken onder droge
omstandigheden en het niet in
acht nemen van veilige praktijken
kunnen een elektrische schok tot
gevolg hebben.

f

Brandstof en zijn dampen zijn ex-
plosief en kunnen ernstige brand-
wonden of de dood tot gevolg
hebben.

Waarschuwing! Richt het pistool
nooit op mensen, dieren, het ger-
eedschap, stroom- voorziening of
andere elektrische apparaten.

Het gereedschap is niet ge-
schikt voor het aansluiten op de
drinkwater- leiding zonder terug-
stroombeveiliger.

Gebruik het reinigingsdek alleen
op vlakke, horizontale oppervlakk-
en. Til het reinigingsdek nooit van
het reinigingsoppervlak af terwijl u
de hogedrukreiniger gebruikt.

] ® %

Houd handen en voeten uit de
buurt van het reinigingsdek terwijl
de hogedrukreiniger is ingescha-
keld.
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4 RISICONIVEAUS

De volgende signaalwoorden en -betekenissen zijn
bedoeld om de risiconiveaus uit te leggen die aan dit
product zijn verbonden.

SYM-
BOOL

SIGNAAL

BETEKENIS

A

GEVAAR

Maakt attent op een drei-
gende gevaarlijke situatie,
die, indien niet wordt voor-
komen, ernstig letsel of de
dood tot gevolg heeft.

A

WAAR-
SCHUWING

Maakt attent op een po-
tentieel gevaarlijke situatie,
die, indien niet wordt voor-
komen, ernstig letsel of de
dood tot gevolg kan heb-
ben.

A

OPGELET

Maakt attent op een po-
tentieel gevaarlijke situatie,
die, indien niet wordt voor-
komen, gering tot matig let-
sel tot gevolg kan hebben.

OPGELET

(Zonder veiligheidswaar-
schuwings- symbool) Geeft
een situatie aan die kan lei-
den tot schade aan eigen-
dom.

5 RECYCLING

o

Batteries

Li-ion

Aparte afvoer. U mag dit niet met het
huishoudelijk afval afvoeren. Als het no-
dig is om de machine te vervangen, of
als het u hem niet meer nodig heeft,
mag u hem niet afvoeren via het huish-
oudelijk afval. Maak deze machine be-
schikbaar voor afzonderlijke afvoer.

Door afzonderlijke afvoer van gebruikte
machines en verpakkingen kunt u mate-
rialen recyclen en opnieuw gebruiken.
Gebruik van de gerecyclede materialen
helpt milieu-vervuiling te voorkomen en
verlaagt de behoefte aan grondstoffen.

Verwijder batterijen aan het einde van
hun nuttige levensduur met de nodige
voorzorgsmaatregelen voor ons milieu.
De batterij bevat materiaal dat gevaarlijk
is voor u en het milieu. U moet deze
materialen afzonderlijk verwijderen en
afvoeren bij een instelling die lithium-ion
batterijen accepteert (KCA).
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Pycckun

1 BBEOEHUE

Balu npoaykT, CKOHCTPYMPOBaHHbIN 1 NPOU3BEAEHHbI
no BbICOKMM CTaHAapTaM, OTNYaeTcs HaaeXHOCTbIO,
NpOCTOTON B dKCnyaTaLmumn n 6e3onacHoCTbIO Ans
onepartopa. [paBunbHbIii yxoa 3a MallMHoi obecneynt
ee gonryio u 6e3oTkasHyto pabory.

2 OBLWME NPEOYNPEXOEHUA
O BE3OINACHOCTH
NPU PABOTE C
ANEKTPOUHCTPYMEHTOM

A BHWMAHNE

Mayuute BCce npeaynpexaeHus 6esonacHocTu

M UHCTPYKUMKU. HecobnoaeHne npeaynpexaneHui
N UHCTPYKUUIA MOXET MPUBECTU K NMOPaXEHUIO
3MEKTPUYECKM TOKOM, NOXapy U/UMN cepbesHbiM
Tpasmam.

COXpaHVITe BCe npefynpexaneHua n UHCTPYKUMnU onsa
ncnonb3oBaHNA B 6yp,y|.|.|eM.

Mof TEPMUHOM «3NEKTPOUHCTPYMEHTY, YKa3aHHbIM
B NpeaynpexaeHusix, NoapasyMeBaeT UHCTPYMEHT
C NUTaHWEeM OT akKyMynsiTopHol Gatapen
(6ecnpoBofHoii).

*  /3y4yute Ha3HayeHWe 1 orpaHNyeHus no
aKCMnyaTauum MaLluHbl, @ Takke NoTeHuuarnbsHble
OMacHOCTW, BO3HVKaloLLmMe npu paboTe ¢
3MEeKTPOUHCTPYMEHTOM, yKa3aHHbIE B HACTOSILLEM
PYKOBOZACTBE.

*  TexobcnyxunBaHWe MaLLKHbI BbIMOMHSAOT COMMacHo
VHCTPYKLMSIM U3 HAacTOSLLEro pykoBOACTBA.

+ 3anpelyaeTcs aKCnyaTMpoBaTb MalLUHY CO
CHATBIMM 3aLLUTHBIMU KOXKYXaMu UIN KpbILLIKaMW.

+ 3anpelyaeTcs aKcnyaTMpoBaTb MallnHY B
COCTOSIHUM arKoroslbHOro, HapKOTUYECKOro 1N
MeANKaMEHTO3HOIO OMbSHEHNS.

+ Tpu paboTe ¢ MalumnHON 3anpeLlaeTcs
HafeBaTb CBOGOAHYIO ofexay, nepyaTku, rancTyku
nnm ykpawernus. OHu MOryT 3axBaTbiBaTbCH
NOABWXHBIMU OpraHaMu MatUuHBbl.

» Tpu paboTe Ha OTKPLITOM BO3AYyXe peKoMeHayeTcs
nosib30BaTbCs PE3NHOBLIMU NepyaTkamm n
NpOTUBOCKONb3siLLEe 06yBbI0. [ANMHHbBIE BONOCHI
HeobXoAMMO NOMECTUTb NOJ, rofI0BHOW
ybop. Cnepyert HageBaTb 3aLUTHYIO 00yBb,
obecneynBaloLLyto nyyllee cuenneHve Ha
CKOINb3KMX NOBEPXHOCTSIX.

+ CnepyeT HageBaTb 3alUUTHbIE O4KM C GOKOBBIMU
LUTKaMK.

+ 3anpelyaeTcs nepernbatbCsi UM BCTaBaTb Ha
HEeyCTONYMBYIO OMOPHY NOBEPXHOCTL. OnopHas
NoBEPXHOCTb BCeraa AoMmkHa GbiTb YCTONUNBOWA U
TBEPAOW.

+ 3anpelyaeTcst Ype3MEPHO HAKIMOHSATL YCTPOWCTBO.
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A BHUMAHNE

BapbiBoonacHo! He pacnbinsiite
TerkoBoCNIaMeHsILLNECS XUAKOCTU.

A BHUMAHNE

Bopa, npowweaLwas yepes o6paTHbIN knanaH,
CUYMTAETCAHENPUroAHOW AN NUTbS.

A BHMAHNE

3anpeLyaetcs ucrnosnb3osaTb Npubop npu
NOBPEXAEHUN aKKYMYNSTOpa UMW BaXHbIX €ro
KOMMOHEHTOB.

A BHUIMAHNE

Mpexae Yem ocTaBuUTb MaLLMHY C aKKyMYMSITOPHbIM
nuTaHuem 6e3 NprcmMoTpa, HeoBXoAMMO BbIKMIOYNTL
ee 1 BbIHYTb aKkyMynsiTopHyto 6aTapeto.

A BHUMAHNE

Mpu HENpaBWIbHOM UCMOMbL30BAHNK CTPYS BLICOKOTO
[aBneHnst MOXeT BbiTb O4eHb OMacHo|. 3anpeLyaercst
HanpaBnsTb CTPYIO Ha NIOAEN, XKUBOTHBIX,
3MEeKTPUYEeCK1e YCTPONCTBA UM CaMO YCTPOMCTBO.

A BHUIMAHNE

[laHHOe ycTponcTBO NpeAHa3HayYeHo Ansi
MCMOMNb30BaHWS C YUCTALLMM CPEeACTBOM,
NnocTaBnsieMblM UNv PEKOMEHOBaHHBIM
nsrotoBuTenem. Vicnonb3oBaHve Apyrvx YUCTALLMX
CPeACTB UMM XMMUYECKUX BELLECTB MOXET MOBMNUSITH
Ha 6e30nacHOCTb YCTPOMCTBA.

A BHUMAHNE

3anpeLyaercs UCnonb3osaTk NpMBop PsSLoM ¢
OKpYXXatoLMMK 6e3 3aLMTHON OAeXabl.

BanpelyaeTcs HanpasnATb CTPYHO A5 YACTKM
ofexabl Ha cebe NI OKPyKarLLUX.

Mepeq TexobenymMBaHMeM, BbINOHAEMbIM
nonb3oBarenem, HeoGXoaUMO U3BMeYb
aKKyMysnaTop.

[ins obecneyeHnsi GeaonacHoCTU ycTpoincTea
MCNONb3yiTe TONMBbKO OPUrMHAsbHbIE UK
yTBEPXKAEHHbIE NPON3BOAUTENEM 3an4acTy.

A BHUMAHNE

Bo n3bexaHune nopaxeHusi aNeKTpoToKOM He
fonyckaiTe HaMOKaHUsS U KOHTaKTa anekTpu4ecknx
COeaNHEHUI C 3eMIeN.

* Bo n3sbexaHve TpaBMaT3Ma MaluMHa He JOMmKHa
MCNonb30BaThCs AETbMU UM HEOBYYEHHbBIM
nepcoHanom. He gonyckaire geten  NOCTOPOHHUX
K MaluuHe. MoCTOPOHHME AOMKHbI HadeBaTb



3aLUMUTHBIE OYKM M HAaXOAUTLCS Ha GesaonacHom
paccTosiHMmM OT paboyeit 30HbI.

[laHHOE YCTPOWNCTBO HE AOMKHO MCMOMb30BaTLCS
nMuaMu, BKNoYas AeTen, C orpaHuyeHHbIMU
PU3NYECKIUMM, CEHCOPHBLIMW UM YMCTBEHHBLIMM
CNOCOGHOCTAMM, UAIMOTCYTCTBMEM COOTBETCTBYIOLLETO
onbITa 1 3HaHUN 6e3 NPUCMOTPA UMM MHCTPYKTaxXa
LA, OTBETCTBEHHOIO 3a MX 6e30MacHOCTb.
Heobxoanmo npucmaTpmeath 3a A€TbMU, YTOBbI OHU He
urpasnu ¢ npubopom.

*  Wcnonb3ynTte npaBunbHbIA NpoaykT. He
ncnonbayiiTe NPOAYKT UMK MPUHAANEXHOCTU He Mo
HasHa4eHwio. 3anpeLyaeTcsi UCMosib30BaTh MaLLUHY
He Mo Ha3Ha4YeHwIo.

*  Wcnonb3yinte Tonbko pekoMeHA0BaHHbIE
NpUHAANEXHOCTU. Micnonb3oBaHne HenpaBuIlbHbIX
NPUHAANEXHOCTEN MOXET NPUBECTM K TPaBMaMm.

* Hukoraa He octaBnsiTe npoaykT 6e3 npucMoTpa.
BbikniounTe nutaHne. He octaensiite npoaykT 6e3
NpyYcMOTpa [0 NOMHON €ro OCTaHOBKM.

+ Bo nsbexaHne onacHOCTV BO3HUKHOBEHWS Noxapa
He fonyckaiTe nonagaHus B ABuraTenb Tpasbl,
NUCTLEB UMK IPSI3N.

+ CopepxwuTe MalUMHY B YNCTOTe, He AornyckaiiTe
nonagaHus Ha Hee mMacna v xwupa. Yuctute mawmHy
YMCTOM TKaHblo. 3anpeLyaeTcsi CMosb30BaTh
TOPMO3HbI€E XWAKOCTU, GEH3VH, HepTENPOAYKTbI UK
nio6ble pacTBOPUTENN AJ1S O4YUCTKM NPoAyKTa.

+ TMepepn kaxabIM UCNONb30BaHNEM HEOBXOAUMO
npoBepsATb paboynii yyacTok. YaanvTe Bce
npeameThbl, HanpuMep, KamHu, pasbrToe CTekno,
rBO371, MPOBOIOKY WM BEPEBKM, KOTOPbIE MOTyT
nonacTtb BHYTPb MaLUVHbI.

+ 3anpelyaeTcs aKCnyaTMpoBaTb MaLlUnHY C
HevcrpaBHbIM BbiKMovaTenem. [ns 3ameHsbl
HevcrpaBHOro BbikMoyaTens Heobxoanmo
06paTUTLCS B @aBTOPM3OBAHHbIV CEPBUCHbIA LIEHTP.

» W3beraiite onacHbix cpea. He noaBeprante malumnHy
BO3aelcTBmo Aoxas. Paboyas 3oHa gomkHa BbITbh
Haganexalmm obpa3om ocBelleHa.

+ [pexae Yem NPUCTYNUTb K AKCMyaTaLmy MaLluHBbl,
3akpounTe ABepu o0 okHa. Ounctute obnacTb,
noAsiexallylo O4MCTKe OT Mycopa, urpyLuek, mebenu
VI Apyrx NoTEHLManbHO ONacHbIX NPeAMETOB.

* [lepxwuTe ABuratenb nogasblue OT rOpHYNX
MaTepuanos 1 Apyrux onacHblx Matepuanos.

+ [epen kaxabIM MCMONb30BaHNEM NPOBEPLTE
3aTshkKy 60nTOB M raek. HesatsiHyTbie 60MTbI
WU raiku MOryT MPUBECTU K CEPbe3HON NONoMKe
asuratensi.

+ Tlepen pasmeLleHviem ABuUraTenst Ha XxpaHeHue
[anTe eMy OCTbITb.

*  [lpu TexobcnyxmBaHUM UCMOMNb3yNTE TONBKO
opuriHanbHble 3anacHble Yyactu. Vicnonb3oBaHve
ApYrviX 3an4acTeit MOXeT CO3AaTb ONacHOCTb UMK
NPVBECTU K MOBPEXAEHUIO NMPOAYyKTa.

*  Wcnoneayinte TONbKO xonogHyto Boay.
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*  Y[OOCTOBEpLTECH, YTO PacCTOsIHUE OT MaLUWHbI 40
rOprOYMX MaTepmarnoB COCTaBMSET He MeHee 1
MeTpa.

« [lopkniovaniTe MOEYHYIO MaLLKHY TOMbKO K
OTAENbHOMY KOHTYpY.

*  Kpenko gepxute NMCToneT N HakoHeYHUK obenmm
pykamu.

* [lpu HaxaTum Ha CNyCKOBOWN KPKOYOK NMMCTONET
noaBepraetcs rugpoyanapy. HecobntogeHne atoro
TpeboBaHWsA MOXET NPUBECTU K MOTEPE KOHTPOIS
Haf, NMCTONETOM M TpaBMaM.

« CoxpaHuTte faHHble MHCTPyKUMn. Heobxoamumo
NMOCTOSIHHO MCMOMNb30BaTb X B paboTe u
[Ns MIHCTpYKTaxa Apyrvx nonb3osatenent. Mpu
npenocTaBneHuy JaHHOro NpoaykTa ApyrM nuua,
WHCTPYKLUMW NPEeSOCTaBMSOTCS B KOMMIEKTE.

A BHUMAHNE

LLInaHrn BbICOKOrO AaBMeHNs, Kpenex u CoeamHuTenu
BaXkHbI ANs obecneveHns 6e3onacHOCTM YCTPOMCTBA.
Mcnonb3yiiTe TONbKO LUNaHIM, Kpenex U CoeanHuTenu,
peKoMeHoBaHHbIE U3rOTOBUTENEM.

3 3HAYKU HA NPOOYKTE

Ha paHHoM nprbope MoryT UCNosb30BaThCs HEKOTOPbIe
HWKeNpuBeAeHHbIe 3Hadkn. Heobxoammo n3yumnts
3HaYKW 1 3aNOMHUTL KX 3HaYeHue. MNoHMMaHWe 3HauKkoB
obecneunTb 6onbLuyto ahhekTUBHOCTL 1 6e3onacHOCTb
1cnonb3oBaHWe npubopa.



3Hauok

O6BbACHeHWe

3Hauok O6bACHeHue

YT00bl YMEHbLUNTL PUCK
TpaBmaTuama, nepeg
MCMonb30BaHMEM 3TOro NPoAyKTa
HeobXxoAMMO NpoYnTaTh U NOHATH
PYKOBOACTBO oneparopa.

He nonBepravite usgenve
BO3AEVNCTBUIO JOXAS UIA
BMaXKHoW cpeabl.

Mpu paboTe ¢ malwmHon
HapeBaWiTe 3aKpbiTble 3alUMTHbIE
OYKM UMK OYKM C BOKOBLIMU
akpaHamu nnbo, ecnu
HeobXxoAMMO, NOTHONMLEBYIO
Macky.

8

YT00bI NCKMIOYNTL PUCK
noBpexaeHnsa unm
TpaBMVPOBaHKSA, 3anpeLlaeTcs
HanpaensiTb CTPYtO BOAbl Ha
nofen N JOMaLLHNX XUBOTHbIX.
HerepmeTunyHble WwWnaHru n
He3axarTblil Kpenex moryT
NPUBECTMN K TPaBMUPOBAHMIO
KOXHbIX MOKPOBOB CTpyen. He
6epwvTech 3a LNaHMm unu mecta
KpenneHui pykamm.

o>

04

YT106bl YMEHBLUNTbL PUCK
nonyyeHust TpaBMbl OT

OTAAuM MpU BKMIOYEHUN
MaLUWHbI, HAAEXKHO yAepxuBaiTe
pacnbinutens o6emmu pykamu.

Y

HapyweHue TpeboBaHuin o
co6MnioAeHNN MaLLUNHbI B CyXMX
cpepax n Tb MoxeT NnpuBecTu K
MOPaXKeHUIO ANEKTPOTOKOM.

N

Tonnueo 1 ero napsbl
B3pPbIBOOMACHbI 1 MOTYT NpuBeCcTn

K CUITbHBIM OXOram Mnv cMepTu.
_ BHumaHnue! 3anpelyaercsa
&H HanpaBnsATb NUCTONET Ha Nioaewn,

JKUBOTHBIX, KOPNYC MaLUKHbI, 6rok
NUTaHWs NN 3NeKTPONpPUGOPbI.

Mpnbop He npegHa3HayeH Ans
NOAKIOYEHMS] K BOOONPOBOAY
nuTbeBOW Boabl 6e3 obpaTHOro
KnanawHa.

@ O

Paspeluaetcs yctaHaBnusaTb
MOEUYHYIO CTaHLIMIO TOMbKO

Ha POBHYIO rOPU3OHTAsIbHYIO
noBepxHOCTb. 3anpeLyaeTcs
NoJHMMATb MOEYHYIO CTaHLIMIO C
OMOPHOW NOBEPXHOCTU BO BPEMS
paboTbl MOEYHON MaLLUHBbI.
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Bo Bpems paboTbl

MOEYHOI MaLLMHbI 3anpeLlaeTcs
NOAHOCUTB PYKU 1 HOTYU K
MOEYHOWN CTaHUuK.

4 YPOBHU PUCKA

Cnegaytolme npefynpexneHvst v MHAMKaTopb!
npefHasHa4eHbl Ans ykasaHus ypoBHeW pucka,
CBSI3aHHbIX C 3TUM NPOAYKTOM.

3HAYOK | CUIHAN 3HAYEHUE

OMNACHO Ykas3blBaeT Ha onacHyto

cuTyaumto, kotopas
A HeMWHyeMo npuBeaeT K
CcepbesHoi TpaBMe unm
cMepTu.

BHUMAHWE | Yka3biBaeT Ha
noTeHUmarnbsHo onacHyto
A cuTyaumto, kotopast MOXeT
NpUBECTU K CEPbe3HON
TpaBMe WUnv cMepTu.

OCTOPOXHO | YkasbiBaeT Ha
NoTEHUManNbHO ONacHy
A CUTyaLmio, KOTopasi MOXeT
NpuBECTU K TPaBMaMm
cpefHen n nerkomn
cTeneHewn THKeCTH.

OCTOPOXHO | (be3 3Haka
npeaynpexneHus o6
onacHocTu) YkasblBaeTt
Ha cuUTyauuio, koTopas
MOXET NpUBECTU K
MaTepuansHoMmy yLep6y.




5 BTOPCbIPbE

PaspenbHbint cbop. 3anpeluaetcs
BblGpackiBaTb coBMecTHO ¢ TBO.

Mpv 3ameHe MaLUWHbBI UNK OHa

borblle He HyXHa He BbibpacbiBaTe
— ee coBMecTHO ¢ TBO. MatmHy
HeobXoAMMO YTUNN3NPOBATL OTAENBHO.

OTaenbHas ytunusauus 6/y
MaLLWHbl Y YNaKoBKM NO3BONSIET
n nepepabaTbiBaTb MaTepuarssl 1
MCMonb30BaTh UX MOBTOPHO.
to Vcnonb3oBaHue nepepaboTaHHbIX
mMaTepuarnoB NMo3BoMnsieT NPefoTBPaTUTL

3arpsis3HeHVe OKpyXKaloLLen cpeabl 1
CHU3UTL TPeGOBaHUS K ChIPbIO.

OTpaboTaBLune akKyMynsaTopsbl
HeobXoAMMO YTUNN3NPOBATL C YHETOM
TpeboBaHWit 3aLmThl OKpYXatoLLei
Batteries | cpepbl. B akkymynatopax cogepxuTcs
maTepuarn, onacHbli Ans YenoBeka

1 OKpyxatoLlei cpeapl. Heobxoaumo
Li-ion BbIHYTb U YTUIIM3MPOBATb AaHHbI
maTepuarn, NomMecTuB ero B
obopynoBaHve ans nepepaboTkn
TINTUIA-MOHHBIX aKKyMyMnsiTOPOB.
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1 ESITTELY

Tuote on suunniteltu ja valmistettu korkeiden
standardien mukaan luotettavaksi, helppokayttdiseksi
ja kayttajalle turvalliseksi. Kun sité hoidetaan oikein,
sen suorituskyky pysyy vakaana ja moitteettomana
vuosikausia.

2 SAHKOTYOKALUJEN YLEISET
TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuuteen liittyvat varoitukset ja kaikki
kayttoohjeet. Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta
jattdminen saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon
ja/tai vakavan henkilévahingon.

A VAROITUS

Kytke akkukayttdisten koneiden kytkin aina pois paalta
ja irrota akku laitteesta, jos jatat koneen ilman
valvontaa.

A VAROITUS

Korkeapainesuihkut voivat olla vaarallisia, jos niita
kaytetaan vaarin. Suihkua ei saa kohdistaa ihmisiin,
elaimiin, sahkolaitteisiin tai koneeseen itseensa.

A VAROITUS

Tama laite on suunniteltu kaytettéavaksi mukana
tulevalla tai valmistajan suosittelemalla pesuaineella.
Muiden pesuaineiden tai kemikaalien kayttd voi
vaikuttaa kielteisesti laitteen turvallisuuteen.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevien tarpeiden
varalta.

Varoituksissa esiintyva termi "sahkétyokalu” viittaa
akkukayttdiseen (johdottomaan) séahkotydkaluun.

» Opettele koneen kayttdtarkoitukset ja rajoitteet seka
ty6kaluun liittyvat mahdolliset erityisvaarat tasta
kayttboppaasta.

* Noudata tassa kayttboppaassa olevia kunnossapito-
ohjeita.

« Ala ikina kayta konetta, jonka suojat tai suojukset on
poistettu tai vahingoittuneet.

+ Al kayta konetta ollessasi huumeiden, alkoholin tai
laakkeiden vaikutuksen alaisena.

+  Ala kayta valjia vaatteita, kasineita, liinoja tai koruja.
Ne voivat tarttua kiinni ja vetaa sinut mukanaan
liikkuviin osiin.

* Suosittelemme kayttdmaan ulkona
tydskennellessasi kumikasineita ja liukumattomia
kenkia. Kayta myos hiusverkkoa, jos sinulla on
pitkat hiukset. Kayta jalkineita, jotka suojaavat
jalkojasi ja parantavat pitavyytta liukkailla pinnoilla.

» Kayta aina sivusuojaimilla varustettuja suojalaseja.

+  Ala kurottele tai seiso epavakaalla alustalla. Sailyta
aina tukeva asento ja hyva tasapaino.

«  Ala kallista laitetta liikaa.

A VAROITUS

Réjahdysvaara — ala ruiskuta syttyvia nesteita.

A VAROITUS

Vesi, joka on virrannut takaisinvirtauksen estajien lapi
ei ole juomakelpoista.

A VAROITUS

Ala kayta laitetta, jos akku tai trkeat osat ovat
vaurioituneet.
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A VAROITUS

Al kayta laitetta ihmisten 1&hell3, jollei heillé ole
suojavaatetusta.

Ala kohdista suihkua itseesi tai muihin vaatteiden tai
jalkineiden puhdistamiseksi.

« Irrota akku koneesta ennen kayttajan
kunnossapitotoimia.

Laitteen turvallisuuden varmistamiseksi kayta
ainoastaan alkuperaisia valmistajan varaosia tai
valmistajan hyvaksymia varaosia.

A VAROITUS

Séahkoiskuvaaran pienentamiseksi pida kaikki liitannat
kuivina ja irti maasta.

* Lapset tai kouluttamattomat henkil6t eivat saa
kayttaa konetta loukkaantumisvaaran takia. Pida
lapset ja sivulliset etaalla koneesta. Kaikkien
sivullisten on kaytettava suojalaseja ja pysyttava
turvallisella etaisyydella tydskentelyalueelta.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkiliden
kayttoon (lapset mukaan lukien), joiden fyysiset,
aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet, tai
joilta puuttuu kokemusta ja tietoa laitteen kaytdsta, jollei
heidan turvallisuudestaan vastaava henkil6 ole heita
valvomassa tai ohjaamassa. Lapsia tulee valvoa, jotta
he eivat leiki laitteella.

+  Kéyta oikeaa tuotetta. Ala yrité vakisin tehda
tuotteella tai lisdvarusteella ty6ta, johon sita ei ole
tarkoitettu. Ala kéyté sité tarkoitukseen, johon sité ei
ole tarkoitettu.

« Kayta vain suositeltuja lisatarvikkeita.
Sopimattomien lisdvarusteiden kayttd voi aiheuttaa
loukkaantumisvaaran.

«  Ala koskaan jata tydkalua kayntiin iiman valvontaa.
Kytke virta pois paélta. Ala poistu tyékalun luota
ennen kuin se on taysin pysahtynyt.



» Pida moottori puhtaana ruohosta, lehdista tai
rasvasta palovaaran pienentamiseksi.

» Pidat tuote kuivana, puhtaana seka oljyttdmana ja
rasvattomana. Kayta puhdistamiseen aina puhdasta
linaa. Al& koskaan kéyté tuotteen puhdistamiseen
jarrunestettd, bensiinia, petrolipohjaisia tuotteita tai
mitéan liuottimia.

+ Tarkasta tyoskentelyalue ennen jokaista kayttoa.
Poista kaikki kivet, rikkoutunut lasi, naulat, johdot tai
vaijerit, jotka voivat sinkoutua tai juuttua koneeseen.

+  Ala kayta tuotetta, jos sité ei saa kdynnistettya
ja sammutettua kytkimella. Vaihdata rikkoutuneet
kytkimet valtuutetussa huoltoliikkeessa.

+  Valta vaarallisia ympéristoja. Ala altista sateelle.
Pida tydskentelyalue hyvin valaistuna.

» Sulje ovet ja ikkunat ennen puhdistuksen
aloittamista. Tyhjenna puhdistettava alue roskista,
leluista, ulkokalusteista tai muista kohteista, jotka
voisivat aiheuttaa vaaran.

+ Pida moottori etaalla syttyvisté ja muista vaarallisista
materiaaleista.

» Tarkista pulttien ja muttereiden kireys ennen jokaista
kayttokertaa. Loysalla oleva pultti tai mutteri voi
aiheuttaa vakavia moottoriongelmia.

* Anna moottorin jadhtya ennen sailytykseen laittoa.

» Kayta huollossa vain identtisia vaihto-osia. Muiden
osien kayttd saattaa aiheuttaa vaaran tai tuotteen
vaurioitumisen.

+ Kayta VAIN kylmaa vetta.

* Varmista, etta etaisyys syttyviin materiaaleihin on
vahintdan 1 metri.

* Yhdista painepesuri vain yksittaiseen haarapiiriin.

» Pida pistoolia ja letkua tukevasti molemmilla kasilla.

» Huomioi, etta pistooli voi liikkua, kun liipaisinta
vedetaan reaktiovoimien takia. Muutoin voit
menettaa laitteen hallinnan ja aiheuttaa
henkildvahingon itsellesi tai muille.

» Sailytd nama ohjeet. Lue ohjeet sdanndllisesti ja
kayta niitd muiden kayttajien ohjeistamisessa. Jos
lainaat tuotteen jollekulle muulle, lainaa myds nama
ohjeet.

A VAROITUS

Paineletkut, kiinnittimet ja liittimet ovat tarkeita laitteen
turvallisuudelle. Kayté vain valmistajan suosittelemia
letkuja, kiinnittimia ja liittimia.

3 TUOTTEEN SYMBOLIT

Téassa tyokalussa voi olla joitakin seuraavista
symboleista. Tutustu niihin ja niiden merkityksiin.
Naiden symboleiden oikea tulkinta auttaa sinua
kayttdmaan tydkalua paremmin ja turvallisemmin.

Symboli

Selitys

Kayttajan tulee ennen tuotteen
kayton aloittamista lukea kayttdo-
pas ja ymmartaa se loukkaantu-
misriskin pienentdmiseksi.

Al3 altista tuotetta sateelle tai kos-
teille olosuhteille.

@ @ B

Kayta aina suojalaseja tai sivu-
suojilla varustettuja suojalaseja ja,
mikali tarpeen, koko kasvot peitta-
vaa suojaa, kun kaytat tuotetta.

£

Ala koskaan kohdista vesisuihkua
ihmisiin tai elaimiin tai aseta mi-
taan kehon osaa suihkun eteen,
jotta valtat injektion vaarat ja louk-
kaantumiset. Letkujen ja liittimien
vuodot voivat aiheuttaa myds in-
jektiovammoja. Al pida kiinni let-
kuista tai liittimista.

Valttaaksesi takapotkun aiheutta-
man loukkaantumisvaaran pida
ruiskuletkusta kiinni molemmin
kasin, kun kone on kdynnissa.

Kuivien kayttdolosuhteiden ja tur-
vallisten kaytantdjen noudattamat-
ta jattdminen saattaa aiheuttaa
sahkaoiskun.

]/’

Polttoaine ja sen hoyryt voivat ra-
jahtaa ja aiheuttaa vakavia palo-

[re—
== vammoja tai kuoleman.
Varoitus! Ala koskaan osoita pis-
&ﬂ toolilla ihmisiin, eldimiin, koneisiin,
g virtaléhteisiin tai mihink&an sah-

kolaitteisiin.

Laite ei sovellu yhdistettavaksi
juomavesiverkkoon ilman takai-
sinvirtauksen estajaa.

Kéayta puhdistuslaitetta vain tasai-
silla ja vaakasuorilla pinnoilla. Ala
koskaan nosta puhdistuslaitetta
puhdistettavalta pinnalta, kun pai-
nepesuri on kaynnissa.

® @O

Pida kadet ja jalat poissa puhdis-
tettavalta pinnalta, kun painepe-
suri on kaynnissa.

4 RISKITASOT

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
tuotteeseen liittyvan riskitason selittdmiseen.
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SYM- |SIGNAALI MERKITYS
BOLI

VAARA limaisee valitonta vaarallis-

ta tilannetta, joka johtaa
A kuolemaan tai vakavaan
vammaan, jos sita ei valte-
ta.

VAROITUS limaisee mahdollisesti
vaarallisen tilanteen, joka

A saattaa johtaa kuolemaan

tai vakavaan vammaan, jos

sita ei valteta.

HUOMIO limaisee mahdollisesti
vaarallisen tilanteen, joka
A saattaa johtaa lievaan

tai kohtalaiseen loukkaan-
tumiseen, jos sita ei valte-
ta.

HUOMIO (Ilman varoitussymbolia) II-
maisee tilanteen, joka saat-
taa johtaa omaisuusvahin-
koon.

5 KIERRATETTAVA

Erillinen keraysastia. Ala havité tavallis-
en kotitalousjatteen mukana. Jos on
valttdmatonta vaihtaa kone, tai jos et tar-
vitse konetta enaa, ala havita sita kotita-
lousjatteen mukana. Vie tama kone eril-
liskeraykseen.

15

Vanhojen koneiden ja pakkausten eril-
n linen kerdys mahdollistaa materiaalien
kierratyksen ja uusiokayton. Kierratetty-
to jen materiaalien uusiokaytto auttaa esta-
maan ymparistdon saastumista ja vahen-
t4a raaka-aineiden tarvetta.

Paristojen ja akkujen kayttéian loppues-

Batteries | S@, havita ne oikein ja ympéristé huo-
mioiden. Paristot ja akut sisaltavat ma-

E teriaalia, joka on vaarallista ihmisille ja
ymparistolle. Nama materiaalit on irrotet-

tava ja havitettava erikseen laitteista, jot-
ka kayttavat litiumioniakkuja.

Li-ion
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1 INLEDNING

Denna produkt har konstruerats och tillverkats enligt
hoga krav pa tillforlitlighet, anvandarvanlighet och
anvandarsakerhet. Om du tar hand om produkten
ordentligt kommer du att ha nytta och gladje av den i
manga ar.

2 ALLMANNA i
SAKERHETSVARNINGAR FOR
ELVERKTYG

A VARNING

Las alla sdkerhetsvarningar och alla instruktioner. Om
anvisningarna och instruktionerna inte foljs kan det
orsaka elchock, brand och/eller allvarlig personskada.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
lasning.

Ordet "elverktyg” i varningarna syftar pa detta
batteridrivna (sladdiésa) elverktyg.

+ Las handboken for att lara dig maskinens
anvandningsomraden och begransningar samt
modjliga risker i samband med anvandning av
verktyget.

Folj skotselforeskrifterna som anges i den har
handboken.

Maskinen far aldrig anvandas om nagot av skydden
eller kaporna saknas eller ar skadade.

Anvand aldrig maskinen om du &r paverkad av
narkotika, alkohol eller lakemedel.

Bar inte 16st sittande klader, handskar, slips eller
smycken. De kan fastna och dra in dig i rorliga delar.
Gummihandskar och halksékra skor
rekommenderas vid arbeten utomhus. Satt ocksa
upp langt har och stoppa in det i ett harnat. Anvand
skor som skyddar fétterna och som ger battre grepp
pa hala underlag.

Anvand alltid skyddsglaségon med sidoskydd.
Strack dig inte 6ver maskinen och sta inte pa
ostadiga underlag. Se till att du alltid har sékert
fotfaste och god balans.

Luta inte enheten for mycket.

A VARNING
Explosionsrisk — Spruta inte brandfarliga vatskor.

A VARNING

Vatten som runnit tillbaka genom backventiler ska
betraktas som otjanligt som dricksvatten.

A VARNING

Anvand inte utrustningen om ett batteri eller viktiga
delar &r skadade.
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A VARNING

Om batteridrivna maskiner lamnas utan uppsikt ska
strémbrytaren stangas av och batteriet tas ut ur
maskinen.

A VARNING

Vattenstralar fran hogtrycksutrustning kan vara farliga
om de anvands pa ett olampligt satt. Vattenstralen far
aldrig riktas mot méanniskor, djur, elektrisk utrustning
eller maskinen i sig.

A VARNING

Denna maskin har konstruerats for att anvandas
tilsammans med det rengdringsmedel som levereras
eller rekommenderas av tillverkaren. Anvandning av
andra rengdringsmedel eller kemikalier kan paverka
maskinens sékerhet negativt.

A VARNING

Anvand inte maskinen nara andra som inte har
skyddsklader.

Rikta aldrig stralen mot dig sjélv eller andra for att
rengdra klader eller skor.

Ta ut batteripacket innan du som anvandare utfor
underhall.

Av sakerhetsskal ska endast originaldelar fran
tillverkaren anvandas, eller delar som har godkants
av anvandaren.

A VARNING

Halla alla anslutningar torra och lat dem inte ligga pa
marken for att undvika elektriska stotar.

* Maskinen far inte anvandas av barn eller personal
som inte har trénats i anvandning av maskinen.
Hall barn och bestkare undan. Alla bestkare ska
anvanda skyddsglasdgon och vistas pa ett sakert
avstand fran arbetsomradet.

Apparaten ér inte avsedd att anvandas av personer
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller
psykisk formaga, eller som saknar erfarenhet och
kunskap, om de inte 6vervakas eller har fatt
instruktioner om anvéandning av maskinen fran en
person som &r ansvarig for deras sakerhet. Hall uppsikt
6ver barn sa att de inte leker med maskinen.

* Anvand réatt produkt. Anvand inte produkten eller
tillbehdr till en arbetsuppgift som de inte ar
konstruerade for. Den ska inte anvandas for ett
andamal som den inte &r avsedd for.

* Anvand endast rekommenderade tillbehor.
Anvandning av olampliga tillbehor kan leda till
personskador.



* Lamna aldrig produkten utan uppsikt nar den symboler pa ratt satt hjalper dig att mandvrera verktyget
arbetar. Bryt strommen. Ldmna inte produkten battre och sakrare.
foérréan den har stannat helt och hallet.

« Hall motorn fri fran gras, 18v eller smérjfett eftersom Symbol Férklaring
det Okar brandrisken. Anvandaren maste lasa och for-

» Hall produkten torr, ren och fri fran olja . sta anvandarhandboken innan an-
och smorjfett. Anvand en ren trasa vid I ;J vandning av produkten for att min-
rengdring. Anvand aldrig bromsvétska, bensin, ska risken for personskador.
z;tratilterl;r:géarsae‘r)a;ggurl)(zzekter eller I6sningsmedel "r% Skty dda produkten mot regn och

+ Kontrollera arbetsomradet varje gang fore % vata.
anvandning. Ta bort alla foremal sasom stenar,
glasbitar, spikar, staltrad eller rep som kan slungas Anvand alltid tatslutande sky-
ivag eller fastna i maskinen. ddsglasdgon eller skyddsglaso-

«  Anvand inte produkten om den inte kan stangas av @ gon med sidoskydd, och om det
med strémbrytaren. Trasiga strombrytare ska bytas ar nédvandigt, en heltdckande an-
av ett auktoriserat servicecenter. siktsmask vid anvandning av pro-

- Undvik farliga miljser. Skydda produkten mot regn. dukten.

Ha bra belysning Gver arbetsytan. Rikta aldrig en vattenstrale direkt

+ Stang dorrar och fonster innan du paborjar mot manniskor eller djur och for
rengodringsarbetet. Stdda undan skrap, leksaker, aldrig en kroppsdel in i stralen
utemdbler eller andra foremal som kan orsaka % eftersom den kan trdnga genom
farliga situationer innan du borjar rengéra omradet. huden eller orsaka skador. Lack-

+  Se till att motorn inte kommer nara brandfarligt och ande slangar och anslutningar
annat farligt material. kan ocksa orsaka personskada.

+  Kontrollera alltid innan produkten anvands att Hall inte i slangar eller kopplingar.

skruvar och muttrar inte ar I6sa. En 16s skruv eller Hall i lansen med bagge hander
mutter kan orsaka allvarliga motorproblem. \ nar maskinen ar igang sa att du
+ Lat motorn svalna innan du staller undan produkten. inte skadar dig nar det uppstar en

+  Anvand endast identiska reservdelar vid underhall. rekyl.
Om du anvander andra delar finns det risk for Om maskinen inte anvénds i torra
personskador eller materiella skador. . miljider och om sékerhetsinstruk-
*  Anvand BARA kallt vatten. j\ tionerna inte fdljs kan det resul-
» Se till att produkten befinner sig minst 1 meter fran tera i elchock.
brandfarliga material. - = A -
+ Hogtryckstvatten ska anslutas till en egen fas. \\f/'//" Brénale ach brénslelngor r ax
qtry! g N plosiva och de kan orsaka allvarli-
+ Hall handtaget och lansen med bagge hander. aSS ga brannskador eller dédsfall.

» Tank pa att rekylen gor att handtaget ror sig en
aning nar spolknappen dras in. Om du inte ar
beredd pa detta kan du tappa kontrollen och skada
dig sjalv och andra.

* Spara dessa anvisningar. Las dem regelbundet och
anvand dem for att lara upp andra anvandare. Om
du lanar ut produkten till nagon ska du ocksa lamna
med denna bruksanvisning.

A VARNING

. . . vandas pa plana, horisontella ytor.
Hégtrycksslangar, anslutningar och kopplingar Lyft aldrig tradackstvatten fran

Varning! Lansen far aldrig riktas
mot manniskor, djur, sjdlva mas-
kinen, elektriska kontakter eller

annan elektrisk utrustning.

Utrustningen &r inte Iamplig att
anslutas till dricksvattennatet utan
backventil.

Tradackstvatten ska endast an-

ar viktiga fér maskinens sékerhet. Anvand den yta som rengérs nar hég-
endast slangar, anslutningar och kopplingar som tryckstvatten ar igang.
rekommenderas av tillverkaren.

Hall tradackstvatten undan fran
hander och fétter nar hogtryckst-
vatten ar igang.

3 SYMBOLER PA PRODUKTEN

Vissa av foljande symboler kan ha anvants pa detta
verktyg. Lar dig vad de betyder. Att tolka dessa
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4 RISKNIVAER

Féljande signalord och betydelser anvands for att
forklara de olika risknivaerna vid anvandning av
produkten.

SYM- |SIGNAL BETYDELSE
BOL

FARA Anger en omedelbart farlig
situation som, om den inte
A férebyggs, kommer att leda
till dédsfall eller allvarliga
personskador.

VARNING Anger en potentiellt farlig

situation som, om den inte
A forebyggs, kan leda till
dodsfall eller allvarliga per-
sonskador.

FORSIKTIGH- | Anger en potentiellt farlig

ET situation som, om den inte
A férebyggs, kan leda till lin-
driga eller mattliga person-
skador.

FORSIKTIGH- | (Utan varningssymboler)
ET Anger en situation som kan
resultera i materiella ska-
dor.

5 ATERVINNING

Separat insamling. Far inte kasseras
som vanligt hushallsavfall. Om maski-
nen ska bytas ut, eller om du inte

har anvandning for den langre ska den
inte kasseras som hushallsavfall. Denna
maskin skall Iamnas till separat insam-
ling.

B

Vid separat insamling av anvand mas-
u kin och férpackning ar det maéjligt att
atervinna och ateranvanda material. An-
to vandning av atervunna material skonar
miljén och minskar utnyttjandet av ravar-
or.

Skydda miljén genom att lamna uttjan-
Batteries | ta batterier till avsedd uppsamlingsplats.
Batteriet innehaller @amnen som ar ska-
dliga bade for dig och for miljon. Dessa
Li-ion material ska lamnas till en anlaggning
som tar emot litiumjonbatterier.
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1 INTRODUKSJON

Produktet er konstruert og produsert i henhold til

heye standarder for palitelighet, enkel betjening og
operaterens sikkerhet. Nar det tas ordentlig vare pa, gir
det deg mange ar med solid og problemfri ytelse.

2 GENERELLE
SIKKERHETSADVARSLER
FOR ELEKTROVERKT@Y

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsvarsler og alle instruksjoner. Hvis
du ikke fglger advarslene og instruksjonene, kan
det fare til elektrisk sjokk, brann og/eller alvorlig
personskade.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
bruk.

Betegnelsen "elektroverktgy" i advarslene refererer til
batteridrevne (tradlgse) elektroverktoy.

+ Sett deg inn i maskinens anvendelsesomrader og
begrensninger og de potensielle farene som er
angitt ved a lese handboken.

Folg vedlikeholdsinstruksene i denne handboken.
Maskinen ma aldri betjenes hvis bladvern eller
deksel er tatt av eller er gdelagt.

Maskinen ma ikke brukes hvis du er pavirket av
alkohol, narkotiske stoffer eller medikamenter.

Ikke bruk lgse kleer, hansker, slips eller smykker. De
kan sette seg fast og dra deg inn i bevegelige deler.
Det anbefales & bruke gummihansker og sklisikkert
skotey ved arbeid utenders. Beskytt ogsa haret ved
a holde langt har samlet. Bruk fottay som beskytter
fottene, og plant fattene godt ned pa glatt underlag.
Bruk alltid vernebriller med sidebeskyttelse.

Ikke strekk deg for langt pa ustabilt underlag. Pass
pa a ha skikkelig fotfeste og balanse til enhver tid.
Ikke vipp enheten for mye.

A ADVARSEL

Eksplosjonsrisiko — unnga a spyle med brennbare
veesker.

A ADVARSEL

Vann som har rent gjennom en tilbakestremsventil, er
udrikkelig.

A ADVARSEL

Apparatet ma ikke brukes hvis et batteri eller viktige
deler er skadet.
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A ADVARSEL

For batteridrevne maskiner skal du alltid koble fra
bryteren og ta ut batteriet nar du lar maskinen sta uten
tilsyn.

A ADVARSEL

Vannstralen fra haytrykksspylere kan veere farlig hvis
den brukes pa feil mate. Vannstralen ma ikke rettes
mot personer, dyr, elektriske enheter eller selve
maskinen.

A ADVARSEL

Dette apparatet er utformet for bruk med
rengjgringsmidlet som falger med, eller som

er anbefalt av produsenten. Bruk av andre
rengjgringsmidler eller kiemikalier kan ha negativ
effekt pa sikkerheten til apparatet.

A ADVARSEL

Ikke bruk apparatet i naerheten av personer med
mindre de bruker beskyttelseskleer.

Ikke rett vannstralen mot deg selv eller andre for &
rense kleer eller fottay.

Ta alltid ut batteripakken fer du utfarer vedlikehold.
For a sikre at apparatet er trygt, ma du bare bruke
originaldeler fra produsenten eller deler som er
godkjente av produsenten.

A ADVARSEL

For a redusere risikoen for elektrisk stgt ma alle
tilkoblingspunkter holdes tarre og unna bakken.

For a redusere risiko for personskader ma maskinen
ikke benyttes av barn eller uerfarne personer. Hold
barn og andre tilskuere pa avstand. Alle tilskuere
ma bruke vernebriller og holdes pa trygg avstand fra
arbeidsomradet.

Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer
(inklusiv barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller med manglende erfaring og
kunnskap, med mindre de har fatt tilsyn eller instruksjon
i bruken av apparatet av en person som er ansvarlig

for deres sikkerhet. Barn bgr holdes under oppsyn for &
hindre at de leker med apparatet.

»  Bruk riktig produkt. Ikke tving produktet eller noe av
tilbehgret til & gjere oppgaver det ikke er beregnet
for. Ikke bruk det til noe annet formal enn det er
beregnet for.

Bruk bare anbefalt tilbehgr. Bruk av galt tilbehgr kan
gi risiko for skader.

Ikke la produktet vaere i gang uten tilsyn. Sla

av strembryteren. Ikke forlat produktet fgr det har
stoppet helt opp.



» Hold motoren fri for gress, blader eller fett sa du
unngar risiko for brann.

* Hold produktet tert, rent og fritt for olje og smerefett.

Bruk alltid en ren klut nar du rengjer maskinen.
Unnga bruk av bremsevaeske, bensin, oljebaserte
produkter eller andre opplasninger til & rengjere
maskinen.

» Kontroller arbeidsomradet fgr du starter maskinen.
Fjern alle gjenstander som steiner, knust glass,
spiker, staltrad eller hyssing som kan fare gjennom
luften eller vikle seg inn i maskinen.

+ Ikke bruk produktet hvis bryteren ikke far slatt det
av. Fa et autorisert servicesenter til & bytte defekte
brytere.

» Unnga farlige omgivelser. Produktet ma ikke

utsettes for regn. Hold arbeidsomradet godt opplyst.

+ For du starter rengjeringsarbeidet, ma derer
og vinduer lukkes. Rydd omradet som skal
rengjeres for skrap, leker utendarsmeabler eller
andre gjenstander som kan utgjgre et faremoment.

* Hold motoren unna brennbare og andre farlige
materialer.

» Sjekk at skruer og muttere er godt festet far du
bruker maskinen. En Igs skrue eller mutter kan
forarsake alvorlige motorproblemer.

+ La alltid motoren kjoles ned far du setter bort
maskinen.

+ Nar verktgyet trenger service, ma bare identiske
reservedeler benyttes. Bruk av uoriginale deler kan
forarsake fare eller skader pa produktet.

» Bruk BARE kaldt vann.

» Pass pa at du holder en avstand pa 1 meter fra
brennbare materialer.

* Heaytrykksspyleren ma bare kobles til en egen
grenkrets.

* Hold pistol og lanse med begge hender.

+ Veer forberedt pa at pistolen vil flytte seg nar du
trekker i utlaseren, grunnet kreftene som settes i
sving. Hvis du ikke holder maskinen godt fast, kan
du miste kontrollen og skade deg selv og andre.

+ Tavare pa disse instruksjonene. Sla opp i dem
regelmessig, og bruk dem til & instruere andre
brukere. Hvis du laner bort dette produktet, ma
instruksjonene ogsa fglge med.

A ADVARSEL

Hoytrykksslanger, rardeler og koblinger er viktige for
apparatets sikkerhet. Bruk bare slanger, rerdeler og
koblinger som anbefales av produsenten.

3 SYMBOLER PA PRODUKTET

Noen av symbolene under kan veere benyttet pa dette
verktgyet. Studer dem og sett deg inn i hva de betyr.
Riktig tolkning av symbolene gjer at du vil kunne bruke
verktgyet pa en bedre og tryggere mate.

Symbol

Forklaring

For at risikoen for personskader
skal unngas, ma brukeren lese
og forsta handboken fer produktet
tas i bruk.

Produktet ma ikke utsettes for
regn eller fuktige omgivelser.

@ @ B

Benytt alltid vernebriller eller ver-
nebriller med sidebeskyttelse og
fullt visir hvis nedvendig nar du
bruker dette produktet.

£

For a redusere risikoen for in-
jeksjons- eller annen personskade
ma vannstralen aldri rettes mot
mennesker eller kjaeledyr, og in-
gen deler av kroppen ma treffes
av vannet. Lekkasje i slanger og
rgrdeler kan ogsa forarsake in-
jeksjonsskader. Ikke hold i slanger
eller rgrdeler.

For & redusere faren for person-
skader etter rekyl ma du holde
godt tak i spylelansen med begge
hender nar maskinen er pa.

Y

Hvis maskinen brukes i vate om-
givelser eller du unnlater & folge
sikker praksis, kan det resultere i
elektrisk sjokk.

R

Drivstoff og tilherende gasser er
eksplosive og kan forarsake alvor-

S lige brannskader og dgdsfall.
Advarsel! Rett aldri pistolen mot
&ﬂ mennesker, dyr, maskinens hov-
& eddel, streminntak eller andre

elektriske apparater.

Apparatet er ikke egnet for tilko-
bling til drikkevannsforsyning uten
tilbakestremningsbeskyttelse.

Bruk bare rengjgringsplate pa
flate og horisontale flater. Ikke Iaft
rengjeringsplaten fra rengjering-
sflaten nar du bruker hoytrykkss-
pyleren.

® @O

Hold hender og fatter un-
na rengjeringsflaten mens
haytrykksspyleren er i gang.

4 RISIKONIVAER

Falgende signalord og betydninger er ment a forklare
risikoniva forbundet med dette produktet.
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SYM- |SIGNAL BETYDNING
BOL
FARE Indikerer en overhengende
farlig situasjon som vil
A medfere dadsfall eller al-

vorlig personskade dersom
den ikke unngas.

ADVARSEL Indikerer en overhengende

farlig situasjon som kan
A medfgre dedsfall eller al-

vorlig personskade dersom
den ikke unngas.
FORSIKTIG Angir en potensielt farlig

situasjon som, hvis den
A ikke unngas, kan resultere

i mindre eller moderate

skader.

FORSIKTIG (Uten sikkerhetsvarsel
symbol) Indikerer en sit-
uasjon som kan resultere i
eiendomsskade.

5 GJENVINN

Separat kolleksjon. Du ma ikke kassere

med vanlig husholdningsavfall. Hvis det
ikke er ngdvendig a bytte ut maskinen,
eller hvis den ikke lenger er av nytte
for deg, ma du ikke kassere den med

husholdningsavfall. Gjgr denne maski-
nen tilgjengelig for separat kolleksjon.

Separat kolleksjon av brukt maskin og
n emballasje lar deg gjenvinne materialer
og bruke dem igjen. Bruk av resirkulerte
to materialer bidrar til & forhindre miljefor-
urensning og reduserer kravene til ram-
aterialer.

Pa slutten av levetiden ma du kassere
batterier med en forholdsregel for miljget

Batteries o .
vart. Batteriet inneholder materiale som
er farlig for deg og miljget. Du ma fierne
e og kassere disse materialene separat
1-1

ved et utstyr som aksepterer litiumion-
batterier.
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1 INTRODUKTION

Dit produkt er blevet udviklet og fremstillet til

hgje standarder for palidelighed, brugervenlighed og
brugersikkerhed. Hvis det vedligeholdes ordentligt, vil
det holde uden problemer i mange ar frem.

2 GENERELLE
SIKKERHEDSADVARSLER
VEDRORENDE
ELVAERKTGJER

A ADVARSEL

Lees alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner.
Manglende overholdelse af advarsler og instruktioner
kan fere til i elektrisk stad, brand og/eller alvorlig
skade.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere reference.

Udtrykket "elveerktaj" i advarslerne henviser til dit
batteridrevne (tradlgse) elveerktgijer.

* Leer, hvad maskinen er beregnet til og dens
begraensninger, samt de angivne potentielle farer i
forbindelse med dette veerktgj, ved at laese denne
vejledning.

+ Folg vedligeholdelsesinstruktionerne, der er angivet
i denne vejledning.

» Brug aldrig maskinen, hvis en skeerm eller et daeksel
mangler eller er beskadiget.

» Brug ikke maskinen under pavirkning af stoffer,
alkohol eller nogen former for medicin.

* Brug ikke Igstsiddende tgj, handsker, halsterklaeder
eller smykker. Disse kan komme i klemme, og
treekke dig mod de beveegelige dele.

» Gummihandsker og skridsikker fodtgj anbefales
ved udendgrs arbejde. Brug ogsa beskyttende
harbeklaedning til, at indeholde langt har. Brug
fodtgj, der beskytter dine fadder og forbedrer dit
fodfaeste pa glatte overflader.

» Brug altid sikkerhedsbriller med sideskaerme.

+ Rk ikke for langt ud, og sta ikke pa ustabile
overflader. Hold altid ordentlig fodfeeste og balance.

* Vip ikke enheden for meget.

A ADVARSEL
Eksplosionsfare - sprgjt ikke med brandfarlige vaesker.

A ADVARSEL

Vand, der har veeret igennem tilbagelgbsventiler,
anses for at veere udrikkeligt.

A ADVARSEL

Brug ikke apparatet, hvis et batteri eller vigtige dele er
beskadiget.
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A ADVARSEL

Pa batteridrevne maskiner, skal du altid slukke pa
teend/sluk-knappen og fijerne batteriet fra apparatet,
nar du forlader maskinen uden opsyn.

A ADVARSEL

Haijtryksstraler kan veere farlige, hvis de misbruges.
Stralen ma ikke rettes mod personer, dyr, el-apparater
eller selve maskinen.

A ADVARSEL

Dette apparat er designet til brug med det
medfglgende rengaringsmiddel, eller midler der
er anbefalet af producenten. Brug af andre
renggringsmidler eller kemikalier kan pavirke
apparatets sikkerhed negativt.

A ADVARSEL

Brug aldrig apparatet inden for reekkevidde af andre
personer, medmindre de har beskyttelsestgj pa.

* Ret ikke stralen mod dig selv eller andre personer,

for at rengere tgj eller fodtgj.

Tag batteripakken ud af maskinen inden, der

udfgres vedligeholdelsesarbejde pa den.

* For at sikre apparatets sikkerhed, ma der kun
bruges originale reservedele fra producenten, eller
dele der er godkendt af producenten.

A ADVARSEL

For at reducere risikoen for elektrisk sted, skal alle
forbindelser forblive tarre og vaek fra jorden.

« For at mindske risikoen for skade, ma maskinen
ikke anvendes af bern eller uuddannet personale.
Hold begrn og andre personer veek. Alle personer i
nzerheden skal bruge sikkerhedsbriller, og de skal
sta pa sikker afstand fra arbejdsomradet.

Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer
(herunder bgrn) med nedsatte fysiske, folelsesmaessige
eller mentale evner, eller manglende erfaring og viden,
medmindre de er under tilsyn eller er blevet vist,
hvordan apparatet bruges af en person, der er ansvarlig
for deres sikkerhed. Barn skal veere under tilsyn, for at
sikre, at de ikke leger med apparatet.

Brug produktet rigtigt. Brug ikke produktet eller
tilbeher til noget, som det ikke er beregnet til.
Produktet ma ikke bruges til noget, som det ikke er
beregnet til.

* Brug kun anbefalet tilbehgr. Brugen af forkert
tilbeher kan medfgre fare for skade.

« Efterlad aldrig produktet kerende uden opsyn. Sluk
for strammen. Forlad ikke produktet, for det er
stoppet helt.



» Hold motoren fri for graes, blade eller fedt, for at
mindske risikoen for brandfare.

* Hold produktet tert, rent og fri for olie og fedt.
Brug altid en ren klud under renggring. Brug aldrig
bremsevaesker, benzin, oliebaserede produkter eller
oplgsningsmidler til at renggre produktet.

+ Kontroller arbejdsomradet inden hvert brug. Fjern
alle genstande, sasom sten, knust glas, negle, trad
eller snor, der kan slynges veek eller vikles ind i
maskinen.

* Brug ikke produkt, hvis teend/sluk-knappen ikke
slukker produktet. Serg for, at fa defekte knapper
skiftet af et autoriseret servicecenter.

* Undga farlige miljger. Produktet ma ikke udseettes
for regn. Hold arbejdsomradet godt belyst.

* Inden du starter en renggringsopgave, skal du
lukke alle dgre og vinduer. Ryd omradet, der skal
renggres, for snavs, legetgj, udendars mabler og
andre genstande, der kan udgere en fare.

* Hold motoren vaek fra brandfarlige stoffer og andre
farlige materialer.

» Sorg for, at alle bolte og meatrikker er strammet
ordentligt far hver brug. En Ias bolt eller matrik kan
medfgre alvorlige motorproblemer.

* Motoren skal kele ned faer opbevaring.

* Ved service ma der kun bruges originale
reservedele. Brug af andre dele kan medfere fare
eller forarsage skade pa produktet.

*  Brug kun koldt vand.

+ Sgrg for, at minimumsafstanden pa 1 meter til
braendbare materialer opretholdes.

» Haijtryksrenseren ma kun forbindes til et enkelt
kredslab.

* Hold pistolen og stangen sikkert med begge
haender.

+ Forvent at pistolen bevaeger sig, nar udlgseren
trykkes ned, pa grund af reaktionskraefterne. Hvis
du ikke er Klar til dette, kan du miste kontrollen og
skade for dig selv og andre.

* Gem disse vejledninger. Lees dem regelmaessigt,
og brug dem til at instruere andre brugere. Hvis
du laner dette produkt til andre, skal de ogsa have
disse instruktioner med.

A ADVARSEL

Haijtryksslanger, beslag og koblinger er vigtige for
apparatets sikkerhed. Brug kun slanger, beslag og
koblinger, der er anbefalet af producenten.

Forklaring

For at mindske risikoen for skade
skal brugeren leese og forsta bru-
gervejledningen, inden produktet
tages i brug.

Udseet ikke produktet for regn el-
ler fugtige forhold.

Serg altid for, at bruge beskyt-
telsesbriller eller sikkerhedsbriller
med sideskaerme, og - hvis
ngdvendigt, en skaerm til hele
hovedet - nar dette produkt brug-
es.

For at reducere risikoen for
sprejtning med vandstralen el-

ler skade, ma du aldrig rette
vandstremmen mod andre per-
soner eller kaeledyr, eller holde
nogen kropsdele foran vandstra-
len. Uteette slanger og beslag kan
ogsa forarsage skader fra vand-
stralen. Hold ikke i slangerne eller
beslagene.

For at reducere risikoen for skade
ved tilbageslag, skal du holde or-
dentligt fast pa stangen begge
haender, nar maskinen er teendt.

Hvis produktet ikke bruges i tarre
forhold eller hvis sikker praksis
ikke udfgres, kan det fare til elek-
trisk sted.

R

Braendsel og dampe er eksplo-
sive og kan forarsage alvorlige

= forbraendinger eller dedsfald.
Advarsel! Ret aldrig pistolen mod
&ﬂ andre personer, dyr, maskinens
= kabinet, stremforsyning eller an-

dre elektriske apparater.

Apparatet er ikke egnet til tilslut-
ning til en drikkevandhane uden
tilbagekobling.

3 SYMBOLER PA PRODUKTET

Nogle af felgende symboler findes muligvis pa dette
veerktgj. Du bedes venligst leese dem og leere deres
mening at kende. Korrekt fortolkning af disse symboler
giver dig mulighed for, at betjene veerktgjet bedre og
mere sikkert.

Brug kun renggringsdeekket

pa flade, vandrette overflader.
Left aldrig rengeringsdaekket fra
rengeringsfladen, nar hgjtryksren-
seren er i brug.

® @O

Hold haender og fedder vaek fra
renggringsdaekket, nar hajtryks-
renseren karer.




4 RISIKONIVEAUER

Folgende signalord og deres betydninger er ment som
en forklaring pa hvor stor risiko, der er forbundet med

produktet.
SYM- |SIGNAL BETYDNING
BOL
FARE Angiver en overheengende
farlig situation, der, hvis
A den ikke undgas, vil

medfere dgdsfald eller al-
vorlig personskade.

ADVARSEL Angiver en potentielt farlig

situation, der, hvis den ikke
A undgas, vil kunne resultere
i dedsfald eller alvorlig per-
sonskade.

FORSIGTIG |Angiver en potentielt far-

lig situation, der, hvis den
A ikke undgas, kan medfgre
mindre eller middelsveer til-
skadekomst.

FORSIGTIG (Uden symbol for sikker-
hedsvarsel) Angiver en sit-
uation der kan resultere i
skader pa ejendom.

5 GENBRUG

Seerskilt sortering. Ma ikke bortskaffes

sammen med almindeligt husholdning-
saffald. Hvis det er ngdvendigt at ud-
skifte maskinen, eller hvis du ikke leen-
gere har brug for den, ma den ikke

— bortskaffes sammen med husholdning-

saffald. Aflevér denne maskine til seer-
skilt sortering.

Nar materialerne i brugte maskiner og
emballage sendes til saerskilt sortering
u er det muligt at genbruge materialer og
to anvende dem igen. Anvendelsen af gen-
brugte materialer forebygger forurening
af miljget og reducerer behovet for ram-
aterialer.

Ved afslutningen af deres livscyklus kas-
seres batterierne som en sikkerhedsfor-

Batteries
anstaltning for vores miljg. Batteriet in-
deholder materiale, der er farligt for dig
ir og miljget. Du skal fierne og bortskaffe
I-lon

disse materialer szerskilt pa et anleeg,
der modtager lithium-ion-batterier.
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1  WSTEP

To urzadzenie zostato zaprojektowane i
wyprodukowane tak, aby spetniato wysokie standardy
niezawodnosci, tatwosci obstugi i bezpieczenstwa
operatora. Przy wiasciwej obstudze i konserwacji
urzadzenie bedzie wytrzymate i bedzie dziatato
bezproblemowo przez diugie lata.

2 OGOLNE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE
ELEKTRONARZEDZI

A OSTRZEZENIE

Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa oraz wszystkie instrukcje.
Niezastosowanie sie do podanych w instrukgcji
wskazéwek moze spowodowaé porazenie pragdem,
pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Zataczong instrukcje ze wskazéwkami nalezy zachowaé
na przysztosc.

Termin ,elektronarzedzie” w ostrzezeniach odnosi sig¢ do
zasilanego baterig (bezprzewodowo) narzedzia.

» Przeczytaj doktadnie instrukcje obstugi, by
zapoznac si¢ z zastosowaniem oraz ograniczeniami
i potencjalnymi zagrozeniami urzadzenia.

» Postepuj zgodnie z instrukcjami serwisowania
sprecyzowanymi w instrukcjach.

» Nigdy nie wigczaj urzgdzenia, jesli ostony i pokrywa
sg zdjete lub uszkodzone.

* Nie uzywaj urzadzenia pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw.

* Nie nalezy nosi¢ luznej odziezy, rekawic, krawatow
ani bizuterii. Moge one zaczepic¢ sie i pociggna¢ Cie
do krecacych sie czesci.

» Zaleca sie noszenie gumowych rekawic i nie
$lizgajgcego sie obuwia podczas pracy na zewnatrz.
Aby zabezpieczy¢ diugie wiosy, nalezy rowniez
nosi¢ okrycie gtowy. No$ obuwie, ktére chronig
stopy i poprawiajg przyczepnosé na sliskich
powierzchniach.

* No$ zawsze okulary ochronne z bocznymi ostonami.

* Nie nalezy sigga¢ za daleko ani nie stawac¢ na
niestabilnej podstawie. Konieczne jest zachowanie
réwnowagi w kazdej chwili.

* Nie przechylaj nadmiernie urzadzenia.

A OSTRZEZENIE

Ryzyko wybuchu - nie natryskiwa¢ tatwopalnych
cieczy.

A OSTRZEZENIE

Woda, ktéra przeptywa przez zawory zwrotne powinna
by¢ traktowana jako niezdatna do picia.
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A OSTRZEZENIE

Jesli bateria lub wazne czesci sg uszkodzone,
urzadzenia nie nalezy uzywac.

A OSTRZEZENIE

W przypadku urzadzen dziatajgcych z akumulatorem
zawsze wytgczaj przetacznik i wyjmuj akumulator z
urzadzenia, gdy pozostawiasz go bez nadzoru.

A OSTRZEZENIE

Strumienie wody pod wysokim ci$nieniem moga
by¢ niebezpieczne, w przypadku niewtasciwego
uzycia. Strumienia nie wolno kierowac w strone
ludzi, zwierzat, urzgdzen elektrycznych lub na samo
urzadzenie.

A OSTRZEZENIE

Urzadzenie to zostato zaprojektowane do stosowania
zatgczonych $rodkéw czyszczacych lub srodkow
zalecanych przez producenta. Uzywanie innych
$rodkéw czyszczgeych lub chemicznych moze
niekorzystnie wptyna¢ na bezpieczenstwo urzadzenia.

A OSTRZEZENIE

nie uzywaé urzadzenia w poblizu os6b postronnych,
chyba, ze noszg odziez ochronng.

nie nalezy kierowac¢ strumienia na siebie lub na inne
osoby w celu wyczyszczenia odziezy lub obuwia.
Wyjmij akumulator przed konserwacja.

aby zagwarantowac bezpieczenstwo urzgdzenia,
nalezy uzywac wytgcznie oryginalnych czesci
zamiennych pochodzgcych od producenta lub
zatwierdzonych przez producenta.

A OSTRZEZENIE

Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem. uwazaj,
by wszystkie potgczenia byly suche i nie dotykaty
podioza.

* Aby zmniejszy¢ ryzyko urazow, urzadzenie
nie powinno by¢ uzywane przez dzieci lub
nieprzeszkolone osoby. Pilnuj, by dzieci i postronne
osoby nie zblizaty si¢ do urzadzenia. Wszystkie
osoby postronne powinny nosic¢ okulary ochronne i
znajdowac sie w bezpiecznej odlegtosci od strefy
roboczej.

Urzadzenia nie powinny uzywa¢ osoby (w tym

dzieci) o ograniczeniach fizycznych, czuciowych

lub psychicznych, ani osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy, chyba Ze opiekun
odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo nadzoruje
wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat je
wczesniej odnosnie obstugi urzagdzenia. Dzieci powinny
by¢ nadzorowane, aby nie bawity sie urzagdzeniem.



Uzywaj wiasciwego urzadzenia. Nie forsuj
urzadzenia ani akcesoriéw do czynnosci, do ktérych
nie sg przeznaczone. Nie uzywaé do celéw. do
ktorych nie sg przeznaczone.

Uzywaj tylko zalecanych akcesoriéw. Stosowanie
niewtasciwych akcesoriéw moze stanowi¢
spowodowac urazy.

Nigdy nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru. Wytgcz
urzadzenie. Nie zostawiaj urzadzenia, jesli si¢ nie
zatrzymato catkowicie.

Dbaj, by w silniku nie byto trawy, lisci lub smaru, by
zmniejszy¢ ryzyko pozaru.

Nalezy dbac o to, aby urzadzenie byto suche, czyste
i niezaplamione olejem lub smarem. Zawsze uzywaj
czystej szmatki do czyszczenia. Nigdy nie uzywaj
ptynéw hamulcowych, benzyny, produktéw na bazie
nafty ani zadnych rozpuszczalnikdw do czyszczenia
urzadzenia.

Sprawdz strefe roboczg przed kazdym uzyciem.
Usun wszystkie przedmioty takie jak kamienie,
pottuczone szkto, gwozdzie, przewody, sznurki.
ktére mogag by¢ wyrzucone lub zaplata¢ sie w
urzadzeniu.

Nie nalezy uzywac narzedzia, jezeli przetgcznik

nie wytgcza go. Uszkodzone przetgczniki nalezy
wymieni¢ w autoryzowanym centrum serwisowym.
Unikaj niebezpiecznych $rodowisk. Chroni¢ przed
deszczem. Nalezy dbac o dobre o$wietlenie miejsca
pracy.

Przed rozpoczeciem czyszczenia zamknij drzwi i
okna. Usun z obszaru pracy odpady, zabawki,
meble ogrodowe lub inne przedmioty, ktére stanowig
zagrozenie.

Nie zblizaj silnika do tatwopalnych lub
niebezpiecznych materiatow.

Przed kazdym uzyciem sprawdzaj, czy $ruby i
nakretki nie sg poluzowane. Poluzowana $ruba lub
nakretka moga spowodowac powazne problemy z
silnikiem.

Przed przechowywaniem odczekaj, az silnika
ostygnie.

Podczas prac serwisowych uzywaj wytgcznie
czesci zamiennych identycznych z oryginalnymi.
Stosowanie innych czesci stwarza zagrozenie i
moze spowodowac uszkodzenie produktu.

Uzywaj TYLKO zimnej wody.

Pilnuj, by zostat zachowany odstep co najmniej 1
metra od materiatéw tatwopalnych.

Podtacz myjke cisnieniowg tylko do indywidualnego
odgatezienia obwodu.

Pistolet i lance nalezy mocno trzymaé obydwiema
rekoma.

Pistolet moze sig poruszy¢ po pociagnieciu spustu
na skutek sit reakcyjnych, Niestosowanie sie do
tego zalecenia moze spowodowac utrate kontroli i
urazy uzytkownika i innych osob.
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* Instrukcje te nalezy zachowac¢. Regularnie do
nich wracaj i uzywaj ich do szkolenia innych
uzytkownikéw. Jesli pozyczasz innej osobie
urzadzenie, przekaz jej réwniez instrukcje.

A OSTRZEZENIE

Weze, taczniki i potgczenia wysokocisnieniowe
odgrywajg wazna role w zapewnieniu bezpieczenstwa
urzadzenia. Nalezy uzywac¢ wytgcznie wezy, tgcznikow
i potgczen zalecanych przez producenta.

3 SYMBOLE NA PRODUKCIE

Niektore z nastgpujgcych symboli moga by¢ uzywane
na narzedziu. Nalezy si¢ z nimi zapozna¢ i zna¢

ich znaczenie. Wtasciwa interpretacja tych symboli
umozliwia lepszg i bezpieczniejszg obstuge narzedzia.



Symbol

Objasnienie

B

Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen,
uzytkownik powinien przeczyta¢
ze zrozumieniem instrukcje uzyt-
kownika przed obstugg tego ur-
zgdzenia.

Urzagdzenie nalezy chroni¢ przed
deszczem i wilgocia.

Podczas uzywania produktu nale-
zy zawsze nosi¢ gogle ochronne
lub okulary ochronne z ostonami
bocznymi, a takze petng ostone
na twarz, jesli jest to konieczne.

Aby zmniejszy¢ ryzyko urazéw,
nigdy nie kieruj strumienia wody w
ludzi, zwierzeta i nie zanurzaj sie
w strumieniu. Ciekngce weze i po-
taczenia moga réwniez spowodo-
wac urazy. Nie przytrzymuj weza
ani potagczen.

Aby zmniejszy¢ ryzyko urazéw na
skutek zjawiska odbicia, trzymaj
lance mocno dwoma rekami przy
wigczonym urzadzeniu.

Niestosowanie w suchych war-
unkach i nieprzestrzeganie bez-
piecznych praktyk moze grozi¢
porazeniem pragdem.

J Paliwo i jego opary sg wybu-
\‘y ,/dé chowe i moga spowodowac po-
= wazne oparzenia lub $mier¢.
_ Ostrzezenie! Nigdy nie kieruj pis-
@H toletu w osoby, zwierzeta, obu-

dowe urzadzenia, zasilanie lub
inne urzadzenia elektryczne.

Urzadzenie nie jest przeznaczone
do podtgczanie do wody pitnej
bez zaworu zwrotnego.

Myjki jezdnej uzywaj tylko na
ptaskich, poziomych powierzch-
niach. Nie wolno podnosi¢ pra-
cujgcej myjki jezdnej nad czyszc-
zong powierzchnig gdy wigczona
jest myjka ci$nieniowa.

Nie zblizaj rak ani stép do myj-
ki jezdnej, gdy myjka cisnieniowa
jest wigczona.

4 POZIOMY RYZYKA

Nastepujgce hasta ostrzegawcze i znaczenia majg na
celu wyjasnienie poziomoéw ryzyka zwigzanego z tym

urzadzeniem.
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SYM-
BOL

SYGNAL ZNACZENIE

A

NIEBEZPIEC-
ZENSTWO

Wskazuje bezposrednig
sytuacje ryzykowna, ktora,
jesli nie jest uniknie-

ta, moze spowodowac
powazne zranienia lub
Smier¢.

OSTRZEZE-
NIE

Wskazuje potencjalng sy-
tuacje ryzykowna, ktéra,
jesli nie jest uniknie-

ta, mogtaby spowodowac
powazne zranienia lub
Smier¢.

OSTROZNIE | Wskazuje potencjalng sy-
tuacje ryzykowna, ktéra, je-
$li nie jest uniknieta, moze
spowodowac niewielkie lub
Srednie obrazenia.

OSTROZNIE | (bez symbolu ostrzegaja-
cego o hiebezpieczenst-
wie) wskazuje sytuacje,
ktora moze spowodowac
straty materialne.

5

RECYKLING

o

Batteries

Li-ion

Selektywna zbiérka. Nie wyrzucaé ze
zwyklymi odpadami gospodarstwa do-
mowego. Jesli konieczna jest wymiana
urzadzenia, lub juz nie jest Ci potrzebne,
nie wyrzucac¢ go z odpadami gospo-
darstwa domowego. Zanie$¢ urzagdzenie
do selektywnej zbiorki.

Selektywna zbiorka zuzytych urzadzen i
opakowan pozwala ana utylizacje urzad-
zen i ich ponowne uzycie. Uzycie utyli-
zowanych materiatdw pozwala zapobiec
zanieczyszczenia srodowiska i zmniejs-
zenia potrzeby na surowce.

Po zakonczeniu okresu przydatnosci ba-
terii, nalezy je wyrzuci¢ w sposéb przy-
jazny dla srodowiska. Baterie zawierajg
materiaty niebezpieczne dla Ciebie i dla
$rodowiska. Nalezy je wyja¢ i wyrzuci¢
oddzielnie w miejscu, gdzie sa przyjmo-
wane baterie litowo-jonowe.
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"3

Cesky

1 uvoD

Vas vyrobek byl navrzen a vyroben na vysokou
uroven spolehlivosti, snadné ovladani a bezpecnost
obsluhy. P¥i spravné péci ziskate roky spolehlivého a
bezporuchového vykonu.

2  OBECNA BEZPECNOSTNI
VAROVANI PRO PRACI S
ELEKTRICKYM NARADIM

A VAROVANI

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a
v8echny instrukce. NedodrZeni varovani a pokyn(
muZe mit za nasledek uraz elektrickym proudem,
pozar anebo vazny uraz.

V8echna varovani a pokyny si uschovejte pro budouci
pouziti.

Termin ,elektrické nafadi” ve varovanich odkazuje na
vasSe akumulatorové (bezdratové) elektrické naradi.

» Prostuduijte si navod a naucte se, jak stroj
pouzivat, seznamte se s jeho omezenimi, jakoz i
specifikovanymi moznymi riziky, ktera souvisi s timto
nastrojem.

+ Postupuijte podle servisnich pokynt v tomto navodu
k obsluze.

» Nikdy stroj nepouzivejte s poSkozenymi nebo
odstranénymi kryty nebo Stity.

* Nepouzivejte stroj, jste-li pod vlivem drog, alkoholu
nebo 1éka.

» Nenoste voIné obleceni, rukavice, kravaty nebo
Sperky. Mohou se zachytit a vtahnout vas do
pohyblivych &asti.

»  Pfi praci venku doporuéujeme pouzivat gumové
rukavice a protismykovou obuv. Noste taky ochranu
na dlouhé vlasy. Pouzivejte obuv, ktera ochrani
nohy a zlep$i vasi stabilitu na kluzkém povrchu.

» Vzdy pouzivejte bezpecnostni bryle s bocnimi Stity.

* Nepresahujte nad vas dosah nebo nestljte na

nestabilnim povrchu. VZdy udrzujte pevny postoj a

rovnovahu.

Pristroj nenaklanéijte.

A VAROVANI

Nebezpedi vybuchu - Nestfikejte hoflavé kapaliny.

A VAROVANI

Voda, ktera pretekla pres ochranu proti zpétnému
toku, se povaZuje za nepitnou.

A VAROVANI

Nepouzivejte pfistroj v pfipadé poskozeni baterie
nebo dullezitych soucasti.
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A VAROVANI

U strojli pracujicich s bateriemi vzdy vypnéte vypina¢
a vyjméte baterii ze spotfebice, pokud ponechate stroj
bez dozoru.

A VAROVANI
Vysokotlaké trysky mohou byt nebezpe¢né, pokud
jsou zneuzity. Tento proud nesmi byt namifen na
osoby, zvifata, elektricka zafizeni nebo samotny stroj.

A VAROVANI

Toto zafizeni bylo navrzeno pro pouziti s

Cisticim prostfedkem dodavanym nebo doporu¢enym
vyrobcem. Pouziti jinych ¢isticich prostfedk nebo
chemikalii muze nepfiznivé ovlivnit bezpecnost
spotfebice.

A VAROVANI

Nepouzivejte pfistroj v dosahu osob, jestlize nenosi
ochranny odév.

Nesmérujte proud proti sobé ani jinym osobam pro
vycisténi obleeni nebo obuvi.

Pred servisni udrzbou vyjméte akumulator ze stroje.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily od vyrobce
nebo schvalené vyrobcem pro zajisténi bezpe¢ného
chodu spotfebice.

A VAROVANI

Abyste snizili riziko Urazu elektrickym proudem,
udrzujte vSechna spojeni sucha a nad zemi.

* Aby se snizilo riziko zranéni, nesmi byt stroj
pouzivan détmi nebo neskolenymi pracovniky.
Udrzujte déti a navstévniky v bezpeéné vzdalenosti.
VSichni navstévnici musi dodrzovat bezpe¢nou
vzdalenost od pracovisté.

Pristroj neni uréen pro pouzivani osobami (véetné déti)
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud tyto osoby nejsou pod dohledem nebo nejsou
fadné pouceny ohledné pouziti spotfebice ze strany
osoby zodpovédné za jejich bezpecnost. Dohlédnéte na
déti, aby si se zafizenim nehraly.

« Pouzivejte spravny vyrobek. Nevykonavejte praci s
vyrobkem nebo pfisluSenstvim, pro kterou nejsou
uréeny. Nepouzivejte jej k nezamyslenému ucelu.

+ Pouzivejte pouze doporucené pfislusenstvi.
Pouzivani nespravného pfislusenstvi mize zpusobit
riziko zranéni.

* Nikdy nenechavejte vyrobek bézet bez dozoru.
Vypnéte napajeni. Neopoustéjte vyrobek, dokud
nedojde k jeho UpInému zastaveni.

»  Udrzujte motor bez travy, listi nebo maziva, abyste
snizili nebezpeci pozaru.



» Vyrobek uchovavejte suchy, gisty a zbaveny oleje a

mastnoty. PFi ¢isténi vzdy pouzivejte Cistou utérku.
Nikdy nepouzivejte brzdové kapaliny, benzin,
vyrobky na bazi ropy nebo rozpoustédia k cisténi
vyrobku.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte pracovni prostor.

Odstrarite veskeré predméty, jako jsou napf.
kameny, rozbité sklo, hrebiky, draty nebo provazy,
které mohou byt vrzeny, nebo se mohou do stroje
zaplést.

» Vyrobek nepouzivejte, pokud jej vypina¢ nevypina.

Chybné vypinace nechte vyménit v autorizovaném
servisnim stfedisku.

* Vyhybejte se nebezpeénym prostifedim.
Nevystavuijte desti. UdrZujte pracovisté dobre
osvétlené.

» Pred zahajenim jakéhokoli ¢isténi zavrete dvefe a
okna. Z plochy, kterou chcete vy¢istit, odstrarte
necistoty, hracky, venkovni nabytek nebo jiné
predmeéty, které by mohly zpusobit nebezpedi.

* Motor udrzujte mimo dosah hoflavych a jinych
nebezpecénych materiala.

» Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte Srouby a matice

na dotazeni. Uvolnéné Srouby nebo matice mohou
zpUsobit vazné problémy s motorem.

» Pred skladovanim nechte motor vychladnout.

» Pfi opravach pouzivejte pouze originalni nahradni
dily. Pouziti jinych dild maze byt rizikem nebo
zpusobit poskozeni vyrobku.

* Pouzivejte POUZE studenou vodu.

* Zachovejte minimaini vzdalenost 1 metr od
hoflavych materialG.

» Pripojte tlakovou my¢ku pouze k samostatnému
obvodu.

» Pistoli drzte a bezpe¢né obsluhujte obéma rukama.

+ Ocekavejte, Ze se pistole bude pohybovat po
stisknuti spousté v disledku reakénich sil. Pokud
tak neucinite, mGze dojit ke ztraté kontroly a
poranéni vas nebo ostatnich osob.

» Tyto pokyny si uschovejte. PouZivejte je Casto a
pouzivejte je také k pouceni dalSich osob. Pokud
vyrobek zapuj¢ite nékomu jinému, nezapomerite
prilozit také tento navod.

A VAROVANI

Vysokotlaké hadice, pfipojky a spojky jsou dulezité
pro bezpecnost spotfebice. PouZivejte pouze hadice,
pfipojky a spojky doporu¢ené vyrobcem.

Symbol

Vysvétleni

PFed pouzitim tohoto vyrobku si
musi uzivatel pfecist a pochopit
navod k obsluze za U€elem snize-
ni rizika urazu.

Vyrobek chrante pred destém a
vihkem.

@ @ B

Vzdy noste ochranné bryle,
ochranné bryle s bo¢nimi kryty,
pokud je to nutné, nebo obli¢ejovy
Stit pfi pouziti tohoto vyrobku.

£

Chcete-li snizit riziko posttikani
nebo zranéni, nikdy nesmérujte
vodni proud na lidi ani domaci
zvifata a neumistujte zadné ¢éas-
ti téla do proudu vody. Netésni-
ci hadice a pfipojky mohou také
zpuUsobit zranéni. Nedrzte hadice
nebo pfipojky.

Chcete-li snizit riziko Urazu pfi
zpétném razu, pfi zapnutém stro-
ji drzte stfikaci trubku bezpeéné
obé&ma rukama.

Y

Nepouzivani v suchych podmin-
kach a nedodrzovani bezpecnych
postupl muze vést k Urazu elek-
trickym proudem.

T Palivo a jeho vypary jsou vybusné
\‘*V//é: a mohou zpUsobit téZké popaleni-
== ny nebo smrt.
Varovani! Nikdy nemifte pistoli na
&ﬂ Clovéka, zvitata, téleso stroje, na-
= pajeci zdroj nebo jakékoli elek-

trické spotfebice.

Pristroj neni vhodny pro pfipojeni
do rozvodu pitné vody bez ochra-
ny proti zpétnému toku.

Cisténou plochu pouzivejte pouze
na plochych vodorovnych povr-
Sich. Béhem provozu tlakové
myc¢ky nikdy nezvedejte ¢isténou
plochu z ¢isténého povrchu.

3 SYMBOLY NA VYROBKU

Na tomto nastroji se mohou nachazet nékteré z
nasledujicich symboll. Prostudujte si je a seznamte
se s jejich vyznamem. Spravna interpretace téchto
symbolll vdm umozni pracovat s nastrojem Iépe a
bezpecnéji.

® @O

Béhem provozu tlakové mycky
udrzujte ruce a nohy mimo ¢is-
téné plochy.

UROVNE RIZIK

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou uréeny k
vysvétleni urovné rizika spojeného s timto vyrobkem.



SYM- |SIGNAL VYZNAM
BOL

NEBEZPECI |Oznaduje bezprostredné

nebezpecnou situaci, ktera,
A pokud se ji nevyhnete,
bude mit za nasledek smrt
nebo vazné zranéni.

VAROVANI Oznaéuje potencionalné
nebezpecnou situaci, ktera,
A pokud se ji nevyhnete, by
mohla vést k smrti nebo
vaznému zranéni.
VYSTRAHA | Oznaduje potencionalné
: nebezpec¢nou situaci, ktera,

pokud se ji nevyhnete,
mUze zpUsobit mensi nebo
stfedné tézké zranéni.
VYSTRAHA (Bez vystrazného symbolu)
Oznaduije situaci, ktera
muZze zpUsobit poskozeni
majetku.

5 RECYKLACE

Tridény sbér. Nesmite likvidovat s béz-
nym domovnim odpadem. Pokud je
tfeba stroj vyménit, nebo pokud ho uz
nepouzivate, neodhazujte ho do doma-
ciho odpadu. Odevzdejte tento vyrobek
do tfidéného sbéru.

154

Tridény sbér pouzitych stroju a obalu
n umozriuje recyklaci materiall a jejich
opétovné pouziti. Pouziti recyklovanych
to materidld pomaha predchazet znecisténi
Zivotniho prostfedi a sniZzuje poZzadavky
na suroviny.

Akumulatory po skonéeni jejich Zivot-

Batteries | NOsti zlikvidujte s ohledem na nase
prostfedi. Akumulatory obsahuji materi-

E al, ktery je nebezpecny pro vas a zivotni
prostiedi. Musite odstranit a zlikvidovat

tyto materialy oddélené v zafizeni, které
pfijima lithium-iontové akumulatory.

Li-ion
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Slovencina

1 uvoD

Tento vyrobok bol navrhnuty a vyrobeny podla vysokych
noriem pre spolahlivost, jednoduchost obsluhy a
bezpecnost prevadzky. Ak je to spravne zaistené,
prinesie vam to roky stabilnej, bezproblémovej prace.

2  VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY PRE ELEKTRICKE
NARADIE

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpe€nostné varovania a vSetky
pokyny. Nedodrzanie tychto varovani a pokynov méze
mat za nasledok zasiahnutie elektrickym pradom,
poziar a/alebo vazne poranenie os6b.

V8etky varovania a pokyny si ponechajte pre pripadnu
potrebu v buducnosti.

Vyraz ,elektrické naradie” vo varovaniach znamena
akumulatorové (bezSnuroveé) elektrické naradie.

+ Prestudujte si navod a naucte sa, ako stroj
pouzivat, zoznamte sa s jeho obmedzeniami, ako
aj Specifikovanymi moznymi rizikami, ktoré suvisia s
tymto nastrojom.

Postupuijte podla servisnych pokynov v tomto

navode na obsluhu.

Nikdy stroj nepouzivajte s poskodenymi alebo

odstranenymi krytmi alebo Stitmi.

Nepouzivajte stroj, ak ste pod vplyvom drog,

alkoholu alebo liekov.

Nenoste volné oblecenie, rukavice, kravaty alebo

Sperky. M6zu sa zachytit' a vtiahnut vas do

pohyblivych &asti.

»  Pri praci vonku odpori¢ame pouzivat gumové
rukavice a protiSmykovu obuv. Noste tiez ochranu
na dlhé vlasy. Pouzivajte obuv, ktora ochrani nohy a
zlepsi vasu stabilitu na klzkom povrchu.

» Vzdy pouzivajte bezpe€nostné okuliare s
postrannymi krytmi.

* Nesiahajte nad vas dosah alebo nestojte na
nestabilnom povrchu. Vzdy udrzujte pevny postoj a
rovnovahu.

+  Pristroj nenaklanajte.

A VAROVANIE

Nebezpecenstvo vybuchu - Nestriekajte horfavé
kvapaliny.

A VAROVANIE

Voda, ktora pretiekla cez ochranu proti spatnému toku,
sa povazuje za nepitnu.
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A VAROVANIE

Nepouzivaijte pristroj v pripade poSkodenia batérie
alebo délezitych sucasti.

A VAROVANIE

Pre stroje na batérie vzdy vypnite vypina¢ a vyberte
batériu zo spotrebi¢a, ak nechate stroj bez dozoru.

A VAROVANIE

Vysokotlakové trysky mézu byt nebezpecné, ak su
zneuzité. Tento prud nesmie byt namiereny na osoby,
zvierata, elektrické zariadenia alebo samotny stroj.

A VAROVANIE

Toto zariadenie bolo navrhnuté na pouzivanie

s Cistiacim prostriedkom dodavanym alebo
odporu¢anym vyrobcom. Pouzitie inych &istiacich
prostriedkov alebo chemikalii mbze nepriaznivo
ovplyvnit bezpecnost spotrebica.

A VAROVANIE

Nepouzivajte pristroj v dosahu oséb, ak nenosia
ochranny odev.

Nesmeruijte prad proti sebe ani inym osobam za
ucelom vycistenia oblecenia alebo obuvi.

Pred servisnou udrzbou vyberte akumulator zo
stroja.

Pouzivajte iba originalne nahradné diely od
vyrobcu alebo schvalené vyrobcom pre zaistenie
bezpecného chodu spotrebica.

A VAROVANIE

Aby ste znizili riziko Urazu elektrickym priadom,
udrzujte vSetky spojenia suché a nad zemou.

* Aby sa zniZilo riziko zranenia, nesmie byt stroj
pouzivany detmi alebo neskolenymi pracovnikmi.
UdrZujte deti a navstevnikov v bezpecénej
vzdialenosti. V3etci navstevnici musia dodrziavat
bezpecénu vzdialenost od pracoviska.

Tento pristroj nie je uréeny na pouzivanie osobami
(vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak tieto osoby nie st pod
dohladom, alebo nie su riadne poucené, ¢o sa tyka
pouzitia spotrebica, zo strany osoby zodpovednej za ich
bezpec¢nost. Dozrite na to, aby sa deti so spotrebiCom
nehrali.

* Pouzivajte spravny vyrobok. Nevykonavajte pracu
s vyrobkom alebo prislusenstvom, na ktord nie su
uréené. Nepouzivajte ho na nezamyslany ucel.



Slovencina

» Pouzivajte iba odporucané prisluSenstvo. ,
Pouzivanie nespravneho prisluSenstva méze 3 SYMBOLY NA VYROBKU
sposobit riziko zranenia.

» Nikdy nenechavajte vyrobok bezat bez dozoru.
Vypnite napajanie. Neopustajte vyrobok, kym
nedodjde k jeho Uplnému zastaveniu.

» UdrZujte motor bez travy, listov alebo maziva, aby
ste znizili nebezpecenstvo poziaru.

» Vyrobok uchovavajte suchy, gisty a zbaveny oleja a
mastnoty. Na Cistenie vzdy pouzivajte €istd handru.
Nikdy nepouzivajte brzdové kvapaliny, benzin,
vyrobky na baze ropy alebo rozpustadia na Cistenie
vyrobku.

* Pred kazdym pouzitim skontrolujte pracovnu oblast.
Odstranite vSetky predmety, ako su kamene, rozbité
sklo, klince, droty alebo $nury, ktoré mézu byt
vymrstené alebo mézu uviaznut' v stroji.

» Vyrobok nepouzivajte, ak ho vypina¢ nevypina.
Chybné vypinace nechajte vymenit v autorizovanom
servisnom stredisku.

* Vyhybajte sa nebezpecnym prostrediam.
Nevystavujte dazdu. UdrZujte pracovny priestor
dobre osvetleny.

» Pred zacatim akéhokolvek Cistenia zatvorte dvere
a okna. Z plochy, ktoru chcete vycistit, odstrarite
necistoty, hracky, vonkajsi nabytok alebo iné
predmety, ktoré by mohli spdsobit nebezpecenstvo.

* Motor udrzujte mimo dosah horfavych a inych
nebezpecénych materialov.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte skrutky a matice
na dotiahnutie. Uvolnené skrutky alebo matice mézu
spOsobit vazne problémy s motorom.

» Pred skladovanim nechajte motor vychladnut.

* Na opravy pouZzivajte iba origindlne nahradné diely.
Pouzitie inych dielov méze byt rizikom alebo
sposobit poskodenie vyrobku.

* Pouzivajte IBA studenu vodu.

* Zachovajte minimalnu vzdialenost 1 meter od
horfavych materialov.

» Pripojte tlakovi umyvacku iba na samostatny
obvod.

» Pistol drzte a bezpecne obsluhujte obomi rukami.

» Ocakavajte, Ze sa pistol bude pohybovat po stlaceni
spuste v dosledku reakénych sil. Ak tak neucinite,
moze dojst k strate kontroly a poraneniu vas alebo
ostatnych oséb.

» Odlozte si tieto pokyny. Pouzivajte ich ¢asto a
pouzivajte ich tiez na poucenie dalSich oséb. Ak
vyrobok zapozi¢iate niekomu inému, nezabudnite
prilozit' tiez tento navod.

Na tomto naradi sa mézu pouzivat niektoré z
nasledujucich symbolov. Prestuduijte si ich a naucte
sa ich vyznam. Spravny vyklad tychto symbolov vam
umozni obsluhovat naradie lepSie a bezpecnejsie.

A VAROVANIE

Vysokotlakové hadice, pripojky a spojky su délezité
pre bezpecnost spotrebica. Pouzivajte iba hadice,
pripojky a spojky odporucané vyrobcom.
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Symbol

Vysvetlenie

Ak chcete znizit riziko zranenia,
pouzivatel musi pred pouzitim
tohto vyrobku precitat a pochopit
navodu na obsluhu.

Vyrobok nevystavujte dazdu ani
vlhkym podmienkam.

0
(K

Pri praci s tymto vyrobkom vzdy
noste ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s postrannymi
krytmi, ak to je nutné, a celotvaro-
vy §tit.

A

Ak chcete znizit riziko postrieka-
nia alebo zranenia, nikdy nesmer-
ujte vodny prad na ludi ani do-
mace zvierata a neumiestriujte
Ziadne casti tela do pradu vody.
Netesniace hadice a pripojky mo-
2u tiez sposobit zranenie. Nedrzte
hadice alebo pripojky.

Ak chcete znizit riziko Urazu pri
spatnom naraze, pri zapnutom
stroji drzte striekaciu trubku pevne
obomi rukami.

Nepouzivanie v suchych pod-
mienkach a nedodrziavanie bez-
pecnych postupov méze viest k
urazu elektrickym pradom.

Palivo a jeho vypary su vybusné a
mozu spbdsobit tazké popaleniny
alebo smrt’.

Varovanie! Nikdy nemierte pisto-
fou na ¢loveka, zvierata, teleso
stroja, napajaci zdroj alebo aké-
kolvek elektrické spotrebice.

Pristroj nie je vhodny na pripoje-
nie do rozvodu pitnej vody bez
ochrany proti spatnému toku.

Cistent plochu pouzivajte iba na
plochych vodorovnych povrchoch.
Pocas prevadzky tlakovej umy-
vacky nikdy nezdvihajte Cistenu
plochu z Cisteného povrchu.

S ® @ |’

Pocas prevadzky tlakovej umy-
vacky udrzujte ruky a nohy mimo
Cistenej plochy.

4 UROVNE RIZIK

Nasledujuce signalne vyrazy a vyznamy maju vysvetlit
urovne rizika spojeného s tymto produktom.
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SYM-
BOL

SIGNAL VYZNAM

A

NEBEZPE-
CENSTVO

Oznacuje bezprostredne
nebezpecnd situaciu, ktora
moze mat za nasledok
smrt alebo zavazné pora-
nenie.

A

VAROVANIE | Oznacuje potencialne ne-
bezpecnu situaciu, ktora
modze mat za nasledok
smrt alebo zavazné pora-

nenie.

A

UPOZORNE-
NIE

Oznacuje potencialne ne-
bezpecnu situaciu, ktora
moéze mat za nasledok
mensie alebo stredné pora-
nenie.

UPOZORNE-
NIE

(Bez symbolu bezpeénost-
ného upozornenia) Ozna-
Cuje situaciu, ktorda moéze
mat za nasledok poskode-
nie majetku.

5 RECYKLUJTE

15

Y

o

Batteries

)54

Li-ion

Separovany zber. Nesmiete zlikvidovat' s
beznym domovym odpadom. Ak je po-
trebné vymenit stroj, alebo ak ho uz ne-
potrebujete, nelikvidujte stroj spolu s odpa-
dom z domacnosti. Odovzdajte tento stroj
do separovaného zberu.

Separovany zber pouzitych zariadeni a ob-
alov vam umozriuje recyklovat materialy a
znova ich pouzivat. Pouzivanie recyklova-
nych materialov pomaha zabranit znegis-
teniu Zivotného prostredia a zniZuje pozia-
davky na suroviny.

Na konci praktickej Zivotnosti zlikvidujte
akumulatory podla opatreni na ochranu Zi-
votného prostredia. Akumulator obsahuje
material, ktory je nebezpecny pre vas aj zi-
votné prostredie. Tieto materialy musite od-
stranit’ a zlikvidovat samostatne v zavode,

ktory prijima litium-iénové akumulatory.
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Slovenscéina

1 uUvoD

Izdelek je bil nacrtovan in izdelan kot zelo zanesljiv,
preprost za uporabo in varen za upravljavca. Ob pravilni
skrbi za napravo vam bo slednja zagotavljala leta
obstojnega in brezhibnega delovanja.

2  SPLOSNA OPOZORILA V
ZVEZI Z ELEKTRICNIMI
ORODJI

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila.
Ob neupostevanju opozoril in navodil lahko pride
do elektricnega $oka, pozara in/ali hudih telesnih
poskodb.

Vsa navodila in opozorila shranite za morebitno
prihodnjo uporabo.

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se nanasa na vase
akumulatorsko (brezzi¢no) elektri¢no orodje.

+ Poucite se o uporabi in omejitvah naprave, prav
tako tudi o specifi¢nih morebitnih nevarnostih,
povezanih s tem orodjem, tako da preberete ta
priro¢nik.

* Upostevajte navodila za vzdrZzevanje, navedena v
tem priro€niku.

» Naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e je odstranjen ali
poskodovan kateri koli §¢it ali pokrov.

* Naprave ne upravljajte pod vplivom drog, alkohola
ali katerih koli zdravil.

* Ne nosite ohlapnih oblacil, rokavic, kravat ali nakita.
Lahko se zataknejo in vas povlecejo k premi¢nim
delom.

* Pri delu na prostem priporo€amo uporabo gumijastih
rokavic in nedrseée obutve. Ce imate dolge lase,
nosite tudi zas¢itno pokrivalo. Nosite obutev, ki
bo zascitila vasa stopala in izbolj$ala oprijem na
spolzkih povrsinah.

* Vedno nosite za$¢itna ocala s stranskimi S¢itniki.

* Ne segaijte prek oziroma ne stopajte na nestabilno
podporo. Vedno stojte na trdnih tleh in ohranjajte
ravnotezje.

» Enote ne nagibajte prevec.

A OPOZORILO

Nevarnost eksplozije — ne prsite z vnetljivimi
tekocinami.

A OPOZORILO
Voda, ki je tekla skozi varovalo proti odtoku, ni pitna.
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A OPOZORILO

Ce so akumulator ali pomembni deli poskodovani, ne
uporabljajte naprave.

A OPOZORILO

Kadar pustite napravo, ki deluje na akumulator,
nenadzorovano, vedno izklopite stikalo in odstranite
akumulator.

A OPOZORILO

Visokotlaéni curki so lahko nevarni, ¢e so predmet
Zlorabe. Curek ne sme biti usmerjen v osebe, Zivali,
elektri¢ne naprave ali v samo napravo.

A OPOZORILO

Ta naprava je bila zasnovana za uporabo s Cistilnim
sredstvom, ki ga dobavlja ali priporo¢a proizvajalec.
Uporaba drugih ¢istilnih sredstev ali kemikalij lahko
negativno vpliva na varnost naprave.

A OPOZORILO

Naprave ne uporabljajte v bliZini oseb, razen, ¢e
uporabljajo zas¢itna obladila.

Curka ne usmerjajte vase ali druge, da bi ogistili
oblacila ali obutev.

Pred izvajanjem uporabniSkega vzdrzevanja iz
naprave odstranite akumulator.

Da zagotovite varnost naprave uporabljajte le
originalne rezervne dele, ki jih dobavlja ali jih je
odobril proizvajalec.

A OPOZORILO

Da zmanj$ate nevarnost elektricnega udara, naj bodo
vsi priklju¢ki suhi in dvignjeni s tal.

* Da zmanjSate nevarnost poSkodb, naprave ne
smejo uporabljati otroci ali neusposobljeno osebje.
Otroci in obiskovalci naj se ne priblizujejo napravi.
Vsi obiskovalci naj nosijo zas¢itna ocala in stojijo na
varni razdalji od delovnega obmogja.

Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z
otroki), ki imajo zmanj$ane fizine, senzori¢ne ali
dusevne zmogljivosti ter nimajo dovolj izkuSen;j ali
znanja, razen ¢e jih pri uporabi naprave nadzorujejo
in usmerjajo osebe, odgovorne za njihovo varnost.
Nadzirajte svoje otroke ter poskrbite, da se z napravo
ne bodo igrali.

» Uporabljajte pravi izdelek. 1zdelka ali priklju¢ka ne
uporabljajte za delo, za katerega ni bil zasnovan. Ne
uporabljajte ga za namen, za katerega ni predviden.

« Uporabljajte le priporo¢ene dodatke. Uporaba
neustreznih dodatkov lahko povzroci nevarnost
poskodb.



Slovenscéina

» Delujoce naprave nikoli ne pustite brez nadzora.
Izklopite napajanje. Izdelka ne zapu$¢ajte, dokler se
popolnoma ne ustavi.

* Z motorja Cistite travo, listje ali mastne madeze, da
tako zmanjSate moznost pozara.

» lzdelek naj bo suh, €ist in brez mastnih madezev.
Pri ¢is€enju vedno uporabite Cisto krpo. Za CiS€enje
izdelka nikoli ne uporabljajte zavorne tekocCine,
bencina, izdelkov na osnovi naftnih derivatov ali
katerega koli topila.

* Pred vsako uporabo preverite obmocje delovanja.
Odstranite vse predmete, kot so kamni, zdrobljeno
steklo, zeblji, zica ali vrv, ki jih lahko vrze ali se
zapletejo v napravo.

+  Ce stikala ni mogoée izklopiti, izdelka ne
uporabljajte. Okvarjena stikala naj zamenjajo na
pooblaséenem servisu.

* lzogibajte se nevarnim okoljem. Izdelka ne
izpostavljajte dezju. Obmocje dela naj bo dobro
osvetlieno.

* Preden zacnete s CiSCenjem, zaprite vrata in okna.
Z obmocja, ki ga boste Cistili, odstranite ostanke,
igrace, zunanje pohistvo oziroma predmete, ki lahko
povzro€ijo nevarnost.

* Motorja ne priblizujte vnetljivim in drugim nevarnim
materialom.

* Pred vsako uporabo preverite, kako so vijaki in
matice priviti. Razrahljan vijak ali matica lahko
povzroéi resne tezave z motorjem.

» Pred shranjevanjem pocakajte, da se motor ohladi.

» Za servisiranje uporabljajte samo enake
nadomestne dele. Z uporabo drugih delov lahko
povzrocCite nevarnost ali $kodo na izdelku.

» Uporabljajte SAMO hladno vodo.

» Poskrbite, da bo naprava ves ¢as vsaj 1 meter
oddaljena od gorljivih materialov.

+ Tlacni gistilnik prikljucite samo na posamezno vejo
napeljave.

» Pistolo in nastavek drzite trdno z obema rokama.

» Ob potegu sprozilca pri¢akujte premik pistole zaradi
reakcijskih sil. V nasprotnem primeru lahko izgubite
nadzor in poSkodujete sebe in druge.

» Ta navodila shranite. Pogosto jih preberite in jih
uporabite za pougevanje drugih uporabnikov. Ce
izdelek komu posodite, prilozZite tudi ta navodila.

A OPOZORILO

Visokotlacne gibke cevi, priklju¢ni elementi in spoji so
pomembni za varnost te naprave. Uporabljajte samo
cevi, priklju¢ne elemente in spoje, ki jih priporo¢a
proizvajalec.

3 SIMBOLI NA IZDELKU

Na tem orodju so lahko uporabljeni nekateri od
naslednjih simbolov. Preucite jih in spoznajte njihove
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pomene. Pravilno razumevanje teh simbolov vam bo
omogocilo lazje in varnejSe upravljaje orodja.

Simbol

Pojasnilo

Da bi zmanjsali nevarnosti pos-
kodb je pomembno, da uporabnik
pred uporabo naprave prebere in
razume uporabniski prirocnik.

Izdelka ne izpostavljajte dezju in
vlagi.

@ &

Pri upravljanju tega izdelka vedno
nosite za$¢itna oc¢ala ali varnost-
na ocala s stransko zas¢ito in po
potrebi zascito za celoten obraz.

Za zmanjSanje tveganja za briz-
ganje ali poSkodbe vodnega cur-
ka nikoli ne usmerijajte v ljudi ali
hi$ne ljubljencke, prav tako nobe-
nega dela telesa ne postavljajte
pred curek. Cevi in priklju¢ni ele-
menti, ki pus€ajo, prav tako lah-
ko povzrogijo poSkodbo. Izdelka
ne drzite za cevi ali priklju¢ne ele-
mente.

Da bi zmanjsali nevarnost pos-
kodbe zaradi povratnega udara,
prsilni nastavek drzite z obema
rokama, kadar je naprava vklopl-
jena.

Ce izdelka ne uporabljate v suhih
pogojih in ne upostevate varnih
praks, lahko to povzroci elektri¢ni
udar.

Gorivo in njegovi hlapi so eks-
plozivni in lahko povzrogijo hude
opekline ali smrt.

Opozorilo! Pistole nikoli ne usmer-
jajte v ljudi, Zivali, ohi$je naprave,

elektri¢no napajanje ali katero koli
elektri¢no napravo.

Naprava ni primerna za prikljuci-
tev na omreZje pitne vode brez
varovala za odtok.

Pripomocek za ¢is¢enje uporabl-
jajte le na ravnih in vodorav-

nih povrsinah. Pripomocka za ¢is-
&enje nikoli ne dvignite s povrsine,
ki jo Cistite, medtem ko upravljate
tlacni cistilnik.

Ko tla¢ni Cistilnik deluje, se pripo-
mocku za Cis¢enje ne priblizujte s
stopali.
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4 STOPNJE TVEGANJA

Naslednje signalne besede in pomeni so namenjeni
razlagi stopenj tveganja, ki je povezano s tem izdelkom.

SIMBOL | SIGNAL POMEN

NEVARNOST | Oznacuje takoj$njo nevar-

ﬁ no situacijo, ki bo povzrogi-
la smrt ali hudo poskodbo,
Ce se ji ne izognete.

OPOZORILO |Oznatuje potencialno ne-
A varno situacijo, ki lahko
povzroc¢i smrt ali hudo pos-

kodbo, ¢e se ji ne izognete.

SVARILO Oznacuje potencialno ne-
varno situacijo, ki lahko
A povzro¢i manj$o ali zmerno
poskodbo, ¢e se ji ne izog-
nete.
SVARILO (Brez simbola z varnostnim

opozorilom) Oznacuije sit-
uacijo, ki lahko povzrogi
materialno Skodo.

5 RECIKLIRANJE

Loc¢eno zbiranje. Ne smete zavre¢i med
navadne gospodinjske odpadke. Ce je
treba napravo zamenijati ali je ne potre-
bujete vec, je ne zavrzite med gospo-
dinjske odpadke. Poskrbite za lo¢en od-
voz te naprave.

154

Loceno zbiranje rabljenih naprav in em-
u balaZze omogoca recikliranje materialov
in njihovo ponovno uporabo. Z uporabo
to recikliranih materialov pomagate prepre-
Gevati onesnaZevanje okolja in zmanjsa-
ti potrebe po surovinah.

Baterije ob koncu Zivljenjske dobe zavr-
Batteries | zite okolju prijazno. Baterija vsebuje ma-
terial, ki je nevaren za vas in okolje. Te
materiale morate odstraniti in jih zavreci
Li-ion lo¢eno, tam, kjer sprejemajo litij-ionske
baterije.
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1 uUvoD

Vas$ proizvod je projektiran i proizveden prema visokim
standardima za pouzdanost, lakoc¢u rada i sigurnost
rukovatelja. Kada se koristi na propisani nacin, pruzit
¢e vam godine sigurnog, besprijekornog rada.

2  OPCA UPOZORENJA O
SIGURNOSTI ELEKTRICNOG
ALATA

A UPOZORENJE

Pazljivo procitajte sigurnosna upozorenja i sve upute.
Nepostivanje upozorenja i uputa moze za posljedicu
imati strujni udar, pozar i/ili teSku ozljedu.

Sva upozorenja i upute spremite za buduce potrebe.

Pojam ,elektri¢ni alat* u upozorenjima se odnosi na
elektricni alat s baterijskim napajanjem (bez priklju¢nog
kabela).

+ Upoznajte se s primjenama i ogranienjima stroja
kao i s karakteristi¢nim potencijalnim opasnostima
vezanima uz ovaj stroj.

» Drzite se uputa za odrzavanje u ovom priru¢niku.

» Nikad nemojte raditi strojem s uklonjenim ili
oSteéenim bilo kojim Stitnikom.

* Nemojte raditi strojem pod utjecajem droga,
alkohola ili bilo kakvih lijekova.

+ Nemojte nositi Siroku odjecu, rukavice, kravatu ili
nakit. Mogu ih zahvatiti i povuéi vas k sebi pokretni
dijelovi.

» Prilikom rada na otvorenom preporucuje se
koristenje protuklizne obuée i gumenih rukavica.
Takoder, nosite zastitu za kosu radi zastite dugacke
kose. Nosite obuc¢u koja ¢e vam S§tititi stopala i
poboljsati prianjanje na skliskim povrs§inama.

* Nosite zastitne naoc€ale s bo¢nim Stitnicima.

* Ne posezite za ne¢im te nemojte stajati na
nestabilnoj podlozi. U svakom trenutku stojte
stabilno na nogama.

» Nemojte previse naginjati uredaj.

A UPOZORENJE

Opasnost od eksplozije - nemojte rasprsivati zapaljive
tekucine.

A UPOZORENJE

Voda koja je pro$la kroz blokadu povratnog protoka
smatra se nepitkom.

A UPOZORENJE

Nemoijte koristiti aparat ako su baterije ili vazni dijelovi
osteceni.
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A UPOZORENJE

Kod strojeva s baterijskim napajanjem uvijek iskljucite
sklopku i izvadite bateriju iz uredaja kada ostavljate
stroj bez nadzora.

A UPOZORENJE

Mlazovi pod visokim tlakom mogu biti opasni pri
nepravilnom koristenju. Mlaz se ne smije usmjeravati
prema osobama, Zivotinjama, elektri¢noj opremi ili
samom stroju.

A UPOZORENJE

Ovaj uredaj je namijenjen za koristenje s prilozenim
sredstvom za CiScenje ili sredstvom koje preporucuje
proizvodac. Uporaba ostalih sredstava za CiS¢enje ili
kemikalija moze loSe utjecati na sigurnost uredaja.

A UPOZORENJE

Ne koristite uredaj u blizini osoba koje ne nose
zastitnu odjecu.

* Ne usmijeravajte mlaz prema sebi ili drugima kako

biste ogistili obucu ili odjeéu.

Izvadite baterijski modul prije obavljanja radova na

korisni¢kom odrzavanju.

« Kako biste osigurali sigurni rad uredaja, koristite
samo originalne rezervne dijelove proizvodaca ili
dijelove koje je proizvoda¢ odobrio.

A UPOZORENJE

Radi smanjenja rizika od pogibije uslijed elektricnog
udara prikljucke odrZavajte suhima i iznad tla.

« Kako biste smanijili opasnost od ozljedivanja,
stroj ne smiju upotrebljavati djeca ili neuvjezbano
osoblje drzite djecu i posjetitelje na udaljenosti. Svi
posijetitelji moraju nositi zastitne naocale i biti na
sigurnoj udaljenosti od radnog prostora.

Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju osobe
(ukljuéujuc¢i djecu) ogranicenih fizickih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja,
osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost koja im daje upute o nacinu koristenja
uredaja. Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne

bi igrala uredajem.

« Koristite propisani proizvod. Nemojte forsirati
proizvod ili dodatak da izvr$i posao za koji nije
predviden. Nemojte ga rabiti za namjene za koje nije
predviden.

* Upotrebljavajte samo preporuéeni dodatni pribor.
Upotreba nepropisane dodatne opreme moze
stvoriti rizik od ozljeda.

* Nikad nemojte ostaviti proizvod da radi bez nadzora.
Isklju€ivanje napajanja. Nemojte napustati proizvod
dok se potpuno ne zaustavi.



» Odrzavajte motor Cistim od trave, li§¢a, ili masti kako
biste smanijili moguénost opasnosti od pozara.

* Proizvod odrzavajte suhim, ¢istim i o¢i§¢enim od
ulja i masti. Za ¢iS¢enje uvijek upotrebljavajte Cistu
krpu. Nemojte upotrebljavati ulje za ko¢nice, benzin,
proizvode na naftnoj osnovi ili ikakva otapala za
¢CiS¢enje stroja.

» Provjerite radni prostor prije svake upotrebe.
Uklonite sve predmete poput kamenja, razbijenog
stakla, ¢avala, Zica ili vezica koje stroj mozZe odbaciti
ili koji se mogu zaplesti u stroju.

* Nemojte koristiti proizvod ako ga sklopkom ne
odnesite na popravak u ovlasteni servisni centar.

» lzbjegavajte opasna okruzenja. Nemojte ga izlagati
kisi. Radno podrucje odrzavajte dobro osvijetljenim.

+ Prije pocetka bilo kakvog ¢iS¢enja zatvorite vrata
i prozore. Ocistite prostor koji ¢e se Cistiti od
otpadaka, igracaka, vrtnog namjestaja ili drugih
predmeta koji mogu predstavljati opasnost.

» Drzite motor dalje od zapaljivih i drugih opasnih
tvari.

* Provjerite jesu li vijci i matice labavi prije svake
upotrebe. Labav vijak ili matica mogu prouzrogiti
teSke probleme s motorom.

» Prije uskladi$tenja pustite motor da se ohladi.

+ Pri servisiranju koristite samo identi¢ne zamjenske
dijelove. Koristenje drugih dijelova moze izazvati
opasnost ili prouzrociti oSte¢enje proizvoda.

* Koristite SAMO hladnu vodu.

» Pazite da se odrzava minimalan razmak od 1 metra
od zapaljivih tvari.

* Spojite tlacni pera¢ samo na zasebnu granu
elektri¢ne instalaciije

+ Drzite pistolj i Stap vrsto objema rukama.

+ Ocekujte da ¢e se pistolj pomaknuti kad se povuce
otponac zbog sila reakcije. U protivnom moze dodi
do gubitka kontrole i ozljede vas ili drugih osoba.

+  Spremite ove upute. Cesto ih pogledajte i sluZite
se njima kako biste poucili druge korisnike. Ako
nekome posudite ovaj proizvod, posudite mu i ove
upute.

A UPOZORENJE

Visokotla¢na crijeva, prikljucci i spojnice su vazni za
sigurnost uredaja. Koristite samo prikljucke i spojnice
koje je preporucio proizvodac.

3 SIMBOLI NA PROIZVODU

Neki od sljedecih simbola mozda se koristi na ovom
alatu. Proucite ih i upoznajte se s njihovim znacenjem.
Pravilno tumacenje ovih simbola omogucit ¢e bolji i
sigurniji rad stroja.
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Simbol

Objasnjenje

Radi smanjenja opasnosti od ozl-
jeda, prije koriStenja ovog proiz-
voda korisnik treba s razumijevan-
jem progitati korisnicki priru¢nik.

Proizvod ne izlazite ki8i ili mokrim
uvjetima.

@ @ B

Pri radu s proizvodom nosite zat-
vorene zastitne naocale ili zas-
titne naocale s bo¢nim stitnicima
i ako je potrebno, zastitu za cijelo
lice.

£

Kako biste smanijili opasnost od
injektiranja ili ozljede, nikad nem-
ojte usmjeriti vodeni mlaz prema
ljudima ili kuénim ljubimcima ili
postaviti bilo koji dio tijela u mlaz.
Crijeva i spojnice koji cure takoder
mogu prouzro€iti injekcijske ozl-
jede. Nemojte drzati cijevi ili spoj-
nice.

Kako biste smanijili opasnost od
ozljedivanja od povratnog udara
drzite Stap za prskanje ¢vrsto ob-
jema rukama dok je stroj ukljucen.

Ako ga se ne upotrebljava u su-
him uvjetima i ne pridrzava se si-
gurnog nacina rada moze doci do
elektri¢nog udara.

N

i

s

Gorivo i njegove pare su eks-
plozivni i mogu prouzrociti teSke
opekline ili smrt.

Upozorenje! Nikad nemojte usm-
jeriti piStolj u ljude, Zivotinje, ku-
¢iste stroja, izvor napajanja ili bilo
kakve elektricne uredaje.

Uredaj nije prikladan za spajanje
na mrezu pitke vode bez blokade
povratnog protoka.

Upotrebljavajte podlogu za pranje
samo na ravnim, vodoravnim
povrSinama Nikad nemojte dizati
podlogu za pranje s povrsine za
Cis¢enje dok rukujete tlaénim per-
acem.

] @ @ %

Drzite ruke i stopala daleko od
podloge za pranje dok tla¢ni per-
ac radi.

4 RAZINE RIZIKA

Sljedece signalne rijeci i znacenja sluze kao objasnjenje

razina rizika povezanih s ovim proizvodom.



SIGNALNA ZNACENJE
SIMBOL RIJEC
OPASNOST | Oznacava neposrednu
Q opasnu situaciju koja ¢e,
ako se ne izbjegne, izazva-
ti ozbiljnu ozljedu ili smrt.
UPOZOR- Oznacgava mogucu opasnu
ﬁ ENJE situaciju koja, ako se ne
izbjegne, moze dovesti do
smrti ili teSke ozljede.
OPREZ Oznagava mogucu opasnu
Q situaciju koja, ako se ne
izbjegne, moze dovesti do
lak$e ili umjerene ozljede.
OPREZ (Bez simbola upozorenja
za sigurnost) Oznacava sit-
uaciju koja moze dovesti
do materijalne Stete.

5 RECIKLIRANJE

Zasebno prikupljanje. Ne smijete odla-
gati zajedno s kuéanskim otpadom. Ako
je potrebno zamijeniti stroj ili ako ga visSe
ne koristite, nemojte ga baciti zajedno s
ku¢anskim otpadom. Omogudite zaseb-
no zbrinjavanje ovog stroja.

15

Zasebno zbrinjavanje iskoriStenog stroja
n i pakiranja omogucit ¢e vam recikliranje
materijala i njihovu ponovnu upotrebu.
to Upotreba recikliranog materijala pomaze
u zastiti okoliSa od oneciSéenja i sman-
juje potrebe za novim sirovinama.
Na kraju radnog vijeka, zbrinite baterije
Batteries | yodedi brigu o vasem okoli$u. Baterija
sadrzi materijal koji je opasan za vas i
vas$ okoli§. Morate ukloniti i zbrinuti te
Li-ion materijale zasebno na opremi koja sadr-
Zi litij-ionske baterije.

72



1 Bevezetés.......occovereeeiirennnnnes

2 Az elektromos szerszamokra

vonatkoz¢ altalanos
biztonsagi figyelmeztetések

4
74 5

73

A terméken lévo

szimbolumokK...........ccceeireennnnnee. 75
Kockazati szintek.......ccccccceeenene 76
Ujrahasznositas..........ccccecevennee. 76



1 BEVEZETES

Termékét a megbizhatdsag, a kénnyi kezelhetéség
és a kezel6i biztonsag magas kévetelményei szerint
terveztik és gyartottuk. Ha helyesen kezeli, akkor
hosszu évekig stabilan és problémamentesen tudja
hasznalni.

2 AZ ELEKTROMOS
SZERSZAMOKRA
VONATKOZO .
ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el az Osszes biztonsagi figyelmeztetés és
az Osszes utasitast. Amennyiben nem koveti a
figyelmeztetéseket és utasitasokat, aramitést, tlizet
és/vagy sulyos sérilést okozhat.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast, hogy
késébb is el tudja majd venni.

Az elektromos kéziszerszam” kifejezés az alabbi
figyelmeztetésekben az akkumulatorral mikédé
(vezeték nélkiili) kéziszerszamra vonatkozik.

* A jelen hasznalati utmutaté attanulmanyozasaval
ismerje meg a gép alkalmazasait és korlatozasait,
valamint a szerszamhoz kapcsolédd, specialis,
potencidlis veszélyeket.

* Kodvesse a haszndlati utmutatéban 1évé
karbantartasi utasitasokat.

+ Soha ne lizemeltesse a gépet levett vagy sériilt
védéburkolattal vagy burkolattal.

* Ne hasznalja a gépet kabitoszer, alkohol vagy
gyogyszer hatasa alatt.

* Ne viseljen laza ruhazatot, kesztydt, nyakkendét
vagy ékszereket. Ezek beakadhatnak, és
behtzhatjak Ont a mozg6 alkatrészek.

»  Amikor kint dolgozik, gumikeszty( és
csuszasmentes cipd viselése javasolt. Viseljen
véddhalét is a hajahoz, hogy a hosszu hajat fel tudja
kétni. Olyan cipét viseljen, amely megvédi a labat,
és segiti a biztos allast csuszés fellleteken.

* Mindig viseljen oldalsé védélemezzel ellatott
védészemiiveget.

+ Ne nyulkaljon at, és ne alljon instabil helyzetben.
Vegyen fel stabil testhelyzetet, és mindig tartsa meg
az egyensulyat.

» De dontse tul az egységet.

Robbanasveszély — Ne permetezzen éghet6
folyadékokat.

A FIGYELMEZTETES

Az olyan viz, amely keresztllfolyt a visszafolyast
megakadalyozé szerkezeten, az ivasra nem alkalmas.

A FIGYELMEZTETES

Ne hasznalja ezt a késziiléket, ha az akkumulator
vagy fontos alkatrészek sériltek.

A FIGYELMEZTETES

Az akkumulatorral mikédtetett gépek esetén mindig
kapcsolja ki a kapcsolot, és vegye ki az akkumulatort
a készulékbdl, amikor a gépet felligyelet nélkul hagyja.

A FIGYELMEZTETES

A magasnyomasu sugarak veszélyesek lehetnek, ha
nem megfeleléen kezelik a targyakat. A sugarat
nem szabad személyekre, allatokra, elektromos
berendezésekre, vagy a magara a gépre iranyitani.

A FIGYELMEZTETES

A készllék a gyarté altal mellékelt vagy javasolt
tisztitoszerrel térténé hasznélatra készult. Mas
tisztitdszer hasznalata karosan befolyasolhatja a
készilék biztonsagat.

A FIGYELMEZTETES

Ne haszndlja a késziléket személyek kdzelében,
kivéve, ha véddruhazatot viselnek.

Ne iranyitsa a sugarat 6nmaga vagy masok felé a
ruha vagy cipé tisztitasahoz.

Karbantartas el6tt vegye ki az akkumulatoregységet.
A készlilék biztonsaga érdekében csak a gyartd
eredeti potalkatrészeit vagy a gyarté altal
jovahagyott pétalkatrészeket hasznaljon.

Az aramiités kockazatanak csokkentése érdekében
tartson minden csatlakoz6t szarazon és a talajtol
tavol.

* A sulyos vagy végzetes sériilés veszélyének
csOkkentése érdekében: a gépeket gyermekek
nem hasznalhatjak. Tartsa tavol a gyermekeket és
latogatokat. Minden latogaténak védészemiveget
kell viselnie, és biztonsagi tavolsagban kell lennie
a munkaterulettél.

Ezt a berendezést nem hasznalhatjak olyan személyek
(gyermekeket is beleértve), akik csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek,
vagy nem rendelkeznek kell§ belatassal és tudassal,
kivéve azt az esetet, ha az emlitett személyek a
biztonsagukért felelés személy feligyelete alatt allnak,
vagy ilyen személytdl kaptak utasitast a berendezés



hasznalatara vonatkozéan. A gyermekeket mindig Ha valakinek kdlcsonadja a terméket, akkor adja
feligyelni kell, hogy ne jatszhassanak a késziilékkel. oda ezt az utmutatot is.

+ Haszndlja megfelel6en a terméket. Ne erdltesse a
gépet, hogy olyan feladatot hajtson végre, amelyre - . .
nem tervezték. Csak a tervezett célra hasznalja. A magasnyomasu tomiok, alkatrészek és .

. Csak a javasolt tartozékokat hasznalja. A nem tengelykapcsolok a készllék biztonsaga érdekében

megfeleld tartozékok hasznélata sériilésveszélyt fontos’ak. Csakl a gyart6 altal alaf""“ tomlok’e't,
okozhat. alkatrészeket és tengelykapcsoldkat hasznaljon.

» Soha ne hagyja a terméket bekapcsolva feliigyelet 3 A TERMEKEN LEVO

nélkul. Kapcsolja ki. Ne hagyja ott a terméket, amig
teljesen le nem allt. SZIMBOLUMOK

* A motoron ne legyen f(, levél, vagy zsir, a
tlizveszély csokkentése érdekében.

» Tartsa szarazon, tisztan, olajtdl és zsirtol mentesen
a terméket. Mindig hasznaljon tiszta ruhat a
tisztitdshoz. Soha ne hasznaljon fékolajat, benzint,
petréleum alapu termékeket, vagy mas oldészereket
a termék tisztitdsahoz.

* Minden hasznalat el6tt ellenérizze a munkateriletet.
Tavolitson el minden targyat, pl. kdvet, torétt Gveget,
tat, vezetéket vagy zsindért, amelyet a gép elfujhat
vagy beakadhat.

* Ne haszndlja a terméket, ha nem lehet
a bekapcsolo segitségével kikapcsolni. A
sérilt kapcsoldkat hivatalos szervizkdzpontban
cseréltesse ki.

+ Kerllje a veszélyes kdrnyezetet. Ne tegye ki es6
hatasanak. A munkateriilet legyen megfeleléen
kivilagitva.

* Atisztitas megkezdése elétt zarja be az ajtokat és
az ablakokat. A tisztitandé terlletrdl tavolitsa el a
szennyezédéseket, jatékokat, kultéri butorokat, vagy
mas targyakat, amelyek veszélyt okozhatnak.

» Tartsa tavol a motort gyulékony vagy veszélyes
anyagoktol.

* Minden hasznalat el6tt ellenérizze a csavarokat és
anyakat, hogy nem lazak-e. A laza csavar vagy
anya sulyos problémakat okozhat a motorban.

» Téarolas el6tt hagyja lehdlni a motort.

» Javitaskor hasznaljon azonos poétalkatrészeket. Mas
alkatrészek hasznalata veszélyt okozhat, vagy
megrongalhatja a terméket.

* CSAK hideg vizet hasznaljon.

» Ellendrizze, hogy a legalabb 1 méter tavolsag
meglegyen az éghet6 anyagoktdl.

* A magasnyomasU mosot csak kilon
mellékaramkorre csatlakoztassa.

* A pisztolyt és a rudat biztonsagosan két kézzel
tartsa.

» Szamoljon azzal, hogy a reakciéeré miatt a pisztoly
megmozdul, amikor megnyomja a triggert. Ha ezt
nem veszi figyelembe, akkor elveszitheti az uralmat
a gép felett, és sulyos sérilést okozhat maganak
vagy masoknak.

+  Orizze meg ezt az Gtmutatét. Rendszeresen nézze
at, és ez alapjan adjon utasitasokat masoknak is.

A kovetkezd szimbolumok fordulhatnak el6 a
szerszamon. Kérjuk, tanulmanyozza at, és tanulja
meg a jelentésiket. Ezen szimbdlumok megfelelé
értelmezése segit jobban és biztonsagosabban
mikaodtetni a szerszamot.
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Szimbélum _ | Magyarézat 4  KOCKAZATI SZINTEK
A sériilések kockazatanak csok-
kentése érdekében a hasznalo- A kovetkez6 figyelmeztetd szavak és jelentésik
m nak a termék hasznalata elétt el elmagyarazzak a termékkel kapcsolatos kockazat
kell olvasnia, és meg kell értenie szintjét.

a hasznalati utmutatot.

SZIM- |JELZES JELENTES
= Ne tegye ki a terméket esének va- BOLUM
@ gy nedves kornyezetnek. -
VESZELY Olyan kdzvetlen veszélyes
helyzetet jelez, amelyet, ha
Mindig viseljen védészemiveget A nem keriilnek el, akkor ha-
. vagy oldals6 védélemezzel ella- 14t vagy sulyos sériilést
@ tott védészemliiveget és szilkség okoz.
esetén teljes véddalarcot a ter-
meék mikédtetése kdzben. FIGYELMEZ- | Olyan potencialisan veszé-
TETES lyes helyzetet jelez, ame-
A sulyos vagy végzetes sériilés A lyet, ha nem keriilnek el,
veszélyének csokkentése érdeké- akkor halalt vagy sulyos
ben soha ne iranyitsa a vizsugar- sérilést okozhat.
s at személyekre, allatokra, és ne - — .
% érje a vizsugar testrészeket. A VIGYAZAT Olyan potenmgllsan veszé-
szivargé témlsk és alkatrészek is lyes helyzetet jelez, ame-
sériiléseket okozhatnak. Ne tartsa A Iyet, ha nem kertilnek el,
a tomléket vagy alkatrészeket. akkor enyhe vagy kézepes

sériilést okozhat.

A visszarugas altal okozott sulyos

vagy végzetes sériilés veszélyé- VIGYAZAT (Biztonsagi figyelmeztetd

nek csdkkentése érdekében biz- szimbdlum nélkdil) Olyan
tonsagosan két kézzel tartsa a helyzetet jelez, amely any-
szérorudat, amikor a gép be van agi karral végzédhet.
kapcsolva.
Ha nem szaraz feltételek mellett 5 UJRAHASZNOSITAS
j\ hasznalja, és nem tartja be a biz-
tonsagos hasznalat feltételeit, ak- Szelektiv gy(ijtés. Nem szabad a szok-
kor az aramutést okozhat. vanyos haztartasi hulladékok kbzé dob-
- X o ni. Sziikség esetén cserélje ki a gépet,
\]4& Az uzer,nanyag e§ anpak gc?zefl . vagy ha mar nem tudja hasznalni, akkor
= robbanékonyak, és stlyos egési === |1e dobja a haztartasi hulladékok kézé. A
sérllést vagy halalt okozhatnak. gépet szelektiv gy(jtéhelyre vigye.
N Flgyel(_amezltetes! Sohka ne’“anyklt- A hasznalt gép és a csomagolas szelek-
s sa a’plszto ),'t emberekre, allatok- tiv gy(ijtése lehet6vé teszi az anyagok
& ra, tapegységre, vagy elektromos AN | rahasznositasat, és Giboli hasznalatat
készllekekre. ‘o Az Gjrahasznositott anyagok hasznalata
A késziilék nem alkalmas ivo- segit megelézni a kornyezetszennyez-
@ vizhez valé csatlakoztatasra, ha ést, és csokkenti a nyersanyag igényt.
nincs rajta visszafolyast megaka- Az akkumulatorokat az élettartamuk vé-
dalyozd szerkezet. gén kérnyezetbarat médon artalmatlanit-
Csak sima, vizszintes feliletek Batteries | sa. Az akkumuldtor olyan anyagokat tar-
tisztitasara hasznalja. Soha ne talmaz, amely artalmas Onre és a kor-
@ emele le a tisztitot a tisztitando nyezetre nézve is. Ezeket az anyagokat
feliiletrél mikdzben a magasnyo- Li-ion ki kell venni, és olyan tizemben kell ar-
masu mosé mikodik. talmatlanitani, amely elfogad litium-ion
akkumulatorokat.
A kezét és labat tartsa tavol a
@ tisztitandé felllett6l a magasnyo-
masu moso mikédése kdzben.
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Roméana

1 INTRODUCERE

Produsul dumneavoastréa a fost proiectat si fabricat
la standarde Tnalte de fiabilitate, usurinta in operare
si siguranta operatorului. Atunci cand este ingrijit
corespunzator, va va oferi multi ani de utilizare fara
probleme.

2 AVERTIZARI GENERALE DE
SIGURANTA PENTRU SCULE
ELECTRICE

A AVERTISMENT

Cititi toate avertizarile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea avertizarilor si
instructiunilor se poate solda cu soc electric, incendiu
si/sau vatamare corporala grava.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Termenul ,scula electrica” din avertizari se refera
la scula electrica (fara cordon) alimentata de la
acumulator.

+  Aflati aplicatiile si limitarile masinii, cat si pericolele
potentiale specifice legate de aceasta scula studiind
acest manual.

* Respectati instructiunile de intretinere specificate in
acest manual.

» Nu utilizati niciodata masina fara aparatoarea de
protectie sau cu capacul scos sau deteriorat.

» Nu utilizati masina cand sunteti sub influenta
drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor.

* Nu purtati haine largi, manusi, cravata sau bijuterii.
Acestea pot fi prinse si va pot antrena in piesele in
miscare.

» Se recomanda purtarea manusilor de cauciuc si a
bocancilor antiderapanti cand lucrati in aer liber.

De asemenea, purtati echipament de acoperire si
protectie a parului, care sa tina strans parul lung.
Purtati incaltdminte care va va proteja picioarele si

va va imbunatéti aderenta pe suprafete alunecoase.

» Purtati intotdeauna ochelari de protectie cu
aparatori laterale.

* Nu va intindeti spre locuri indepartate si nu stati
pe suport instabil. Pastrati-va intotdeauna o pozitie
stabila a picioarelor si echilibrul.

* Nu suprainclinati unitatea.

A AVERTISMENT

Risc de explozie — Nu pulverizati lichide inflamabile.

A AVERTISMENT

Apa care a trecut prin dispozitivele de siguranta la
retur este considerata nepotabila.
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A AVERTISMENT

Nu utilizati aparatul in cazul in care acumulatorul sau
alte piese importante sunt deteriorate.

A AVERTISMENT

Pentru masinile care functioneaza cu acumulatori,
deconectati intotdeauna de la Intrerupator si scoateti
acumulatorul din masina atunci cand lasati masina
nesupravegheata.

A AVERTISMENT

Jeturile la presiune ridicata pot fi periculoase daca
sunt utilizate necorespunzator. Jetul nu trebuie
directionat catre persoane, animale, aparate electrice
sau masina propriu-zisa.

A AVERTISMENT

Acest aparat a fost conceput pentru utilizare cu agent
de curatare furnizat sau recomandat de producator.
Utilizarea de alti agenti de curatare sau substante
chimice poate afecta nefavorabil siguranta aparatului.

A AVERTISMENT
Nu utilizati aparatul in raza de actiune a persoanelor,
cu exceptia cazului cAnd acestea poartd imbracaminte
de protectie.

Nu directionati jetul catre dumneavoastra sau

alte persoane pentru a curata imbracaminte sau
fncaltaminte.

Scoateti setul de acumulatori din masina inainte de
efectuarea intretinerii.

Pentru siguranta aparatului, utilizati numai piese de
schimb originale de la producator sau aprobate de
producator.

Pentru reducerea riscului de electrocutare, mentineti
toate conexiunile uscate si la distanta de pamant.

» Pentru a reduce riscul de vatamare, masina nu
trebuie utilizata de copii sau de personal neinstruit.
Tineti copiii si vizitatorii la distanta. Toti vizitatorii
trebuie sa poarte ochelari de protectie si sa fie tinuti
la o distanta sigura de zona de lucru.

Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
intelectuale reduse, sau lipsite de experienta sau
cunostinte, exceptand cazul in care acestea sunt
supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la
utilizarea aparatului de o persoana responsabila de
securitatea lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a se
asigura ca nu se joaca cu aparatul.
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Utilizati produsul corect. Nu fortati produsul sau
accesoriul sa efectueze o lucrare pentru care nu a
fost proiectat. Nu-I folositi intr-un scop pentru care
nu este destinat.

Utilizati numai accesorii recomandate. Utilizarea
accesoriilor necorespunzatoare poate provoca risc
de vatamare.

Nu lasati produsul sa functioneze nesupravegheat.
Opriti alimentarea electrica. Nu parasiti produsul
pana cand acesta nu se opreste complet.

Mentineti motorul fara iarba, frunze sau vaselina
pentru a reduce pericolul de incendiu.

Mentineti produsul uscat, curat si fara ulei si
vaselina. Utilizati intotdeauna o céarpa curata la
curatare. Nu utilizati niciodata lichide de frana,
benzina, produse pe baza de petrol sau orice
solventi pentru a curata produsul.

Verificati zona de lucru Tnainte de fiecare utilizare.
indepartati toate obiectele, cum ar fi pietrele, sticla
sparta, cuiele, sarma sau cablurile, care pot fi
aruncate sau infasurate in masina.

Nu utilizati produsul daca nu poate fi oprit de la
intrerupator. Apelati la un centru de service autorizat
pentru a inlocui intrerupatoarele defecte.

Evitati mediile periculoase. Nu expuneti la ploaie.
Mentineti zona de lucru bine iluminata.

Tnainte de a Tncepe orice operatie de curatare,
inchideti usile si ferestrele. Eliberati zona care
urmeaza sa fie curatata de resturi, jucarii, mobilier
de exterior sau alte obiecte care ar putea crea un
pericol.

Tineti motorul la distantd de materiale inflamabile si
alte materiale periculoase.

Verificati sa fie stranse suruburile si piulitele Thainte
de fiecare utilizare. Un surub desfacut sau o piulita
desfacuta poate provoca probleme grave la motor.
Tnainte de depozitare, lasati motorul sa se raceasca.
La depanare, utilizati numai piese de schimb
identice. Utilizarea oricaror altor piese poate crea un
pericol sau poate produce o deteriorare.

Folositi NUMAI apa rece.

Asigurati-va ca se mentine o distanta minima de 1
metru fata de materiale combustibile.

Conectati aparatul de curatare cu presiune numai la
un circuit cu ramificatie individuala.

Tineti pulverizatorul si lancea in siguranta cu
ambele maini.

Asteptati ca pulverizatorul sa se deplaseze cand
trageti de declansator, din cauza fortelor de reactie.
Nerespectarea acestei instructiuni poate provoca
pierderea controlului si vatamarea dvs. si a altor
persoane.

Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent

si folositi-le pentru instruirea altor utilizatori. Daca
fmprumutati cuiva acest produs, imprumutati-I
fmpreuna cu aceste instructiuni.
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A AVERTISMENT

Furtunurile, armaturile si cuplajele de Tnalta presiune
sunt importante pentru siguranta aparatului. Utilizati

numai furtunuri, armaturi si cuplaje recomandate de

producator.

3 SIMBOLURI PE PRODUS

Unele dintre simbolurile urmatoare pot fi utilizate pe
aceasta sculd. Va rugam sa le studiati si sa le
cunoasteti intelesul. Intrepretarea corecta a acestor
simboluri va va permite sa exploatati scula mai bine si
n siguranta mai mare.
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Simbol

Explicatie

B

Pentru reducerea riscului de vata-
mairi, utilizatorul trebuie se citeas-
ca si sa inteleaga manualul de
utilizare Tnainte de a folosi acest
produs.

Nu expuneti produsul la ploaie
sau la conditii de umiditate.

@ @

Purtati intotdeauna ochelari de
protectie sau ochelari de protectie
cu aparatori laterale si, daca este
necesar, cu viziera completa pen-
tru fata cand utilizati acest produs.

8

Pentru a reduce riscul de injectare
sau de vatamare, nu indreptati ni-
ciodata un jet de apa catre oame-
ni sau animale si nu amplasati ni-
cio parte a corpului in jet. Furtu-
nurile si fitingurile care au scurgeri
pot, de asemenea, sa provoace
vatamari prin injectare. Nu tineti
de furtunuri sau fitinguri.

04

Pentru a reduce riscul de vata-
mare provocat de recul, tineti bine
tubul de pulverizare cu ambele
maini atunci cand masina este
pornita.

4 NIVELURI DE RISC

Urmatoarele cuvinte de avertizare si intelesurile
acestora au ca scop explicarea nivelurilor de risc
asociat cu acest produs.

SIMBOL

SEMNAL

SEMNIFICATIE

A

PERICOL

Indica o situatie periculoa-
sa iminenta, care, daca nu
este evitata, se va solda cu
deces sau vatamare grava.

A

AVERTIZARE

Indica o situatie periculoa-
sa potentiala, care, daca
nu este evitata, s-ar putea
solda cu deces sau vata-
mare grava.

A

ATENTIE

Indica o situatie periculoa-
sa potentiald, care, daca
nu este evitata, se poate
solda cu vatamare modera-
ta sau minora.

ATENTIE

(Fara simbolul de alerta de
securitate) Indica o situatie
care se poate solda cu de-
teriorarea bunurilor.

5 RECICLARE

Y

Neutilizarea masinii in conditii us-
cate si nerespectarea practicilor
sigure se pot solda cu soc elec-
tric.

I

N

Combustibilul si vaporii acestuia
sunt explozivi si pot cauza arsuri
grave sau deces.

Avertizare! Nu indreptati nicioda-
ta pulverizatorul spre oameni, ani-
male, corpul masinii, sursa de ali-
mentare electrica sau orice apa-
rate electrice.

Aparat necorespunzator pentru
racordare la alimentarea cu apa
potabila fara dispozitiv de siguran-
ta la retur.

Utilizati numai puntea de curatare
pe suprafete plane si orizontale.
Nu ridicati niciodata puntea de cu-
ratare de pe suprafata de curatare
n timp ce utilizati aparatul de cu-
ratare cu presiune.

Tineti mainile si picioarele la dis-
tanta de puntea de curatare in
timp ce aparatul de curatare cu
presiune functioneaza.
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Batteries

)4

Li-ion

Colectare separata. Nu trebuie eliminat
cu deseurile menajere obisnuite. Daca
este necesar sa inlocuiti masina sau
daca nu o mai folositi, nu o eliminati

cu deseurile menajere. Predati aceasta
masina pentru colectare separata.

Colectarea separata a masinilor uzate

si a ambalajelor va permite sa reciclati
materialele si sa le folositi din nou. Uti-
lizarea materialelor reciclate ajuta la pre-
venirea poludrii mediului si la reducerea
cerintelor de materii prime.

La sfarsitul duratei de viata utile, elim-
inati acumulatorii cu precautie pentru
mediul inconjurator. Acumulatorul con-
tine materiale care sunt periculoase
pentru dumneavoastra si mediul incon-
jurator. Trebuie s& indepartati si sa elimi-
nati aceste materiale separat la un punct
de colectare a acumulatorilor litiu-ion.
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1 BbBEOEHUE A MPEOYMNPEXOEHWVE

Bopgarta, koATO NpoTuya npe3 HeBb3BpaTHUTE
BalumsT npoaykT e NpoekTUpaH v Npou3seaeH no BEHTWUMW, CE CYMTa 3a HenoaxoasLla 3a nueHe.
BUCOKV CTaHAapTM 3a HAAEXOHOCT, fekoTa Ha paboTta

n §e3OHaCHOCT Ha onepatopa. Mpu NoAXOAALLYM FPKU, A MPEOYNPEXOEHVE
TOW LLie BM OCUrypu roavHu HaaexaHa, 6esnpobnemHa
pa6oTa. He n3nonseainTe ypena, ako b6atepusita unu BaxHu

YacTu ca noBpeneHu.
2 OBLWU NPEAYMNPEXOEHUA

3A BE3OIMNACHOCT A MPEOYNPEXOEHWE

3A ENNEKTPU4ECKMU 3a mMawuHu paboTelwy Ha 6aTtepus, BUHaru
MHCTPYMEHTHU N3KNoYBaNTe NpeBKoYBaTeNs U OTCTPaHsBanTe
GaTepusiTa OT ypeaa, korato octaBaTe MalunHaTa 6e3
A NMPEOYMNPEXOEHWE HabrioneHve.

[MpoyeTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHns 3a 6e3onacHocT

W BCUYKN MHCTPYKUMK. HecnassaHeTo Ha A TPEOYMNPEXOEHUE

npegynpexageHuaTta n UHCTpyKUnMTe MoXe fa gosene

CTpyuTe nog BUCOKO HansiraHe Morat Aa 6baat
[0 TOKOB yaap, noxap n/Mnn cepnmosHn HapaHsiBaHUs!. Py A A A

ornacHu, ako ca npegmMeT Ha 3noynoTpeba. CtpysaTa
He TpsibBa Aa 6bae Haco4YBaHa KbM XOpa, XUBOTHM,
eneKkTpUYeckn yCTponcTBa Unmn caMmaTta mMatuvHa.

3anaseTe BCUYKU NPEAyNPeXaeHUst U MHCTPYKLMK 3a
ObaeLLn CnpaBKu.

TepPMUHBT ,ENEKTPUYECKN UHCTPYMEHT” B A MPEOYNPEXOEHWE
npepynpexneHnsTa o3Hayasa ce otHacs 4o Bawwus

€reKTPUYECKN UHCTPYMEHT Ha BaTepus (GesudeH). Toan ypen € NpoekTMpaH 3a ynoTpeta G Mo4mcTsalLo
CPEACTBO [OCTABEHO UIK MPEenopbYBaHo Ot
* HaydeTe npunoxeHnsTa n orpaHnieHsTa Ha npouvssoauTens. Ynotpebara Ha Apyr1 noYmcTeaLym
MaLLMHaTa 1 Creun@UIHNUTE NoTeHLnanHm cpencTea uin XMMUKanu Moxe Aa 1ma oTpuuaTeniHo
0MacHOCTU CBbP3aHM C TO3U MHCTPYMEHT KaTo Bb3nelicTBMe BbpXy 6e30nacHocTTa Ha ypena.

npoyeTteTe ToBa PbKOBOACTBO.

ISt G 4 MPEYMPEXEHVE |
B PBbKOBOACTBOTO. A nPEuynPEm‘D‘EHME

+  Hukora He paboTeTe ¢ MaluMHaTa ¢ OTCTPaHeH unm He n3nona3gaitte B 30Ha C X0pa, OCBEH aKo Te He
noBpeAeH NpeanasuTen Unu Kanak. HOCAT NpeanasHo obnekro.

+  He paboteTe ¢ MaluMHaTa Nof BNUSHUE Ha
HapKOTMLIM, anKOXOM, UMK HAKAKBI MeaNKaMeHTU.

+  He HoceTe cBOGOAHM Apexu, pbKasuLm,
BpPaTOBPBL3KM UMK HakuTu. Te MoraT aa 6baat
3axBaHaTV 1 yBMEYEH B ABWKELLM CE YacTU.

+  TyMeHM pbKaBmum 1 Hexmbaralm ce obyBKM ce
npenopbyBaT, korato ce paboTu Ha oTkpuTo. Hocete
CbLLO W 3aLUMTHO NOKPMBASO 3a KocaTa, KOeTo

He HacouBaiiTe cTpysiTa cpeluy cebe cv unm apyru,
3a la no4ncTeaTe Apexu unv obyBku.

CHemeTe akymyrnaTopHarta 6arepusi npeau
U3BbPLUBAHE Ha NoTpebuTencka NoaapbXKa.

3a rapaHTupaHe Ha Ge3onacHocTTa Ha ypeaa
13Mon3BaiiTe CaMo OPUTMHANHU PE3EPBHU YacTh OT
NPOU3BOANTENS UIN PA3PELLEHUN OT NPOU3BOAUTENSI.

fia 3aabpxa Abnrara koca. Hocete o6yBku, KOUTO A MNMPEOYNPEXOEHUE

Lie NpeaAnassT BawumTe kpaka u Lie nogo6pst oy i}

cTabunHocTTa Bu BbpXy Xb3raBu NOBbPXHOCTU. 3a HamarnsiBaHe Ha pucka OT yaap OT eneKTPUYecKn
*  BuHarm HoceTe 3alnTHU O4MNa CbC CTPaHNYHM TOK MOAABPKANTE BCUHKIN CHEANHEHUA CyXn 1 Aaned

npegnasHy ekpaHu. OT 3emsATa.

* He ce npecsiraiite unu 3aemaiite HectabunHa
cToika. 3anaseTe npaBunHa cToika u 6anaHc no
BCSIKO BpeMme.

* He HaknaHsifiTe npekoMepHO MHOro ypeaa.

+ 3aHamansiBaHe Ha pucKa OT HapaHsiBaHe
MalLuHaTa He TpsibBa a ce v3nonsea oT Aeua unm
Heoby4yeHu xopa. [pbxTe feuarta n Habnogatenute
Hapaneuy. Beuukn Habniogatenu Tpsabea Aa HocAT
npegnasHu oumna v Aa 6baaT AbpkaHu HacTpaHa
OT 30HaTa Ha paborta.

A NMPEOYMNPEXOEHUE

Puck ot ekcnnoausa — He npbekaiite Bb3nnameHsiemu
TEYHOCTM. To3wu ypen He e nNpegHa3HadeH 3a ynorpeba ot nuua

(BKJ'I}OHMTEJ'IHO neua) C NOHWXEHN OU3NYECKN, CETUBHU
nnn ymcteeHu cnoco6HOCTH, Unn 6e3 onNuT 1 No3HaHus,
OCBE€H aKo He UM e OCUrypeHo HabntogeHne nnu
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MHCTPYKTaX OTHOCHO ynoTpebaTta Ha ypeaa ot nuue
OTrOBOPHO 3a TsixHaTa GesonacHocT. [euarta Tpsibea fa
6baaT HabnoaasaHy 3a fja Ce OCUrypy, Ye He Cv urpasit
c ypena.

*  Manonssante npaBunHusa NpoaykT. He HacuneaviTe
npoayKTa unu npuctaskaTta 3a U3BbplUBaHe Ha
paboTa, 3a KOSITO He ca npeAHasHadYeHn. He
ro M3nonaBanTe 3a Lenu, KoUTo He ca no
npegHasHa4eHve.

* W3nonssante camo npenopbYBaHUTE akcecoapu.
Ynotpebata Ha HenpaBWIHK akcecoapy Moxe Ja
MPVYMHN PUCK OT HapaHsiBaHe.

* He ocraBsinTe HuKora npogykTa aa pabotu 6e3
HabnogeHve. MN3knoyBaiite enekTpo3axpaHBaHeTo.
He ocTaBsviTe npoaykTa, OKATO TOW He crpe
HambIHO.

+ TMoppbpxaiite ABuratens 6e3 Hanvune Ha nucTa
WM TpeBa, 3a Aa HamanuTe BeposiTHOCTTa OT
Bb3HUKBAHe Ha noxap.

+ [Mopabpxaiite npoadykTa cyx, uncT u 6e3 macno
n rpec. BuHaru nanonaeaiTte 4ncta kbpna, korato
noyncrtearte. Hukora He nsnonsgaire cnupayHa
TEYHOCT, 6eH3WH, NPoAYKTY Ha HedpTeHa ocHoBa MUnn
ApYrvi pa3TBOPUTENM 3a NOYMCTBaHE Ha NPOAYyKTa.

+ TpoBepsiBanTe paboTHaTa 30Ha Npeau BCsika
ynotpe6a. OTcTpaHsiBaiTe BCUYKU NPegMeTH, Kato
KaMBbHW, CHyNeHN CTbKa, MMPOHU, kabenu nunm
BbXeTa, KOUTo MoraT Aa 6baaT N3XBbPreHN ce
onneTart B MallmHaTta.

* He usnonssaiite npogdykTa, ako NpeBKoyBaTensT
He ro naknioysa. Ocurypete nogMsiHa Ha
HeuanpaBHUTE NPEBKIIOYBATENM OT YMbIHOMOLLEH
CEepBU3EH LIEHTBP.

*  W3bsreariTe onacHu cpeaun. He nsnarainte Ha abxa.
Moppbpxante paboTHaTa 3o0Ha Ao6pe ocBeTeHa.

+ [peau na 3anovHeTe Hakakea onepauys rno
noyncTBaHe, 3aTBapsiite BpaTUTe 1 Npo3opuuTe.
OcBobopeTe 30HaTa, KOATO e 6bae noymcTeaHa
OT oTnagbLuu, urpadkv, mebenu 3a ynotpeba Ha
OTKPUTO WNW APYrv NpeaMeTH, KoMTo MoraT ga
Cb3AaaaT OnacHoCT.

« [pbXTe gBuratens Aaney oT Bb3nnameHsiemu n
ApYrvi onacHu matepuany.

» [lpoBepsiBanTe 6onToBETE U rankuTe 3a
pasxnabsaHe npeau Bcsika ynotpeba. EquH
pasxnabeH 60nT unu rarika Moxe Aa npudnHN
Cepuo3HK Npobnemu Ha gBuraTens.

+ Tpeamn cbxpaHeHWe ocTaBsiiTe ABWraTens aa ce
oxnagu.

+ Korato obcnyxsate, n3anonasante camo MAEHTUYHU
pesepBHM YacTu. YnoTpebaTa Ha KakBUTO U Aa e
ApYrvi YacTu Moxe Ja Cbadafe onacHoCT Unu aa
npeaussKka NoBpeaa Ha NpoaykTa.

*  Wsnonssante CAMO cTyaeHa Boaa.

+  OcurypeTe nogabpxaHe Ha MUHUMAHO OTCTOSIHNE
oT 1 METBLP OT Bb3NnameHsieMy MaTepuani.
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« Cabp3BaiiTe BOAOCTPyNKaTa caMo KbM OTAEMHA
paskroHuTenHa Bepura.

* [pbXTe nucroneTa n HaKpanHUKa CUrypHo C ABeTe
cu pblie.

+  OuakBainTe ABMXEHWE Ha NUCToneTa, Korato

CNYyCbKbT 6bae n3abpnaH Nopaay CUNU Ha peakuust.

HecnasBaHeTo Ha ToBa MOXe Aa npuynHK 3aryba Ha
KOHTPON W HapaHsiBaHe Ha Bac n apyru xopa.

+ 3anasete Te31 UHCTPYKUUM. OBpbLLATE CE YeCcTO
KbM TSIX U W M3MNON3BaiTe 3a UHCTPYKTUPaHe Ha
Apyrv notpebutenu. Ako 3aemeTe TO3U NPOAYKT Ha
HSIKOM Apyr, NpeaanTe My CbLLO W Te3U UHCTPYKLUN.

A MPEOYNPEXOEHWE

MapkyunTe 3a BUCOKO HansiraHe, (PUTUHIUTE U
CbeVHeHNsTa ca BaxHK 3a 6esonacHocTTa Ha ypesa.
M3nonagaiTe camo Mapkyyu, OUTUHMN U CbeaUHEHUs
npenopbYBaHy OT NPOU3BOAUTENS.

3 CUMBOIIU MO NMPOOYKTA

Ha T031 MHCTPYMEHT MOXe [a ca U3NON3BaHN HAKOW OT
cnegHute cumBonu. Monsi, npoyyeTe v 1 3anoMHeTe
3HauYeHVETO M. [PaBUNHOTO TbIIKyBaHe Ha Te3n
CMMBOIM LLie BY NO3BONM Aa paboTuTe C UHCTPYMEHTA
no-go6pe n no-6esonacHo.



CumBon

0O6sicHeHue

CumBon 0O6sAcHeHne

3a HamarnsiBaHe Ha onacHocTTa
OT HapaHsiBaHe, NoTpebuTensT
TpsibBa fa npoyeTe u pasdepe
PBKOBOACTBOTO Ha oneparopa
Npeau N3non3BaHeTo Ha To3n
NPOAYKT.

He nanarante npogykTa Ha AbXA,
VN BNaXKHW YCroBWSI.

BuHaru HoceTe npeanasHu oymna
CbC CTpaHW4Ha 3alinTa 1, ako e
HeobXxoAMMO npefnaseH ekpaH 3a
usnoTo nuue, korato paboTute ¢
TO3U NPOAYKT.

3a oa HamanuTe pucka ot
BNPBbCKBaHe UMM HapaHsBaHe,
He HacouBanTe HWKora BogHaTa
CTPyS KbM XOpa Unn AoMaLlHu
nobUMUM Unn He nocTassanNTe
YacT OT TANOTO €U B CTpyATa.
Teyaly MapKkyim v PUTUHMU
CbLLO Ca B CbCTOSIHME Aa
NPUYMHAT HapaHsiBaHe Nopaau
BNpbCKBaHe. He ApbXxTe MapKy4uun
nnn UTHHM,

04

3a ga HaBanuTe pucka ot
HapaHsiBaHe OT OTKaT, APbXTe
HakpanHuKa 3a NpbCkaHe CUrypHO
C OBETE CU pblie, Korato
MalluHaTa e BKIYeHa.

HecnassaHeTto Ha ynoTpebara B
CyXM YCIIOBWSI ¥ HECMA3BaHETO
Ha 6e3onacHy NpakTyk1M Moxe Aa
[oBefie [0 yaap OT enekTpu4ecku
TOK.

[OpPVBOTO 1 HETOBUTE U3NapeHust
ca eKcrnno3nBHU 1 Morar Aa
MPULUHAT TEXKW U3rapsiH1s Unu
CMBPT.

Mpenynpexaexue! He
Haco4BanTe nucTorneTa KbM xXopa,
XKMBOTHW, TANOTO Ha MalUMHaTa,
eneKkTpo3axpaHBaHETO Unu
KaKBUTO M Aa BUno enekTpuyecku
ypeau.

YpeabT He e noaxoasiy 3a
CBbp3BaHe KbM Mpexa 3a
nuTteriHa Bofa 6e3 HeBb3BpaTeH
BEHTWI.
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3a nouncteaHe n3nonspaTe
CcaMo paBHW, XOPU3OHTaNHN
noBbpPXHOCTW. He noeauravte
nnarcopmara 3a nouncTeaHe
OT MOBBLPXHOCTTA 3a
noyncTBaHe, Aokato pabotute ¢
BOAOCTPYWKaTa.

[pbxTe pbueTe 1 KpakaTta
cv ganed ot nnatcgopmara
3a nouncTBaHe, AOKaTo
BOAOCTpyMKaTa pabortu.

4 HUBA HA PUCK

CriefiHUTE CUrHaMHW AyMU U TAXHOTO 3HaYeHne ca
npefHasHayeHu fa oBsICHAT HBaTa Ha PUCK CBbpP3aHu
C TO3M NpOAYKT.

CUMBO |CUTHAN 3HAYEHUE
n

OMNACHOCT | [lMokassa HemocpeacTeeHa
onacHa cuTyauusi, KosTo
A ako He O6bae usberHata
e AoBefe A0 CMbPT Uin
Cepuo3HO HapaHsiBaHe.

MPEQYMPEX |[lMNokasea noteHumanHa
OEHVE onacHa cutyauus, KosaTo
A ako He 6bae nsberHara,
e goBene A0 CMbPT Unn
CEepUO3HO HapaHsiBaHe.

BHMMAHWE |lMNoka3sa noteHumnanHa
onacHa cuTyauusl, KosSTo
A ako He 6bae nsberHara,
e AoBene A0 NeKo unu
CcpeaHo HapaHsiBaHe.

BHUMAHUE | (Bes cumson 3a
npepynpexneHue 3a
6e3onacHoCT) nokassa
CUTYyaLMsi, KOSITO MOXe
[la foBeAe [0 WeTy no
cobcTBeHoCTTa.




5 PELUUKITMPAHE

PasgenHo cvbupare. He Tpsibea aa
M3XBbPNSiTE C 06UYaHUTE oTnagbum
OT OMaKUHCTBOTO. AKO € Heobxoanumo
[a nogMeHvTe MallvMHaTa unm Beve
He 51 ynoTpebsiBaTe, He 51 U3XBbPsANTE
— C oTnagbunTe OT JOMaKUHCTBOTO.
HanpaBeTe malumHaTa 4OCTbMHA 3a
pasgenHo cbbupaHe.

PasgenHoTo cbbupaHe Ha n3nonasaHu
MaLLVHU U ONaKoBKM BY NO3BOMNsiBa
n [a peuuknuparte matepuanuTe u ga
r n3nonasaTe OTHOBO. YnoTpebara Ha
to peuvKknupaHu MaTepuanu nomara 3a
npegoTBpaTsiBaHe Ha 3aMbpCsSBaHETO
Ha oKoIHaTa cpefa v Hamansisa
Heo6X0AMMOCTTa OT CypPOBMHM.

B kpas Ha TexHWsa ekcnnoaTauvoHeH
XKMBOT, 3xBbpreTe batepunte

Batteries | KaTO NpeAnaseate okonHaTa cpeaa
BaTepunte cbabpxkar Marepuant,

KOMTO Ca OnacHM 3a Bac 1 3a OKosiHaTa

(o cpena. Tpsibsa ga n3saauTe 1 OTAerNHO

[a U3XBbpnuUTE Te3u MaTepuany npu
CbOPBXEHUS 38 CbOVpaHe Ha NMTUEBO-
NOHHM GaTepun.
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EAAnvIKa

1 EIZArQrH

To Tpoidv oag £xel OXEDIAOTEN KOI KATAOKEUAOTEI
oUPQWVA PJE UPNAG TTPOTUTTA OVAPOPIKA JE TNV
agloTmiaTia, TNV EUKOAI XPAONG KAl TNV aCPAAEIR TwV
XEIPIOTWV. Me TNV KatdAAnAn @povTida Ba oag TTapEXE!
TTOAAG Xpovia OKANPNG, atrodoTIKAG AEIToUpYiag Xwpig
TTPoRAAUaTa.

2 FENIK'EZ MPOEIAONOI'HZEIZ
AZOAANETAZ A TA
HAEKTPIKA EPTAAETA

A TIPOEIAONOIHZH

AlaBAoTe OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTEIG AOPAAEIAG KAl TIG
odnyieg. Av dev akOAOUBNOETE TIG TTPOEIBOTIOINTEIG KAl
TIG 00NYieg, UTTAPXE!I KivOUVOG NAEKTPOTTANEIG, GWTIAG
kal/f) oBapol TpaupaTiopou.

DUAGETE OAEG TIG TIPOEISOTTOINTEIG KA TIG 0ONYiES YIa
HEAAOVTIK) avapopd.

O 6pog «NAeKTPIKG EPYAAEIO» OTIG TIPOEIBOTTOINTEIG
QAVAPEPETAI OTO TPOPOBOTOUUEVO HE PTTATAPIO NAEKTPIKO
€PYOAEIO TTOU €XETE GTNV KATOXN OOG.

*  AloBAoTE TO TTAPOV EYXEIPIDIO VIO VO EVNUEPWOEITE
yIa TIG EQAPHOYEG KOl TOUG TTEPIOPITUOUG TOU
pNXavApaTog, Kabwg Kal yia Toug duvnTikoug
KIVOUVOUG TTou oxeTifovTal pe autd To epyaAeio.

+ AkohouBnaTe TIg 0dnyieg ouvTAPNONG TTOU
TrepIAapBdavovTal 0To TTAPOV eyxeIpidIo.

* Mn XPNOIUOTIOIEITE TTOTE TO PNXAVNHA OV EXEI
apaipedei 1) £xel uTTOOTEl {NMIG OTTOI0OATTOTE
TIPOOTATEUTIKG ) KAAUPMA.

*  Mn XpnoIYOTIOIEITE TO PNYXGVNUA UTTO TNV ETTAPEIN
VOPKWTIKWY, GAKOOA 1 papPUAKWY.

*  Mn @opdre @apdid pouxa, yavTia, ypaRaTeg
KkoouAuaTta. MTmopei va Trayideutolv 610 pnXavnua
Kal va 0ag TTapacUpouy TTavw oTa KIVOUPEVa PEPN.

*  ZUVIOTOUNE VO XPNOIMOTIOIEITE AAOTIXEVIO YAVTIO
Kal avTioNloOnTIKd uTTodrpaTa dTav £pyadeaTe o€
€CWTEPIKO XWPO. Av £XETE HOKPIG HOAAIG, VO QopATE
eTmiong QIAE TTpooTaciag. Na gopdTte uTTodAuaTa
TTOU TTPOCTATEUOUV Ta TTOdIA Kal eV YAIOTpOUV O€
ONIOBNPEG ETTIPAVEIEG.

*  Na @opdre TavTa TTPOOTATEUTIKA YUQAId UE
TTAPWTTIOEG.

*  Mnv TEVTWVEDTE YIO va QTACETE GTO £MOUUNTO
Onueio Kal Un OTéKEOTE TIAVW O€ a0TaBEIG
em@aveles. Na ratare mavta otabepd Kai va
dIaTNPEiTE TNV I00PPOTTIa 0AG.

*  Mn yépvere utrEpBOAIKA TN povada.

A MMPOEIAOINOTHZH
Kivduvog ékpnéng — Mnv wekdadete pe eUPAEKTA UYPA.
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A TIPOEIAOINOITHZH

To vepo Tou €xel TTEpAoel atmé Tn BaABida
QVTETTIOTPOPNAG OeV €ival TTOTIYO.

A MMPOEIAOMNOIHZH

Mn XPNOIMOTIOIEITE TN CUCKEUR av £XEl UTTOOTEI ¢nHId N
utrartapia A GAAa onuavTikd e¢aptripaTa.

A TIPOEIAOINOIHZH

MNa Ta pnxavAparta ou AEIToupyouv PE pTratapia,

va KAEIVETE TTAVTa TOV BIOKOTITN Kal va BYAeTe Thv
JTTaTapia atré TN CUCKEUR av TTPOKEITAI va aQAOETE TO
unxavnua xwpig etmiBAeyn.

A NMPOEIAOMNOIHZH

O1 pITrég vepoU uWnARG Trieong PTTopei va givai
€TTIKIVOUVEG av dev XpnaolpoTTololvTal CwoTd. Agv
TIPETTEI VA KATEUBUVETE TN PITTH) vEPOU TTPOG GAAQ
AaTopa, (Wa, NAEKTPIKEG CUOKEUEG i TIAVW OTO
pnxavnpa.

A MNPOEIAOIMNOIHZH

AUTH n CUOKEUNR €XEI OXEDIAOTE yIO XPAON ME

TO KOBAPIGTIKO TTOU TTAPEXETAI 1) CUVIGTATAI ATTO

TOV KATOOKEUOOTH. Av XxpnalpotroinBolv dAAeg
KaBapIoTIKEG OUTiEG i} XNUIKG, PTTOPEI VA ETTNPEOTET
apvnTIKa n ac@AAEIa TNG CUOKEUNG.

A NMPOEIAOMNOIHZH

Mn xpnoigoTIoIEiTE TN CUCKEUR av BpiokovTal
KOVTE GAAQ GTOHA, EKTOG AV POPOUV TTPOCTATEUTIKA
evduara.

Mn oTpé@eTe TN PITTA vEPOU TTAVW OAG 1) TTAVW O€
AdAAa dropa yia va kaBapioete pouya i TTatroUTola.
Mpiv TTpaypaToTTOINCETE OTTOIOdATIOTE Epyaaia
OUVTAPNONG, APAIPESTE TNV UTTATAPIA.

Ma Tv ao@aAn Asitoupyia TNG CUCKEURAG, va
XPNOIPOTIOIEITE POVO YVAOIa AVTOAAQKTIKG TTOU
TTAPEXEI I} OUVIOTE O KOTAOKEUAOTAG.

A MPOEIAOMNOIHEH

MNa va TreplopiaTei o kiviuvog NAekTpoTTAnSiag,
SIaTNPEITE TIG CUVOETEIG OTEYVEG KOl HOKPIG aTTé TO
£00PoG.

« Ta va epIopIoTei 0 Kivduvog TpaupaTiopou, To
unxavnua dev TTPETTEl VO XPNOIMOTIOIEITAI ATTO
TTaudId ) pn ekmraideupéva dropa. KpatioTte pakpid
Ta TTaidId Kal Toug pn €xovTeg epyaaia. Kabe aAAo
ATOHO EKTOG OTTO TOV XEIPIOTH Ba TTPETTEl va Qopd
YUOAIG ao@aAEiag Kail va TTOpapEVEl O€ ao@aAn
amréoTacn atmd TNV TTEPIOXN EPYaaTiag.



EAAnvIKa

AuTn n ouokeur dev TTpoopideTal yia xprion atrd aToua
(oupTrepIAQUBAVOPEVWY TWV TTAIBIWV) PE TTEPIOPICTHUEVES
OWHATIKEG, AIoONTNPIAKEG A DIAVONTIKES IKAVOTNTEG,
oUTe amd dropa TTou dev £XOUV TNV avayKaia EPTTEIPIa

1 TIG ATTAPAITNTEG YVWOEIG, EKTOG €AV ETTIBAETTOVTAI )
€xouv AGBel 0dnyieg yia Tn Xprion TNG GUOKEUNG aTTO
dropo uTTeUBuVO yia TNV acg@aAeid Toug. Ta TTaidid
TpéTrel va emBAETTOVTAI, WOTE va dlac@alideTal 6T dev
TIaifouV JE TN GUOKEUN.

XpNOIYOTIoINGTE TO OWOTO TTPOIdV. Mnv
XPNOIYOTIOIEITE TTPOIGVTA 1) EEAPTANATA VIO EPYOTIEG
yla TIg 0TToieg dev TTpoopidovtal. Mn XpnoIYOTIOIETE
TO UNXGVNHA yia OKOTTO YIa TOV OTT0i0 Ogv
TIpoopigeTal.

XPNOIYOTIOIEITE HOVO T CUVIOTWHEVA BondNTIKG
eCaptipara. Av xpnaoipotroinBouv akatdAAnAa
BonBnTika egapTripaTa, UTTaPXE!l KivOuvog
TPAUPATIOPOU.

Mnv a@riveTe 10 unxavnua va AEIToupyei Xwpig
emiBAewn. KAgioTte Tov d1akdTITN AeIToupyiag.

Mnv aTropakpUveSTE ATTd TO PNXAvVNUa av dev
OTAOTAOEI TEAEIWG.

AlaTtnpeite T0 HOTEP KABAPO ATIO XOPTA, GUAAQ Kal
YpAoa, WATE va TTEPIOPICTEI O KiVOUVOG QWTIAG.
Alatnpeite T0 TTPOIdV aTEYVO Kal KaBapd atrd Aadia
Kal ypdoa. Xpnoiuyotrolgite TTavta kabapd mavid
yia Tov kaBapiopd. Mn XpnoIUOTIOIEITE TTOTE UYPO
ppévwy, Bevdivn, TTpoidvTta pe Baon 1o TTETPEAAIO A
SIOAUTEG IO va KaBapiogTe TO pnxavnua.

EAEyXeTE TOV XWPO EPyaaiag TTpIvV aTTd KABE Xpron.
ATropakpUVeTE OAQ TO AVTIKEIPEVA, OTTWG TTETPEG,
oTragpéva yuaAid, Kap@id, kaAwdia i olpuara,
TTOU PTTOPET va eKTIVayBoUv 1| va TTay1deuTolv 01O
HNXavnpa.

Mn XpnoIhOTIOIEITE TO PNXAvNUa av dev UTTOPET

va oBroel atrd Tov SIaKOTITN. AVTIKATAOTAOTE

TOUG EAATTWHATIKOUG JIAKOTITEG OE EEOUCIOdOTNUEVO
KEVTPO OEPPIG.

ATTOQEUYETE TOUG XWPOUG OTTOU ETTIKPATOUV
emKivouveg ouvenkeg. Na pnv exTiBeTal otn Bpoxn.
AlaTnpEiTe TOV XWPO £pyaaiag KaAd QwTIOPEVO.
Mpiv &ekiviioeTe otroladroTe epyaaia kabapiopou,
KAEIOTE TTOPTEG KAl TTAPABUPA. ATTOPOKPUVETE

atd TNV TTEPIOXH TTou Ba kaBaploTei akabapaieg,
Traixvidia, £TITTAa KATTOU i GAAQ QVTIKEIUEVA TTOU
pTTOpPEi Va gival eTTiKivouva.

KpatAoTe TO HOTEP POKPIA ATTO EUPAEKTA I
ETTIKIVOUVA UAIKG.

EAEyxeTe av €xouv AAoKApPEl TO ITTOUASVIO KAl TO
Tragiudadia piv atrd kAOe Xprion. Av éxel AaOKApEI
KGTTOI0 UTTOUAGVI 1| TTagIuGdI, uTTopEi va TTpokAnBolv
ooBapd TTpoBAApATa GTO HOTEP.

Mpiv aTroBNKEUOETE TO PNXAVNHA, TTEPIUEVETE VO
KPUWOEI TO POTEP.

Kartd 10 0€pPIg, va XpnoIYOTIOIEITE HOVO
TTavopoI&TUTTA avTaAAaKTIKG. H Xxprion aAAwv
AVTAAAGKTIKWYV PTTOPET va gival eTTIKivouvn i va
TIPOKAAEOEI CNUIG OTO PNYAavnua.
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*  XpnaiyoTtroieite MONO kpUo vepo.

*  Kpatdre mavra amdéoTacn TouAdyxioTov 1 pérpou
atro €UPAEKTA UAIKG.

e JUVvOEOTE TO TTAUCTIKO JOVO TOU OTO KUKAWUQ
TTapoxng vepou.

*  KpartioTte yepd 10 TOTOA Kai TN pdRdOo Kal he Ta dU0
Xépia.

¢ Na mepipévere 61 To MOTOM Ba avatndioel étav Ba
TIATAOETE TN oKAVOAAN. Av dev KPOTATE YEPQ, UTTOPET
va XGoeTe TOV EAEYXO KOl VO TPOUPATIOTEITE EOEIG 1
aA\a dropa.

*  QuAagTe auTég TIG 0dnyieg. Na avaTtpéxeTe guxvda
OTIG 0dNYiEG KAl va TIG XPNOIPOTIOIETE VIO
va ekTraidevoeTe GAAa atopa. Av daveioeTe TO
unxavnua o€ GANo dTopo, SWOTE TOU KAl QUTEG TIG
odnyieg.

A MNPOEIAOIMNOIHZH

O1 eAaaTIkoi CWARVEG UWNAAG TTiEGNG, Ta paKdP
Kal ol aUVOETOI €ival GNPAVTIKE £EaPTAMATA Yia
TNV ao@AAEIa TOU PNXavipaTog. Na XpnoIPOTTOIEITE
HOVO TOUG EAAOTIKOUG OWARVEG, TO PAKOP KAl TOUG
OUVOETHOUG TTOU CUVIOTA O KATAOKEUOOTNAG.

3 Z'YMBOAA MANQ 2TO
MPOION

Opiopéva atd Ta akdAouBa aUpBoAa pTropei va
xpnoipotroloUvTal TTvw o€ autd To epyaAeio. MeAeThoTe
TQ TTPOCEKTIKA yIa va PABeTE TN onpacia Toug. Av
YVWPICETE TN CWOTH CNUaAgia auTwV Twv SUURSOAwWY,

Ba pTTOpEITE VO XPNOIPOTIOINOETE KAAUTEPQ KAl PE
JEYaAUTEPN ao@AAEIa TO EpyaAeio.



EAAnvIKa

ZuppoAo

Emegiiynon

ZUpBoAo

Eme§iynon

Ma va peiwBei o Kivduvog
TpaupaTiopou, o XpnoTng Ba
TIPETTEl va €Xel DlaAoel Kal

va £X€l KATAVONOEI TO EYXEIPIDIO
XPNOTN TIPIV XPNOIMOTIOINCEl QUTO
TO TTPOIGV.

Mnv ekBE€TeTE TO TTPOIGY OTN
Bpoxn A oe vypaaia.

Na @opdre TTavTa yuoAid-pdoka i
YUaAid aopaAegiag pe TTapwtTideg
Kal, av XPeIGeTal, OAOTTpOOWTTN
Jdoka 6Tav XPNOIKOTIOIEITE AUTS
TO TTPOIOV.

Ma va TTeplopioeTe Tov Kivouvo
TPAUPATIOPOU, UN OTPEQPETE TTOTE
N PITT vePoU TTPOg GAAa dTopa
1 kaToIKidIa, Kal unv BAagete
Kavéva JENOG Tou OWHATOG 0ag
UTTPOCTA OTT6 TN PITTT VEPOU. Av
uttépxel diappor) atod eAACTIKOUG
OWANVEG 1 pakdp, YTTOPET €TTIONG
va TTPoKANBEi TpaupaTiopss. Mnv
KPOTATE TO PNXAvNua até Toug
€AAOTIKOUG OCWAAVEG i Ta paKoP.

04

MNa va treplopioTei o Kivouvog
TpaupaTiopoU atrd avatridnaon,
KpaTdTe yePd Kal Pe Ta dUO
Xépia Tn paRdo wekaouou étav
AeiToupyei To unxavnua.

Av T0 pnydvnua dev
XPNOIPOTIOIEITAl HOKPIA ATTO
uypaaia kal av 8ev TnpouvTal ol
AOQAAEIG TIPAKTIKEG, PTTOPEI Va
TIPoKANBEi NAekTpoTTANSia.

To kaUGoIPOo Kal Ol aTHOi TOU
KOUGIPOU €ival EKPNKTIKA Kal
uTTOpEi va TTpokaAécouv ooapd
eykauuara ) Bdavaro.

Mpoooxn! Mn oTpépeTe TIOTE TO
TOoTOAI TTPpOg GAAa dTopa, {wa,
TTPOG TO CWHA TOU PNXavAUaTog,
TO TPOPOBOTIKO A TTPOG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG.

H ouokeur| dev gival kKatdAAnAn
yia oUvOEDN OTNV KEVTPIKA
TTapoxn TOCIPOU VEPOU XWPIg
BaABida avTemOTPOPAG.
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®

Xpnoiyortroigite TN papdo
KaBapiopou pévo ae eTTiTedeg
opIOVTIEG ETTIPAvEIEG. Mn
ONKWVETE TTOTE TN PARdO
Kabapiopou aTré TNV ETMIPAVEIT
TToU KaBapideTe 60 AeIToupyei To
TTAUOTIKO pnydvnua.

@

KpartioTe 1a xépia Kail Ta Todia
0ag Yakpid atd Tnv emQAaveia
TT0U KaBapideTe 6CO AEITOUPYEi TO
TAUOTIKO pnydavnua.

4 EMINEAA KINA'YNOY

O1 TTapaKkdaTw TTPOEIBOTTOINTIKEG AEEEIG KAl EVVOIEG
TTpoopifovTal yia TNV €TTEEAYNON TwWV ETTITTESWV
KIVOUVOU TTOU OXETICOVTaI JE QUTO TO TTPOIOV.

ZYMBO
NO

ZHMA

ENNOIA

A

KINAYNOZ

YTTOdNAWVEI pIa ETTIKEIMEVN
€TMIKivOUVN KatdoTaon, N
otroia e@v dev aTTOPEUXOET
Ba empépel BAvaTo i
ooBapd TpaupaTIoud.

A

MPOEIAOMNOI

HZH

Y1odnAwvel pia duvnTika
€TTIKiVOUVN KATAOTAGN, N
oTroia @v deV ATTOPEUYOEI
pTTOpEi va eTTIQEPEI BAvaTo
1 coBapd TpaupaTioud.

NPOZOXH

Y1odnAwvel pia duvnTika
€TMIKivOuvn KaTdoToon, N
oTtroia edv dev aTTOQEUYOEi
MTTOPET VO ETTIQPEPEI MIKPO 1)
METPIO TPAUNATIONO.

NMPOZOXH

(Xwpig aupporo
€1501T0iNONG AOPAAEIAG)
YTmodnAwvel pia katdoTaon
n oTToia UTTOPET VO ETTIPEPE]
{nuid oTnv 1810KTNaia.




EAAnvIKa

5

ANAK YKAQZH

o

Batteries

Li-ion

ZexwploTr ouMoyr). Aev TTpETTel va
QATTOPPITITETE TO TTPOIOV Padi PE

Ta OIKIOKG aTToppippaTa. Mpétel va
QVTIKATOOTACETE TO pNXavnua f €av dev
uTTapXel TTAEOoV BuVaTOTNTA XPRONG TOU,
Oev TTPETTEN VA TO QVTIKATAOTACETE padi
UE TO OIKIOKG aTroppippaTta. AlaBéoTe

TO INXAvnua o€ EXwPIoTa anueia
ouAoyAg.

Méow Tng EeXwPIOTAG CUAAOYAG TwV
XPNOIUOTTOINUEVWY INXAVNUATWY Kal
TNG OUOKeUaaiag, eival duvaTr n
avakUKAWGN UAIKWV Kal pia véa Xprion
TouG. H Xprion Twv avakukKAwPEVWY
UANIKWYV BonBdel oTnv TTapepTroddion
TEPIBAANOVTIKAG HOAUVONG KAl PEIWVEI
TIG ATTAITATEIG VIO TTPWTEG UAEG.

270 TEAOG TNG BIGPKEIAG (WG TWV
TIPOIOVTWY, ATTOPPITITETE TIG PTTATAPIEG
HE @IAIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV TPATTO.
H pmratapia epiéxel UAIKG Ta oTroia
eival eTIKivduva yia e0dg Kal To
TrepIBAANov. MpETTel va aTToPaKPUVETE
KO ATTOPPITITETE AUTA TA UAIKG
EeXwpPIOTA o€ onpeia eI0IKA Yo
pTraTapieg AiBiou - 16VTwv.
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Turkge

1 GIRIS

Uriiniiniiz yiiksek seviyedeki giivenilirlik, kullanim
kolayligi ve operatdr guivenligi standartlarina gére
tasarlanmig ve Uretilmistir. Dlizglin olarak bakimi
yapildiginda, size yillarca saglam, sorunsuz bir
performans verecektir.

2 ELEKTRIKLI ALETLER ICIN
GENEL GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Bitun giivenlik uyarilarini ve tim talimatlari

okuyun. Uyarilara ve talimatlara uyulmamasi, elektrik
garpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilir.

Tum uyari ve talimatlari gelecekte bagvuru amaciyla
muhafaza edin.

Uyarilardaki “elektrikli alet” ile akii ile ¢alisan (kablosuz)
elektrikli aletiniz kastedilmektedir.

* Bu kilavuzu inceleyerek, makinenin uygulamalarini
ve sinirlamalarini ve bu aragla ilgili belirtilen
potansiyel tehlikeleri 6grenin.

* Bu kilavuzda belirtilen bakim talimatlarina uyun.

* Makineyi higbir zaman koruyucu veya kapak
ctkariimis veya hasar gérmis bir sekilde
kullanmayin.

» Alkol veya uyusturucu etkisi altindayken makineyi
kullanmayin.

« Bol giysiler veya eldiven takmayin, kravat veya
taki takmayin. Takilabilir ve hareketli pargalara
cekebilirler.

» Acik havada ¢alisirken kauguk eldiven ve kaymaz
ayakkabi giyilmesi 6nerilir. Uzun saglarinizi érten
koruyucu sag ortileri giyin. Ayaklarinizi koruyacak
ve kaygan ylzeylerde tutusunuzu artiracak
ayakkabilar giyin.

* Her zaman yan siperleri olan koruyucu goézliik takin.

» Dengesiz bir destegin Gizerinde durmayin veya
yukari erismeye calismayin. Calisma slresince
ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi koruyun.

+  Uniteyi asiri egmeyin.

A UYARI

Patlama tehlikesi - yanici sivilar puskirtmeyin.

A UYARI

Geri akis engelleyicilerinden akan su igilemez olarak
kabul edilir.

A UYARI

AkU veya 6nemli pargalar hasar gérdugiinde cihazi
kullanmayin.

95

A UYARI

AkU ile galisan makineler igin, makineyi gézetimsiz
birakirken anahtari her zaman ayirin ve akuyu
cihazdan cikarin.

A UYARI
Yiksek basingli su jetlerinin amaci disinda kullanimi
tehlikeli olabilir. Jet kisilere, elektrikli ekipmana veya
makinenin kendisine dogrultulmamalidir.

A UYARI

Bu Urln, Ureticisi tarafindan saglanan veya
Onerilen temizlik maddesi ile kullaniimak Gzere
dizayn edilmistir. Diger temizlik maddelerinin veya
kimyasallarin kullanimi cihazin givenligini olumsuz
yonde etkileyebilir.

A UYARI

Uriinii koruyucu giysiler giymedikleri siirece insanlarin
yakininda kullanmayin.

« Jeti giysi veya ayakkabilarin temizlenmesi igin

kendinize veya bagkalarina dogrultmayin.

Kullanici bakimindan 6nce makineden akiyu

cikarin.

« Cihaz guivenligini saglamak icin, sadece Uretici
onayli veya orijinal yedek pargalar kullaniimahdir.

A UYARI

Elektrik carpmasi riskini azaltmak icin, tim baglantilari
kuru ve zeminden uzak tutun.

* Yaralanma riskini azaltmak igin, makine gocuklar
veya egitimsiz personel tarafindan kullaniimamalidir.
Cocuklari ve ziyaretgileri uzak tutun. Tim
ziyaretgiler glivenlik gézlUkleri takmali ve ¢alisma
alanindan guvenli bir mesafede tutulmalidir.

Bu cihaz, gézetim altinda olmaksizin veya
emniyetlerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimina iligkin bilgilendirilmeksizin fiziksel, duyusal
veya zihinsel kapasiteleri zayif veya deneyim ve

bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullaniimak tzere tasarlanmamistir. Gocuklarin cihazla
oynamamalarini saglamak igin gézetim altinda
tutulmalari gerekir.

+  Dogru iriini kullanin. Uriinii veya eki
tasarlanmadigi bir isi yapmaya zorlamayin.
Tasarlanmadigi bir amag icin kullanmayin.

» Sadece 6nerilen aksesuarlari kullanin. Uygun
olmayan aksesuarlarin kullaniimasi yaralanma
riskine neden olabilir.

* Asla galigan Uriinu gézetimsiz birakmayin. Giicu
kapatin. Uriinii tamamen duruncaya kadar
birakmayin.



* Yangin tehlikesi olasiligini azaltmak i¢in motoru ¢im,
yaprak veya yagdan arindirin.

+ Uriini kuru ve temiz ve de benzin ve yagdan ari
tutun. Temizlerken daima temiz bir bez kullanin.
Uriinii temizlemek igin asla fren hidroligi, benzin,
petrol bazli Urlinler veya herhangi bir ¢ozlicu
kullanmayin.

» Her kullanimdan énce galisma alanini kontrol edin.
Firlayabilecek veya makineye dolasabilecek kaya,
kinlmis cam, civi, tel gibi tim nesneleri alin.

* Anahtar galismiyorsa Grini kullanmayin. Arizali
anahtarlari yetkili bir servis merkezine degistirtin.

» Tehlikeli ortamlardan kaginin. Yagmura maruz
birakmayin Calisma alanini iyi aydinlatiimis bir
halde tutun.

* Herhangi bir temizlik islemine baslamadan énce
kapilari ve pencereleri kapatin. Temizlenecek alani
kalintilar, oyuncaklar, dis mekan mobilyalari veya
tehlike yaratabilecek diger nesnelerden arindirin.

* Motoru yanici maddelerden ve diger tehlikeli
maddelerden uzak tutun.

* Her kullanimdan 6nce civatalari ve somunlari
gevseklik acisindan kontrol edin. Gevsek bir civata
veya somun ciddi motor problemlerine neden
olabilir.

* Depolamadan 6nce motorun sogumasini bekleyin.

» Bakim yaparken sadece ayni olan yedek parcalari
kullanin. Diger parcalarin kullaniimasi tehlike
olusturabilir veya Urliniin hasar gérmesine neden
olabilir.

* SADECE soguk su kullanin.

* Yanici maddelerle arasinda en az 1 metre mesafe
oldugundan emin olun.

« Basingl yikama makinesini sadece bireysel bir
brangsman devresine baglayin.

» Tabancayi ve boruyu sikica iki elinizle tutun.

» Tetik tepki kuvvetleri nedeniyle ¢ekildiginde
tabancanin hareket etmesini bekleyin. Bunun
yapilmamasi, kontrol kaybina ve kendinizin veya
baskalarinin yaralanmasina neden olabilir.

* Bu talimatlari saklayin. Onlara sik sik bagvurun
ve diger kullanicilara talimat vermek i¢in bunlari
kullanin. Bu Uriint birine 6dlng verirseniz, bu
talimatlari da onlara éding verin.

A UYARI

Yiksek basingh hortumlar, baglanti pargalari ve
rakorlar cihazin giivenligi igin nemlidir. Sadece uretici
tarafindan tavsiye edilen hortumlar, baglanti parcalari
ve rakorlari kullanin.

Sembol

Aciklama

Yaralanma riskini azaltmak igin,
kullanici bu Griini kullanmadan
once kullanim kilavuzunu okuma-
lidir.

Uriinii yagmur veya 1slak kosul-
lara maruz birakmayin.

Bu Griinl kullanirken her zaman
emniyet gozlUkleri veya yan kor-
umall emniyet gozliikler ve gere-
kirse tam yliz korumasi kullanin.

Enjeksiyon ya da yaralanma ris-
kini azaltmak i¢gin asla su akisi-

ni insanlara ya da evcil hayvan-
lara yonlendirmeyin ya da herhan-
gi bir viicut pargasini akintiya koy-
mayin. Sizinti yapan hortumlar ve
baglanti pargalari ayrica enjeksiy-
on yaralanmalarina neden olabilir.
Hortumlari veya baglanti pargalar-
Nl tutmayin.

Geri tepme nedeniyle yaralan-
ma riskini azaltmak igin, makine
acikken puskirtme borusunu siki-
ca iki elinizle tutun.

Kuru kosullarda kullaniimamasi
ve guvenli uygulamalara uyulma-
masi elektrik carpmasina neden
olabilir.

N

s

Yakit ve buharlari patlayicidir ve
ciddi yaniklara veya 6lime neden

= olabilir.
Uyarl! Tabancayi asla insanlara,
&ﬂ hayvanlara, makine gévdesine,
= glic kaynagina veya herhangi bir

elektrikli alete baglamayin.

Cihaz geri akis 6nleyici olmadan
icme suyu sebekesine baglanti
icin uygun degildir.

Yalnizca diz, yatay ylzeylerde te-
mizlik takimini kullanin. Basingli
yikama makinesi caligirken temi-
zleme takimini asla temizlik yu-
zeyinden kaldirmayin.

3 URUNDEKI SEMBOLLER

Asagidaki sembollerin bazilari bu alette kullanilabilir.
Ldtfen onlari inceleyin ve anlamlarini 6grenin. Bu

® @O

Basinch yikama makinesi calisirk-
en ellerinizi ve ayaklarinizi temi-
zleme takimindan uzak tutun.

RISK SEVIYELERI

Asagidaki sinyal kelimeleri ve anlamlari, bu trinle iligkili

sembollerin dogru sekilde yorumlanmasi aleti daha iyi ) ’ e
risk seviyelerini agiklamayi amaclamaktadir.

ve emniyetli bir sekilde kullanmaniza izin verecektir.
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SEM- |SINYAL ANLAMI
BOL
TEHLIKE Onlenmezse 6lim veya
Q ciddi yaralanmayla sonu-
clanabilecek tehlikeli bir
durumu belirtir.
UYARI Onlenmezse 6lim veya
ciddi yaralanmayla sonu-
A clanabilecek potansiyel
olarak tehlikeli bir durumu
belirtir.
DIKKAT Onlenmezse hafif veya orta
Q yaralanmayla sonuglanabi-
lecek potansiyel olarak teh-

likeli bir durumu belirtir.

DIKKAT (Giivenlik Uyarisi Sembo-
|0 Olmadan) Maddi hasar-
la sonuglanabilecek bir dur-
umu belirtir.

5  GERIDONUSUM

Ayri toplama. Evsel atiklarla birlikte at-
mamalisiniz. Makineyi degistirmek gere-
kirse veya isinize artik yaramiyorsa ev-
sel atiklarla birlikte atmayin. Bu makine-
nin ayrica toplanmasini saglayin.

154

Kullaniimig makine ve ambalajlarin ayri
toplanmasi, malzemeleri geri donus-
&Yy |tirmenize ve tekrar kullanmaniza olanak
‘0 tanir. Geri donlstimli malzemelerin kul-
laniimasi gevre kirliliginin 6nlenmesine
yardimci olur ve ham madde ihtiyacini
azaltir.

Kullanim émdrlerinin sonunda akdleri

Batteries | S€Vremize gerekli 6zeni gostererek ber-
taraf edin. Akl size ve gevreye zararli

ﬁ olan malzemeler igerir. Bu malzemeleri
lityum iyon akduleri kabul eden bir cihaz-

da ayri olarak ¢gikarmaniz ve atmaniz
gerekir.

Li-ion
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1  JZANGA

Jusy pasirinktas gaminys buvo suprojektuotas ir
pagamintas, kad atitikty aukstus patikimumo standartus,
bity paprastas naudoti ir baty uZztikrinta operatoriaus

daugelj mety.

2 BENDRIEJI DARBO SU
ELEKTRINIAIS |JRANKIAIS
SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos Zenklus ir instrukcijas.
Nesilaikant visy toliau pateikty jspéjimy ir nurodymuy,
galima patirti elektros smuagj, sukelti gaisra ir (arba)
sunkiai susiZaloti.

I8saugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad prireikus

galétumeéte pasizidréti.

Ispéjimuose vartojamas terminas ,elektrinis

jrankis” reiskia baterijomis maitinamag (belaidj) elektrinj

irankj.

+ Skaitydami 8j vadova susipazinkite su jrenginio
taikymo sritimi ir apribojimais, bei nurodytais
potencialiais pavojais, susijusiais su $iuo jrankiu.

» Laikykités Siame vadove pateikiamy techninés
priezidros instrukcijy.

* Niekada nedirbkite su jrenginiu, jeigu yra nuimta
arba sugadinta bet kuri apsauga.

» Nedirbkite su jrenginiu apsvaige nuo narkotiky,
alkoholio arba vaisty.

» Nedévékite laisvy drabuziy, pirstiniy, kaklaraisciy ir
papuosaly. Juos gali sugriebti ir jtraukti judancios
dalys.

» Dirbant lauke rekomenduojama mavéti gumines
pirStines ir neslidzig avalyne. Taip pat dévekite
ilgus plaukus prilaikantj tinklelj. Avékite avalyne, kuri
saugo jusy pédas ir gerina sukibimg su slidziais
pavirSiais.

* Visada dévékite apsauginius akinius su Soniniais
skydeliais.

» Per daug nesilenkite arba nestovékite ant
nestabilios atramos. Visg laikg uZztikrinkite tinkamag
stovéseng ir pusiausvyra.

* Neapverskite jrenginio.

A |SPEJIMAS
Sprogimo pavojus — nepurkskite degiy skys¢iy.

A |SPEJIMAS

Vanduo, pratekéjes pro prietaisus, blokuojancius
atgalinj srauta, yra laikomas netinkamu gerti.

A |SPEJIMAS

Nenaudokite prietaiso, jeigu akumuliatorius arba
svarbios dalys yra sugadintos.

A |SPEJIMAS

Kai be priezidros paliekami akumuliatoriniai jrenginiai,
visada iSjunkite naudodami jungiklj ir iSimkite
akumuliatoriy i$ jrenginio.

A |SPEJIMAS

Netinkamai naudojama auksto slégio srove gali bati
pavojinga. Srové neturi bati nukreipta j asmenis,
gyvanus, elektros prietaisus arba patj jrenginj.

A |SPEJIMAS

Sis prietaisas buvo suprojektuotas naudojimui

su valikliais, pateikiamais arba rekomenduojamais
gamintojo. Kity valikliy arba chemikaly naudojimas gali
neigiamai veikti jrenginio sauguma.

A |SPEJIMAS
Nenaudokite jrenginio, jeigu jo veikimo ribose yra
pasaliniy asmenuy, nebent jie dévi apsauginius
drabuzius.

103

Nenukreipkite srovés j save arba kitus asmenis, kad
nuplautuméte drabuzius arba avalyne.

Prie$ atlikdami naudotojo vykdoma technine
priezidra, iSimkite akumuliatoriy.

Norédami uztikrinti jrenginio sauga, naudokite tik
gamintojo pateikiamas arba patvirtintas originalias
dalis.

A |]SPEJIMAS
Siekdami sumazinti Zuvimo nuo elektros srovés
pavoju, uztikrinkite, kad visos jungtys baty sausos ir
pakeltos nuo Zemés.

» Siekdami sumazinti suzalojimo pavojy, neleiskite
irenginio naudoti vaikams arba neapmokytam
personalui. UZtikrinkite, kad vaikai ir pasaliniai
asmenys laikytysi atokiau. Visi pasaliniai asmenys
turi dévéti apsauginius akinius ir laikytis saugiu
atstumu nuo darbo zonos.

Sis jrenginys néra skirtas naudotis asmenims, turintiems
silpnesnius fizinius, jutiminius ar psichinius gebéjimus,
arba asmenims, neturintiems patirties ir Ziniy, nebent

jie yra prizidrimi arba iSmokyti naudoti jrenginj asmens,

atsakingo uz jy sauga. Vaikai turéty bati stebimi, kad

isitikintuméte, jog jie nezaidzia su prietaisu.

» Naudokite tinkamg gaminj. Naudokite gaminj arba
priedg nenaudodami jégos, kai atliekate darba,
kuriam jis néra skirtas. Nenaudokite jrenginio ne
pagal paskirt].
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» Naudokite tik rekomenduojamus priedus. Netinkamy

priedy naudojimas gali kelti suzalojimo pavojy. 3 ANT GAMINIO ESANTYS
* Niekada nepalikite gaminio be priezidros. ISjunkite SIMBOLIAI

maitinimg. Nepalikite jrenginio be priezidros, kol jis ) o ) o »

visikai nesustojo. |rankis gali bati paZenklintas Siais simboliais.

Susipazinkite su simboliais ir suzinokite jy reikSme.
Tinkamas $iy simboliy interpretavimas padés jums
irankj naudoti geriau ir saugiau.

» Uztikrinkite, kad ant variklio nebdty Zolés, lapy arba
tepalo, kad sumazintuméte gaisro pavojuy.

» Gaminys turi biti sausas, Svarus ir neiSteptas
tepalu ar alyva. Valymo metu naudokite Svarias
Sluostes. Gaminio valymui niekada nenaudokite
stabdziy skysc€iy, benzino, naftos produkty ar bet
kokiy tirpikliy.

» Prie$ naudojimg patikrinkite darbo zong. Pa$alinkite
visus objektus, pvz., akmenis, suduzusius stiklus,
vinis, vielg arba virves, kurios gali bati iSsviestos
arba jsipainioti jrenginyje.

» Nenaudokite jrenginio, jeigu jungiklis nejsijungia
ir neiSsijungia. Leiskite sugedusj jungiklj pakeisti
igaliotam techninio aptarnavimo centrui.

» Venkite pavojingy aplinky. Nepalikite lietuje.
Uztikrinkite, kad darbo vieta baty gerai apSviesta.

* Prie$ pradédami bet kokius valymo darbus,
uzdarykite duris ir langus. IS valomos vietos
pasalinkite atliekas, Zaislus, lauko baldus arba bet
kokius objektus, kurie gali kelti pavojy.

» Variklj laikykite atokiau nuo degiy ir kity pavojingy
medziagy.

+ Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar
neatsilaisving varztai ir verzlés. Atsilaisving varztai
arba verzlés gali sukelti rimtus variklio veikimo
sutrikimus.

» Prie$ sandéliavimg leiskite varikliui atvésti.

» Atlikdami technineg priezidrg naudokite tik identiSkais
atsargines dalis. Naudodami bet kokias kitas dalis
gali kilti pavojus arba gali bati sugadintas gaminys.

» Naudokite TIK $altg vanden;.

«  Uztikrinkite, kad baty iSlaikytas minimalus 1 m
atstumas nuo degiy medziagy.

» Auksto slégio plovimo jrenginj prijunkite tik prie
atskiros sistemos atSakos.

» Pistoletg ir purSkimo ietj tvirtai laikykite abejomis
rankomis.

» Bukite pasiruose, kad paspaudus gaiduka dél
atatrankos jégy pistoletas pasoks. PriesSingu atveju
galite prarasti valdyma ir suzaloti save arba kitus.

* I$saugokite Sias instrukcijas Visada jomis
vadovaukités; Sias instrukcijas naudokite kity
asmeny instruktavimui. Jeigu §j gaminj paskolinote
kitam asmeniui, taip pat perduokite ir Sias
instrukcijas.

A |SPEJIMAS

Auksto slégio Zzarnos, jungtys ir movos yra svarbios
irenginio saugumo uztikrinimui. Naudokite tik Zarnas,
jungtis ir movas, rekomenduojamus gamintojo.
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Simbolis

Paaiskinimas

Siekiant sumazinti suzalojimo rizi-
ka, prie§ naudodamas $§j gaminj,
naudotojas turi perskaityti ir su-
prasti operatoriaus vadova.

4 RIZIKOS LYGIAI

Toliau pateikiami signaliniai zodziai ir reikSmés yra skirti
paaiskinti su Siuo gaminiu susijusiy riziky lygj.

Nelaikykite gaminio lietuje arba
drégnose salygose.

SIMBO-
LIS

ZYMEJIMAS |REIKSME

0
(K

Dirbdami su $iuo jrenginiu visada
dévékite apsauginius akinius arba
apsauginius akinius su Soniniais
skydeliais ir, jeigu reikia, visg vei-
da dengiantj skydelj.

A

PAVOJUS Nurodo gresiangig pavojin-
g4 situacija, kurios neis-
vengus, galite bati sunkiai

arba net mirtinai suzaloti.

~

Norédami sumazinti jSvirkstimo
suzalojimo rizikg, niekada nenuk-
reipkite vandens srovés j Zzmones,
naminius gyvianus arba jokiy kino
daliy nekiSkite j vandens srove.
Pro Zarnas arba jungtis pratekanti
vandens srové taip pat gali suza-
loti. Nelaikykite Zarny arba jung-
&iy.

A

|SPEJIMAS Nurodo potencialig pavojin-
g4 situacija, kurios neis-
vengus, galite bati sunkiai

arba net mirtinai suZaloti.

A

PERSPEJI-
MAS

Nurodo potencialig pavojin-
g3 situacija, kurios neis-
vengus, galite patirti silp-
nus arba vidutinius suzalo-
jimus.

Siekiant sumazinti atatrankos ke-
liamg suzalojimo pavojy, kai jre-
nginys yra jjungtas, pur§kimo ietj
laikykite tvirtai abejomis rankomis.

PERSPEJI-
MAS

(Be saugos jspéjamojo
simbolio) Nurodo situacija,
kuriai jvykus gali bati suga-
dintas turtas.

Jeigu jrenginj naudojate ne sau-
sose sglygose ir nesilaikote sau-
gumo reikalavimy, gali kilti elek-
tros smugis.

5 PERDIRBIMAS

Degalai ir jy garai yra sprogus, to-
dél galimi sunkds nudegimai arba
galite net zati.

|spéjimas! Niekada nenukreipkite
pistoleto j asmenis, gyvinus, jre-
nginio korpusa, maitinimo $altinj
arba bet kokius elektros prietai-
sus.

Prietaisas neskirtas jungimui prie
geriamojo vandens sistemos, jei-
gu néra naudojamas atgalinio
srauto blokavimo prietaisas.

Valymo jtaisg naudokite tik ant ly-
giy ir horizontaliy pavirsiy. Nieka-
da nekelkite valymo jtaiso nuo va-
lomo pavirSiaus kai yra jjungtas
auksto slégio plovimo jrenginys.
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Kai veikia auksto slégio plovimo
irenginys, rankas ir pédas laiky-
kite atokiau nuo valymo jtaiso.

Atskiras surinkimas. Negalima iSmesti
su jprastomis buitinémis atliekomis. Jei-
gu reikia pakeisti jrankj kitu arba jeigu
jo daugiau nebenaudosite, neiSmeskite
irankio kartu su buitinémis atliekomis.
|rankj perduokite j surinkimo punkta.

Perduodami jrankj ir pakuotg j surinkimo
punkta, suteiksite galimybe perdirbamas
medziagas panaudoti pakartotinai. Pak-

artotinai naudojamos medziagos padeda
iSvengti aplinkos uzter§imo ir mazina za-
liavy poreikj.

Kai akumuliatoriai daugiau nebéra tinka-
mi naudoti, juos Salinkite aplinkai neken-
kianciu bady. Akumuliatoriuje yra pavo-
jingos jums ir aplinkai medziagos. Siuos
elementus turite iSimti ir perduoti j li¢io
jony akumuliatorius priimantj surinkimo
punkta.
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1 IEVADS

Jusu produkts ir konstruéts un izgatavots atbilstoSi
uzticamibas, vienkarSas darbibas, ka arT lietotaja
droSibas augstajiem standartiem. Ja tam veic
atbilstoSus apkopes un uzturé$anas darbus, tas bls
izturigs un nodrosinas nevainojamu darbibu vél ilgus
gadus.

2 VISPAREJIE
ELEKTROINSTRUMENTA

DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus droSibas bridinajumus un noradijumus.
So bridindjumu un noradijumu neievéro$anas sekas
var radit elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku
un/vai nopietnas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus, lai tos
arT turpmak varétu lietot.

Bridinajumos lietotais termins ,elektroinstruments”
apzimé ar akumulatoru darbinamo (bez elektrokabela)
elektroinstrumentu.

» Noskaidrojiet rokasgramata, kadi ir iekartas
pielietojuma viedi un lietoSanas ierobeZojums, ka art
iespéjamie draudi, ko ta var izraistt.

» lzpildiet Saja rokasgramata noraditas apkopes
instrukcijas.

» Nekad nedarbiniet iekartu, ja tai ir nonemts
aizsargs, parsegs vai ta ir bojata.

* Nekad neizmantojiet iekartu, ja esat noguris(-
usi), atrodaties apreibinosu vielu, alkohola vai
medikamentu ietekmé.

+ Nevalkajiet valigu apgérbu, cimdus, kaklasaites vai
rotaslietas. Tie var iekerties un ieraut kadu kermena
dalu kustigaja mehanisma.

+ Stradajot arpus telpam, ieteicams lietot gumijas
cimdus un apavus ar neslidosu zoli. Tapat garus
matus ir jaapsien ar lakatu vai javalka galvassega.
Vienmér valkajiet apavus ar pédu aizsardzibu un
kas nelauj paslidét uz slidenam virsmam.

» Vienmeér valkajiet aizsargbrilles ar sanu aizsargiem.

* Neparvertéjiet savas spéjas un nestaviet uz
nestabila atbalsta. lenemiet stabilu staju un vienmér
saglabajiet lidzsvaru.

* Nesagaziet iekartu parak liela slipuma.

A BRIDINAJUMS

Spradziena draudi — neizsmidziniet uzliesmojosSus
Skidrumus!

A BRIDINAJUMS

Udens, kas izplidis cauri atplides aizsargiericei, nav
uzskatams par lietoSanai derigu.
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A BRIDINAJUMS

Nelietojiet iekartu, ja ir bojats akumulators vai kada
svariga detala.

A BRIDINAJUMS

Pirms dodaties projam no iekartas, kura darbinama ar
akumulatoru, vienmér izslédziet baro$anas slédzi un
iznemiet akumulatoru.

A BRIDINAJUMS

Augstspiediena striklas var bat bistamas, ja tas
netiek pareizi izmantotas. Stroklas nedrikst vérst pret
cilvékiem, dzivniekiem, elektriskajam iericém vai pasu
iekartu.

A BRIDINAJUMS

ST iekarta ir paredzéta lietosanai kopa ar piegadato
tiriSanas dzekli vai razotaja ieteikto lidzekli. Citu
tirisanas Ilidzek|u vai kimisko vielu izmanto$ana var

nelabveéligi ietekmét iekartas drosibu.

A BRIDINAJUMS

Neizmantojiet iekartu, ja tas tuvuma atrodas cilveki,
kuriem nav uzvilkts aizsargapgeérbs.

» Nevérsiet striklu pret sevi vai citiem, lai notiritu
drébes vai apavus.

* Pirms lietotaja apkopes veik§anas no iekartas ir
jaiznem akumulatoru bloks.

» Laiiekarta darbotos drosi, izmantojiet razotaja
originalas rezerves dalas vai razotaja apstiprinatas
rezerves dalas.

A BRIDINAJUMS

Lai samazinatu elektriskas stravas trieciena risku,
visiem savienojumiem ir jabat sausiem, un tie nedrikst
pieskarties zemei.

» Lai mazinatu traumas gusanas risku, iekartu
nedrikst izmantot bérni vai personas, kuras nav
apguvusas iekartas lietoSanas instrukcijas. Bérni un
blakusstavosas personas nedrikst atrasties iekartas
tuvuma. Visam blakusstavosajam personam ir jalieto
drosibas brilles un jaietur dro$s attalums no darba
zonas.

St iekarta nav paredzéta lietodanai personam (ieskaitot
bérnus) ar pazeminatam fiziskam, manu vai garigam
spéjam vai pieredzes un zindSanu trakumu, ja par

S0 personu dro$ibu atbildiga persona nav veikusi
apmacibu vai sniegusi noradijumus sakara ar iekartas
lietoSanu. Uzraugiet bérnus, lai tie nespélétos ar iekartu.

» Lietojiet pareizo produktu. Neizmantojiet produktu
vai pierici darbam, kam tie nav paredzéti.
Neizmantojiet to mérkiem, kam tas nav paredzéts.
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* lzmantojiet tikai ieteiktos piederumus. Nepareizu

piederumu izmanto$ana var radit traumu gi$anas 3 APZIMEJUM' UZ PRODUKTA
risku. ET",(ETES

» Nekad neatstajiet produktu bez uzraudzibas. o . e o
Izsladziet iekartu. Neatstajiet produktu bez Uz Sis iekartas etiketes var tikt izmantoti dazi no
uzraudzibas, kamér tas nav pilniba apstajies. turpméak noraditajiem apziméjumiem. Ludzu, izlasiet tos
un noskaidrojiet, ko tie nozimé. Pareiza apzimé&jumu
interpretacija nodrosinas labaku un dro$aku darbu ar
iekartu.

* Lai samazinatu aizdeg$anas draudus, motora
nedrikst ieklat zale, lapas vai smérviela.

* Produktam jabdt sausam, tiram un uz ta nedrikst
bat ella vai smérviela. Produkta tiriSanai vienmér
izmantojiet tiru lupatinu. Nekad produkta tirisanai
neizmantojiet bremzu Skidrumus, benzinu, naftas

» Katru reizi pirms lietoSanas parbaudiet darba zonu.
Aizvaciet visus priekSmetus, pieméram, akmenus,
stikla lauskas, naglas, stieples vai auklas, ko iekarta
var atmest atpakal, vai kas taja vai iestrégt.

* Nelietojiet produktu, ja ar slédzi to nav iesp&jams
izslégt. Bojatus slédzus ir janomaina pilnvarota
servisa centra.

+ lzvairieties stradat bistama vidé. Sargajiet iekartu no
lietus. Uzturiet darba zonu labi apgaismotu.

* Pirms sakat jebkurus tiriSanas darbus, aizveriet
durvis un logus. Aizvaciet no teritorijas, kura tiks
tirtta, gruvesus, rotallietas, ara mébeles vai citus
priek8metus, kas varétu radit bistamibu.

» Motors nedrikst atrasties uzliesmojosu vielu un citu
bistamo vielu tuvuma.

* Pirms katras lieto$anas reizes parbaudiet, vai
bultskriives un uzgriezni nav atskravéjusies.
Atskravéjusies bultskrive vai uzgrieznis var izraisit
nopietnus motora darbibas traucéjumus.

» Pirms novietojat iekartu glabasana, pagaidiet, l1dz
atdziest tas motors.

» Jair janomaina dalas, izmantojiet tikai identiskas
rezerves dalas. Jebkuru citu dalu izmanto$ana var
radit apdraud&jumu vai produkta bojajumus.

* lzmantojiet TIKAI aukstu Gdeni.

* Minimalais attalums, kada drikst atrasties iekarta no
uzliesmojoSiem materialiem, ir 1 metrs.

» Pieslédziet augstspiediena mazgasanas iekartu tikai
pie atseviSka nozarslédza.

» Turiet pistoli un cauruli ar abam rokam.

» Pavelkot slédzi, uzmanieties, jo pistole var péksni
parauties reakcijas spéka dél. Pretéja gadijuma
varat zaudét vadibu par to un savainot sevi vai kadu
citu.

* Saglabajiet Sos noradijumus. Biezi parlasiet un
izmantojiet, lai instruétu citus lietotajus. Ja kadam
aizdodat $o produktu, iedodiet [1dzi arT Sos
noradijumus.

A BRIDINAJUMS

Augstspiediena $|atenes, stiprinajumi un savienojumi
ir svarigi droSai iekartas darbibai. Izmantojiet tikai
raZotaja ieteiktas SlGtenes un savienojumus.
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Apziméjums

Skaidrojums

Lai mazinatu traumu rasanas bis-
tamibu, pirms 8T produkta lietos$a-
nas ta lietotdjam jaizlasa un jaiz-
prot lietoSanas rokasgramata.

Sargajiet produktu no lietus vai
mitriem laikapstakliem.

@ @ B

&7 produkta darbinasanas laika
vienmer valkajiet aizsargbrilles vai
aizsargpbrilles ar sanu aizsargiem
un pilnu sejas aizsargmasku.

8

Lai samazinatu traumu vai ievai-
nojuma gusanas risku, nekad
nevérsiet Gdens plismu cilvéku
vai majdzivnieku virziena vai uz
savu kermeni. Ari §latenés un
stiprindjumu savienojumos radu-
sies noplude var radit traumas ga-
Sanas risku. Neturiet Slatenes vai
stiprindjumu vietas ar rokam.

Lai mazinatu atsitiena raditu ie-
vainojumu gasanas risku, ieslég-
tas iekartas laika turiet smidzina-
§anas cauruli ar abam rokam.

Lai neradttu elektriskas stravas
trieciena draudus, neizmantojiet
iekartu, ja taja nav dens, un ie-
Vvérojiet droSu praksi.

Degviela un tas izgarojumi ir
spradzienbistami un var izraisTt
smagus apdegumus vai navi.

Bridinajums! Nekad nevérsiet pis-
toli pret cilvékam, dzivniekiem, ie-
kartas korpusu, baro$anas avotu
vai citam elektriskam iericém.

lekarta nav piemérota pieslégsa-
nai pie dzerama tdens padeves
sistémas, kurai nav uzstadita at-
plides aizsargierice.

Novietojiet tiriSanas bloku tikai uz
Ildzenas, horizontalas virsmas. le-
slégtas augstspiediena mazgasa-
nas iekartas laika nekad neceliet

tiriSanas bloku uz augsu no tirisa-
nas virsmas.

® @0 v Ry

leslégtas augstspiediena mazga-
$anas iekartas laika rokam un ka-
jam jaatrodas dro$a attdluma no
tirianas bloka.
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4 RISKA LIMENI

Talak minétie signalvardi un to skaidrojumi norada ar $o

produktu saistito risku ITmeni.

APZIME-
JUMS

SIGNALS

SKAIDROJUMS

A

BISTAMI!

Apzimé nenovérSami bista-
mu situaciju. Ja bistamiba
netiek novérsta, tiks izraisi-
ta nave vai smagi ievaino-
jumi.

A

BRIDINA-
JUMS

Apzimé potenciali bistamu
situaciju. Ja ta netiek no-
vérsta, ta var izraisit navi
vai smagus ievainojumus.

A

UZMANIBU!

Apzimé iesp&jami bistamu
situaciju. Ja ta netiek no-
veérsta, ta var izraisit vie-
glus vai niecigus ievainoju-
mus.

UZMANIBU!

(Bez drosSibas bridindjuma
apziméjuma) Apzimé situa-
ciju, kas var izraisit ipasu-
ma bojajumu.

5 OTRREIZEJA PARSTRADE

o

Batteries

Li-ion

Atkritumu veidu atseviSka savak$ana.
Neizmest kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem. Ja iekarta ir janomaina, vai
art ta vairs netiks izmantota, neizmetiet
to kopa ar sadzives atkritumiem. Para-
péjieties, lai 8Ts iekartas atkritumi tiktu
nogadati uz atsevisku veidu atkritumu
savakSanas punktu.

lekartas un iepakojuma atkritumu veidu
atseviska savak$ana nodroSina materia-
lu parstradi un atkartotu izmantosanu.
Parstradato materialu izmanto$ana pal-
1dz novérst vides piesarnosanu un sa-
mazina izmantoto izejvielu apjomu.

Akumulatoru ekspluatacijas laika beigas
atbrivojieties no tiem, saudzéjot masu
apkartéjo vidi. Akumulators satur materi-
alus, kuri jums un videi ir bistami. Atbri-
vojieties no Siem materialiem atseviski,
nogadajot uz punktu, kas pienem litija
jonu baterijas.
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Eesti keel

1 SISSEJUHATUS

Toode on kavandatud ja toodetud suure
kasutuskindluse, lihtsa kasutamise ja kasutaja
ohutuse tagamiseks. Oigel hooldusel saab toodet
probleemivabalt kasutada aastaid.

2 ELEKTRILISE TOORIISTA
ULDISED OHUTUSHOIATUSED

A HOIATUS

Lugege téhelepanelikult 1abi kdik ohutusjuhised ja
hoiatused. Kui te ei arvesta allpool toodud hoiatusi ja
juhiseid, voib tekkida elektril66gi, tulekahju ja/voi raske
kehavigastuse oht.

A HOIATUS

Kui jatate akutoitel seadme jarelevalveta, lllitage see
alati vélja ja eemaldage aku seadme kdiljest.

A HOIATUS

Vale kasutamise korral on survejoad vaga
ohtlikud. Juga ei tohi suunata inimeste, loomade,
elektriseadmete ega seadme suunas.

A HOIATUS

Seade on mdéeldud kasutamiseks koos tootja tarnitava
vOi soovitatava puhastusvahendiga. Mistahes muude
puhastusvahendite voi kemikaalide kasutamine voib
seadme ohutusele halvasti mdjuda.

Sailitage hoiatused ja juhised hilisemaks kasutuseks.

Hoiatustes kasutatud termin "elektritdoriist" viitab aku
joul todtavale (juhtmeta) tooriistale.

+  Oppige selle kasutusjuhendi abil selgeks seadme
rakendused ja piirangud, aga ka alltoodud
tooriistaga seotud voimalikud ohud.

« Jargige kaesolevas kasutusjuhendis sisalduvaid
hooldusjuhiseid.

+  Arge kunagi té6tage seadmega nii, et méni kaitse
voi kate on eemaldatud véi kahjustunud.

+  Arge to6tage seadmega, kui olete kasutanud
narkootikume, alkoholi v6i mistahes ravimeid.

+ Arge kandke avaraid réivaid, kindaid, lipse ega
ehteid. Need véivad liikuvate osade vahele kinni
kiiluda.

« Valitingimustes td6tades on soovitav kasutada
kummikindaid ja libisemiskindlaid jalandusid. Juuste
kaitsmiseks pange pikad juuksed kinni. Kandke
jalandusid, mis kaitsevad teie jalgu ning parandavad
haarduvust libedatel pindadel.

+ Kandke alati kiiljekaitsmetega kaitseprille.

+  Arge kiilinitage liigselt ega seiske ebastabiilsel
pinnal. Hoidke jalad maas ja séilitage alati tasakaal.

+ Arge seadet liigselt kallutage.

A HOIATUS

Plahvatuse oht — arge pihustage tuleohtlikke
vedelikke.

A HOIATUS

Tagasivoolutdkesteid labinud vesi loetakse
joogikdlbmatuks.

A HOIATUS

Arge kasutage seadet, kui selle aku v&i mistahes
muud olulised osad on kahjustatud.

A HOIATUS

Arge kasutage seadet inimeste ldheduses, vélja
arvatud juhul, kui nad kannavad kaitserdivaid.

»  Arge suunake juga enda véi teiste suunas rdivaste
voi jalandude puhastamise eesmargil.

* Enne kasutajapoolseid hooldustoiminguid

eemaldage akuplokk seadme kiiljest.

Seadme ohutuse tagamiseks kasutage ainult tootja

tarnitavaid voi tootja soovitatud originaalvaruosi.

A HOIATUS

Elektrildogi ohu vahendamiseks jalgige, et kdik
elektriihendused jaavad kuivaks ja need ei asu
maapinnal.

Vigastuste ohu vahendamiseks ei tohi seadet
kasutada lapsed voi koolitamata personal. Hoidke
lapsed ja kilalised seadmest eemal. Kdik klalised
peaksid kandma kaitseprille ja viibima t66piirkonnast
ohutus kauguses.

Seadet ei tohi kasutada vahenenud fuusiliste,
sensoorsete voi vaimsete vdimetega voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud (sh. lapsed), vélja
arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik
on taganud piisava jarelevalve ja juhendamise vastava
seadme kasutamise kohta. Lastele tuleb 6petada, et
nad ei tohi seadmega mangida.

» Kasutage 6iget toodet. Arge rakendage toote véi
tarviku peal jdudu, et teha midagi, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage seda mittesihiparaselt.

« Kasutage ainult soovitatud tarvikuid. Sobimatute
tarvikute kasutamine voib tekitada vigastuste ohu.

« Arge kunagi jatke toétavat toodet jarelevalveta.
Lilitage toide vélja. Arge jatke toodet jarelevalveta
seni, kuni see on taielikult seisma jaanud.

* Tulekahju ohu vahendamiseks jalgige, et mootorisse
ei satuks rohtu, lehti voi maardeaineid.

M
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» Hoidke toode kuiv, puhas ning 6li- ja
maardeainevaba. Puhastamisel kasutage alati
puhast lappi. Arge kasutage toote puhastamiseks
piduridli, bensiini, naftapdhiseid tooteid vdi mistahes
teisi lahusteid.

» Enne igakordset kasutamist kontrollige td&piirkonda.
Eemaldage td6pinnalt kdik esemed, nt. kivid,
klaasikillud, naelad, juhtmed ja n66rid, mis vdivad
eemale paiskuda v&i seadmesse kinni jaada.

+  Arge kasutage toodet, kui seda ei saa lilliti abil vélja
lilitada. Laske defektsed lilitid volitatud teeninduses
vélja vahetada.

+ Viltige ohtlikke keskkondi. Arge jatke seadet vihma
katte. Tédala olgu hasti valgustatud.

* Enne mistahes puhastustoimingu alustamist
sulgege uksed ja aknad. Puhastage t66piirkond
prahist, manguasjadest, duemddblist ja mistahes
teistest esemetest, mis voivad ohtlikud olla.

* Hoidke mootor eemal nii tuleohtlikest kui muudest
ohtlikest materjalidest.

» Kontrollige poltide ja mutrite pingutust enne iga
kasutuskorda. Lahtine polt véi mutter véivad
pdhjustada tdsiseid mootoriprobleeme.

» Enne hoiustamist laske mootoril maha jahtuda.

* Remontimisel/hooldamisel kasutage vaid
originaalvaruosi. Teistsuguste osade kasutamine
voib olla ohtlik voi toodet kahjustada.

+ Kasutada AINULT kilma vett.

« Jélgige, et hoiate kergestisUttivatest materjalidest
vahemalt Uhe meetri kaugusele.

+ Uhendage survepesur ainult eraldiseisvasse
vooluringi.

» Hoidke pustolit ja pihustusdosaatorit mélema kéega
kindlalt kinni.

+ Olge valmis, et paastiku tdmbamisel hakkab pustol
reaktsiooni tottu liikuma. Vastasel juhul voite
kaotada kontrolli seadme {le ja vigastada ennast voi
teisi.

» Hoidke see kasutusjuhend alles. Lugege neid sageli
ning kasutage neid, et teisi isikuid valja dpetada.
Kui laenate toodet kellelegi, laenake neile ka
kéesolevad juhised.

A HOIATUS

Kd&rgsurvevoolikud, liitmikud ja Ghendusosad on
seadme ohutuse seisukohalt olulised. Kasutage ainult
tootja soovitatud voolikuid, liitmikke ja Ghendusosi.

3 TOOTEL KASUTATUD
SUMBOLID

Tootel vdivad esineda mdned jargmistest simbolitest.
Tutvuge nende ja vastavate tdhendustega. Nende
stimbolite dige tdlgendamine vdimaldab t&oriista
paremat ja ohutumat kasutamist.
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Siimbol

Selgitus

Vigastuste ohu vahendamiseks
peab kasutaja enne toote kasu-
tamist lugema kasutusjuhendit ja
selle endale selgeks tegema.

Arge jatke toodet vihma katte voi
niisketesse tingimustesse.

@ @ B

Kandke selle toote kasutamise
ajal alati kaitseprille voi kilgkait-
setega kaitseprille ja vajadusel
taielikku ndokaitset.

£

Naha sisse tungimise vdi vigas-
tuste ohu véhendamiseks arge
kunagi suunake veejuga inimeste
vOi loomade suunas ega pange
Uhtegi kehaosa joa ette. Samuti
véivad naha sisse tungimise vig-
astusi tekitada lekkivad voolikud
ja litmikud. Arge hoidke voolikuid
voi liitmikke.

Tagasilodgist tingitud vigastuste
ohu vahendamiseks hoidke pi-
hustusdosaatorit seadmega to6ta-
mise ajal mélema kaega kindlalt
kinni.

Y

Kui te ei jargi juhiseid, et sea-
det voib kasutada kuivades tingi-
mustes ning et rakendada tuleb
ohutuid praktikaid, siis voib selle
tagajarjeks olla elektrilook.

N

f

Kutus ja selle aurud on plahvatu-
sohtlikud ning véivad tekitada ras-
keid pdletusi voi surma.

Hoiatus! Arge kunagi suunake
pustolit inimeste, loomade,
seadme korpuse, toiteallika voi
mistahes muu elektriseadme
poole.

Seade ei ole sobilik joogivee var-
ustusega Uhendamiseks, kui ei
ole Uhendatud tagasivoolutdkes-
teid.

Kasutage terrassipuhastustarvikut
ainult t tel ja horisontaalsetel
pindadel. Arge kunagi tdstke ter-
assipuhastustarvikut survepesuri
kasutamise ajal puhastatavalt pin-
nalt tles.

Hoidke kéed ja jalad survepe-
suri to6tamise ajal terrassipuhas-
tustarvikust eemal.
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4 OHUTASEMED

Jargmised marksdnad ja tdhendused selgitavad selle
tootega seotud ohutasemeid.

SUM- |SIGNAAL TAHENDUS

BOL
OHT Tahistab koheselt ohtlikku
ﬁ olukorda, mille valtimata
jatmise tagajarjeks on surm
voi tdsine vigastus.
HOIATUS Tahistab vdimalikku ohtlik-

Q ku olukorda, mille valtimata
jatmise tagajarjeks voib ol-
la surm véi tdsine vigastus.

ETTEVAA- Tahistab véimalikku ohtlik-
TUST ku olukorda, mille valtimata
A jatmise tagajarjeks véib ol-
la kerge voi keskmise ras-
kusastmega vigastus.

ETTEVAA- (Ilma ohusiimbolita) Tahis-
TUST tab véimalikku ohtlikku olu-
korda, mis vdib pdhjustada
varalise kahju.

5 UTILISEERIMINE

Liigiti kogumine. Toodet ei tohi utiliseer-
ida kodumajapidamisjaatmete seas. Ma-
sina asendamisel voi selle kasutamise
I6petamisel ei tohi sellest vabaneda
koos kodumajapidamisjaatmetega. Ma-
sinast tekkivad jaatmed tuleb koguda lii-
giti.
Kasutatud masina ja pakendite eral-
u di kogumine véimaldab materjalide uti-
liseerimist ja uuesti kasutamist. Utiliseer-
to itud materjalide kasutamine aitab valtida
keskkonnasaastet ja véhendab vajadust
toorainete jarele.

Kasuliku té6ea I6pus vabanege akudest
Batteries | yastavalt keskkonda hoides. Akud sisal-
davad Teile ja keskkonnale ohtlikke ma-
terjale. Need materjalid tuleb korvalda-
Li-ion da eraldi, litium-ioonakusid vastu votvas
seadmes.
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